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Henri Picard halála után unokaöccse Jean-Paul örökli a csodás, ám leromlott állapotban lévő kastélyszállót. Marcelle – a szálloda alkalmazottja, és Jean-Paul gyermekkori pajtása – ráveszi a számok és üzleti könyvek világában jártas barátnőjét, Karent, hogy utazzon Amerikából Carcassonne-ba, és dolgozzon ki tervet a szálló megmentésére. Jean-Paul ellenségesen fogadja a lányt: nem hiszi, hogy azért tette meg a nagy utat, mert segíteni akar. Attól tart, inkább a múlt sebeit szeretné felszaggatni...

1. FEJEZET

Jean-Paul Picard bekanyarodott kocsijával az ódon szállodaépület elé, és megállt az ívelt kocsifelhajtó mellett. Néhány pillanatig mozdulatlanul ült, s tekintete magába fogadta a jól ismert és számára mégis oly megragadó látványt. Öt viharos évszázad nyomait őrizték az időmarta falak, no meg a mindenkori tulajdonosok kísérletező kedvének számos bizonyságát. A tatarozgatás és bővítgetés különféle korstílusok vonzó összevisszaságát eredményezte.

Jean-Paul mindig elérzékenyült, amikor meglátta a kastélyszállót. Neki ez jelentette Dél-Franciaországot és Carcassonne-t, a szűkebb hazáját. Szeme elnéző gyöngédséggel siklott végig a szebb napokat is látott falakon, aztán kiszállt a kocsiból, és az épület felé tartott.

Késő délutánra járt az idő. A személyzetből senki sem mutatkozott, de Jean-Paul tudta, hogy mindenkinek van tennivalója. Philippe Lacombe például, a konyhafőnök, jövendő mesterszakácsait okítja a szakácsmesterség fortélyaira. Monsieur Lacombe mindig is a szálloda lelke volt, konyhája messze földön híres. Mademoiselle Lacombe, azaz Marcelle, Jean-Paul gyermekkori barátnője pedig bizonyára a vacsora előkészületeivel foglalkozik.

Jean-Paul elmosolyodott. Milyen jó volt mindig hazajönni... A konyhából pompás illatok szállongtak, és a kastélyszálló maga volt a nyugalom, a megbízhatóság.

De ez már mind a múlté. Jean-Paul kényszerítette magát, hogy a jelennel foglalkozzék. Nehezére esett megtenni, amit most tennie kellett. Ameddig csak lehetett, elodázta a dolgot, és várt. És vajon mire? Talán csodára? Ó nem, csodákban már rég nem hitt. Pontosabban három éve. Három évvel azelőtt még más volt minden. Most már csak a rideg tények számítanak, és ő, Jean-Paul a fennmaradásáért küzd. És ezért kell fájdalmat okoznia annak a két embernek, akit a legjobban szeret.

Pillantása az évszázados, vén tölgyre esett. Odafenn, a zöld lombkoronában, a vastag ágak rejtekében húzódott meg a maguk építette kis kunyhó... Hogy szerettek ott játszani! És hogy rimánkodott a kis Marcelle, hogy velük játszhasson... Persze nem engedték meg neki, mert még kicsi volt. Egy napon a kislány egymaga, segítség nélkül felkapaszkodott a kunyhóhoz. Attól fogva teljes jogú tagja lett a gyermektársaságnak, sőt Jean-Paul, aki testvérek nélkül gyakran unatkozott, húgocskájává fogadta.

Felsóhajtott, és a bejárati ajtóhoz lépett. Ez a bensőséges kapcsolat még inkább megnehezít mindent. De nincs értelme tovább tétovázni. Az elkerülhetetlennek be kell következnie. Semmiféle csoda nem hozhatja vissza a régi, boldog napokat. Semmije sem maradt, csupán az emlékei és a keserű, nyomasztó érzés: kudarcot vallott.

Karen Prescott félretolta a vastag főkönyvet, és fáradtan kiejtette kezéből a ceruzát. Kinézett az ablakon, pillantása végigsuhant a dombon álló erődítmény falain, tornyain és bástyáin. A híres carcassonne-i erőd már évszázadok óta állta az időjárás és a hódítók meg-megújuló rohamát.

A kastélyszálló szinte félénken húzódott meg a roppant falak tövében. És éppoly nyomasztó volt Karen számára az a gondolatsor, amelyet a kastélyt két évszázada birtokló Picard család neve felidézett benne. A Picard név gyűlöletes volt számára, és az elmúlt három évben mindent megtett azért, hogy elfelejtse.

Karen mégis egyhavi szabadságot kért a cégtől, ahol dolgozott, hogy eleget tehessen barátnője, Marcelle sürgető kérésének. Marcelle nemrégiben azt írta neki New Yorkba, hogy Henri Picard, a szálló tulajdonosa, halálán van. Gyermekei nem lévén, unokaöccse, Jean-Paul Picard örökli mindenét, és mivel a szálloda már évek óta ráfizetéses, az alkalmazottak joggal tartanak attól, hogy az új tulajdonos hamarosan megválik a patinás épülettől. De mihez kezd akkor Marcelle meg az édesapja, aki immár harminc éve vezeti a szálló konyháját és az általa alapított neves szakácsiskolát?

Karen becsukta a számlakönyvet. Nem, igazán nem lett volna szabad Carcassonne-ba jönnie! Nagy hiba volt feltételezni, hogy a régi sebek már mind begyógyultak... Az évek óta tartó megfeszített munka csupán elkábította, s a fájdalom változatlan erővel lángolt fel ebben a környezetben.

Kezdetben még reménykedett, ám tíz nappal az érkezése után már bizonyossággá vált, hogy semmit sem tehet fájdalma csillapítására. Christine, a testvére és kis unokahúga, Yvonne már soha többé nem borulhat a nyakába, és ő, Karen, itt sem kaphat választ arra az értelmetlen kérdésre: miért kellett szeretteinek három évvel azelőtt oly iszonyatos halált halniuk a viharos éjszakán bekövetkezett repülőszerencsétlenségben.

Lopva Marcelle-re pillantott, aki a konyha másik végében tejszínhabbal töltötte meg a vacsoraasztalra szánt süteményt. Milyen irigylésre méltó is a barátnője, aki csakis a munkájára összpontosítja figyelmét! Az ő gondolatai bezzeg egy pillanatra sem nyughatnak! Feszülten és idegesen nézett ki újra és újra az ablakon, minden ajtócsapódásra összerezzent. Vajon ma eljön-e, ma találkozik-e azzal az emberrel, akit felelőssé tett testvére és kis unokahúga haláláért?

Karórájára nézett: még csak két óra! Igaz, már folytak a vacsora előkészületei. A szomszédos helyiségből áthallatszott Marcelle édesapjának, Philippe Lacombe-nak a hangja, aki tanítványait avatta be a konyhaművészét rejtett titkaiba. A vidám, szeretetteljes hang csak fokozta Karen nyugtalanságát.

Újabb adag kávét töltött a csészéjébe, hátradőlt a székén, és lassan kortyolgatni kezdte.

– Igazán remekül csinálod – dicsérte barátnőjét.

Marcelle egy újabb adag képviselőfánkot tolt a sütőbe, hátrasimította a haját, és csak akkor válaszolt:

– Várj még a dicsérettel, Karen, legalább addig, amíg elválik, hogy bírja a villanysütő... Lassan már sütni sem merek, azonnal kiolvadnak a biztosítékok.

Futó pillantást vetett az elkészült képviselőfánkokra.

– Hát igen, ezek egész tűrhetően festenek. Szerinted is? Mindig örülök, ha ez a régi recept szerint készített finom sütemény igazán jól sikerül.

Karen rámosolygott barátnőjére.

– Megérdemled a dicséretet, Marcelle! Én sajnos még egy rántottával is alig birkózom meg...

– Én pedig nem értek a könyveléshez – vágott vissza nevetve Marcelle, aki Karent, a szőkésbarna amerikai lányt nyolc évvel azelőtti megismerkedésük óta egyfolytában csodálta.

Marcelle és Christine Prescott, Karen testvére, évekkel ezelőtt ugyanannál a légitársaságnál dolgozott. Jó barátságban voltak, gyakran együtt töltötték a szabadságukat. Marcelle vidám napokat töltött Amerikában, Christine szüleinél.

Karen tizennyolc éves volt, amikor Marcelle-lel megismerkedett. Külsőleg igen hasonlított a testvérére, természetük azonban nagyon is különbözött. Christine gondtalan, vidám és kissé könnyelmű teremtés volt, Karen viszont tartózkodó, megfontolt és kötelességtudó.

Amikor rájött, hogy szülei pénzügyi gondokkal küzdenek, nem sokat habozott, feladta New York-i terveit, és egy közeli, kis főiskolán folytatta tanulmányait. A nyári szünidőben segített a családi vállalkozásban. A szülei által bérelt erdei panzió meglehetősen messze esett a várostól, így Karen nem járhatott sportolni, sem összejövetelekre és táncmulatságokra. Karent azonban mindez nemigen bántotta. Nem sokat foglalkozott saját magával, és meglepődött volna, ha valaki azt mondja: igen vonzó, szép fiatal nővé fejlődött.

Négy év után kitüntetéssel tette le a vizsgáit. A vendéglátó- és szállodaipari főiskolai diplomájával speciális könyvelési ismereteket is szerzett. Legfontosabb feladatának a családi vállalkozás talpra állítását tartotta. Csak akkor vállalt állást egy jól fizető nagy szállodaláncnál, amikor kis erdei panziójuk már ismét jövedelmezővé vált.

Három év elteltével nem volt kétséges, hogy Karen szép és sikeres pályafutás előtt áll. S, hogy vajon a magánélete is ilyen sikeresnek mondható-e? Marcelle-nek kételyei voltak. Mintha Karen titkolna valamit...

Marcelle elhatározta, hogy megtudja, mi rejtőzik a látszólag kiegyensúlyozott, nyugodt felszín alatt. És úgy gondolta, Karennek meg kell tanulnia a maga életét élni, s éppen ideje, hogy ne csupán másokért hozzon áldozatot.

– Ha valakit dicséret illet, akkor az te vagy, Karen! Mióta csak idejöttél, dolgozol. Mihez is kezdtünk volna – apa és én – nélküled?

– Várd ki a végét! Lehet, hogy az új tulajdonos figyelemre sem méltatja a javaslataimat.

Marcelle elgondolkozva tekintett barátnőjére.

– Lám, már megint kikötöttünk a régi témánknál! Még mindig haragszol Jean-Paulra?

– Azt hiszem, a „haragszom” nem megfelelő kifejezés, ha a monsieur Picard iránti érzelmeimet akarom jellemezni. – Majd némi habozás után folytatta: – Egyszerűen nem tudom elfelejteni, hogy Christine azon az éjszakán, amikor otthagyta őt, meghalt. És vele akis Yvonne is... Marcelle, én nem is ismertem az unokahúgomat!

– Tudom, kedvesem! És azt is tudom, hogy Jean-Pault hibáztatod a halálukért... Csak azt nem értem, miért.

Karen megrázta a fejét. Hogyan is magyarázhatná meg barátnőjének az érzéseit, amikor még maga sincs tisztában velük? Christine leveleire gondolt, amelyekből egyre sötétebb kép bontakozott ki a házasságukról. Christine úgy érezte, mintha börtönben tartanák, és férje volna az őrzője. A tragikus éjszaka előtt írott utolsó levelében bevallotta, hogy már nem bírja tovább, képtelen együtt élni Jean-Paullal. És ő, Karen, mit sem tehetett a testvéréért, mert Christine levele két nappal a baleset után érkezett meg.

Marcelle megérezte, milyen gondolatok foglalkoztatják a barátnőjét.

– Karen, nem csak azért hívtalak ide, mert a jövőnkért aggódom. Más oka is van. Azt gondoltam, hogy talán segít rajtad, ha megismered azt a környezetet, amelyben a testvéred élt, és persze Jean-Pault is... Akkor talán végleg eltemetheted a múltat. De amikor nemrégiben rábeszéltelek arra, hogy kísérj el Jean-Paul gyümölcsültetvényére, nem voltál hajlandó bejönni velem a házba. Ezt egyszerűen nem tudom megérteni!

Karen tanácstalanul vonta meg a vállát. Mit is válaszoljon erre? Hogyan magyarázza meg Marcelle-nek, hogy egyenesen irtózik attól a háztól, amelyben a testvére olyan boldogtalan volt, anélkül hogy elítélően nyilatkozna Jean-Paulról, akit Marcelle gyerekkorától fogva ismer és szeret?

– Jó okom volt rá – válaszolta Karen végül kitérően. – És egyébként alighanem így is megismerkedem Jean-Paullal, bár megvallom, nincs sok kedvem hozzá. – Karen igyekezett elrejteni szorongását – Mit gondolsz, mikorra ér ide?

– Papa szerint hamarosan. Monsieur Henri Picard-t három nappal ezelőtt temettük el. Jean-Paul az édesapja és a nagybátyja között fennálló családi háborúság ellenére sem halogathatja sokáig a látogatást.

– A Picard fivérek valóban annyira gyűlölték egymást?

– Mi az hogy! Évekig szóba sem álltak egymással!

– És tulajdonképpen mi volt az oka az ellenségeskedésnek?

Marcelle elnevette magát.

– Ezt bárki elmondhatja neked Carcassonne-ban. Jean-Paul nagyapjának halála után a két fivér nem tudott megegyezni abban, melyiküké legyen a szálloda. Henri, az idősebbik testvér, tataroztatni szerette volna az épületet, Charles ellenben, Jean-Paul apja, mindennemű korszerűsítést és karbantartást merő pénzpocsékolásnak ítélt. Ragaszkodott hozzá, hogy a szállót eladják, és az árából mezőgazdasági üzemet létesítsenek. Henri kifizette Charles örökrészét, és a fiatalabb testvér ezzel az összeggel vetette meg a prades-i gyümölcsültetvény alapjait. Az eltelt évek, úgy tűnik, Charles elgondolását igazolták: a gyümölcsültetvény az egész környék legszebb, legkorszerűbb gazdaságává fejlődött, Henri szállodája pedig csupán veszteséget hozott.

– És a testvérek azóta sem találkoztak? – kérdezte Karen hitetlenkedve. – Hiszen Prades mindössze hatvan kilométernyire van Carcassonne-tól. Véletlenül is összefuthattak valahol.

– Ügyeltek rá, hogy ne történhessék meg. Papa szerint mindketten makacsok voltak, akár az öszvér. Charles azt is megtiltotta a fiának, Jean-Paulnak, hogy meglátogassa a nagybátyját.

– És Jean-Paul engedelmeskedett?

– Jean-Paul úgy viselkedett, mint a helyében minden más, hasonló korú fiú. Időnként titokban eljött Carcassonne-ba, és akkor csodálatos napokat töltöttünk együtt. – Marcelle álmodozva ismételte meg: – Csodálatos napokat...

Karen sehogy sem tudta vidám, önfeledt fiúként elképzelni Jean-Pault, amint ifjonti buzgalommal fürkészi az évszázados vár titkait. Mindössze négy évig volt a nővére férje, és Christine levelei meglehetősen kedvezőtlenül mutatták be. Vajon miféle ember lehet Jean-Paul Picard, mi vonzotta hozzá olyan ellenállhatatlanul Christine-t? És mi lehetett az oka, hogy Christine azon a szörnyű éjszakán Toulouse-ba akart szökni tőle a kislányával, hogy ott felszálljon a végzetes párizsi gépre?

Ezeket a kérdéseket Karen már számtalanszor feltette magában, választ azonban legfeljebb Christine-től kaphatott volna.

– Néha azért még találkozol Jean-Paullal? – vette fel újra a beszélgetés fonalát Karen.

– Hogyne, időnként eljön Carcassonne-ba, de sajnos nagyon ritkán – válaszolta Marcelle.

Legjobb lett volna, ha Christine soha nem ismerkedik meg azzal a férfival, – gondolta Karen. És éppen Marcelle mutatta be őket egymásnak! Persze Marcelle nem tehet az egészről. Sem arról, hogy hét évvel azelőtt épp akkor jött látogatóba Jean-Paul, amikor Christine itt töltötte a szabadságát, sem arról, hogy a viharos gyorsasággal megkötött szerelmi házasság ilyen szörnyű véget ért...

– Az utóbbi években lassacskán megenyhült a Jean-Paul és Henri bácsi közötti feszült viszony – beszélt tovább Marcelle. – Azt hiszem, az öreg Picard mindig is kedvelte az unokaöccsét, és mivel őt tette meg örökösévé, úgy gondolta, a fiatalember is éppoly szeretettel viszi tovább a családi vállalkozást, mint ahogyan ő annak idején.

– És alighanem tévedett – jegyezte meg csípősen Karen.

– Ki tudja? – vonta meg a vállát Marcelle. – Ragaszkodik-e ehhez az ódon, kopott és mégis olyan csodálatos épülethez, amely nemzedékeken át a család birtokában volt, vagy lemond róla, ahogyan az apja tette? Ha Henri bácsi nyomdokaiba lép, akkor harcolni fog érte.

– Ha jól tudom, három hónapon belül ki kell fizetni a jelzálogkölcsönt.

– Igen. Sajnos, nincs több haladék. De nem is lehet rossz néven venni a hitelezőtől, hogy nem hosszabbítja meg a határidőt. A szálloda tíz éve veszteséges... – Marcelle a felhalmozott számlákra és iratokra mutatott. – Most azonban már vannak kézzelfogható bizonyítékaink is arra, hogy nyereséggel zárjuk a következő éveket.

Karen szomorúan csóválta meg a fejét.

– Marcelle, nem akarlak elkeseríteni, de ezek még csak tervek. Néhány hónapnyi kedvező üzletmenet még nem jelent semmit Évek kellenek hozzá, hogy reménykedni lehessen...

– De hiszen a te szüleidnek is sikerült, Karen!

– Az igaz, de ők csupán egy kis erdei panziót igazgatnak a Catskill-hegységben. A kastélyszálló pedig ötszáz éves műemléképület, össze sem lehet hasonlítani a kettőt!

– Papa és én akkor is bízunk a szakértelmedben. Tudjuk, hogy mindent elkövetsz, ami tőled telik. – Az asztalon csoportosított iratkötegek felé intett – Mikorra készülsz el ezekkel?

Karen reménytelen mozdulatot tett.

– Fogalmam sincs, mert még sok minden vár arra, hogy rendezzem. – Aztán biztatóan hozzátette: – Remélem, már nem túl sokáig! A főkönyvvel végeztem, az üzleti levelezést is átnéztem. És annyit már most is mondhatok: igen elavultnak találom a módszereiteket. Azt hiszem, ez nem lep meg, Marcelle...

– Nem. Attól tartok, a jó öreg Henri Picard már nem állt a helyzet magaslatán. És hát persze, pénze se nagyon maradt, miután kifizette a testvérét. A korszerűsítést egyre csak el kellett halasztani, azok a modern szörnyetegek, ahogyan papa nevezi őket, meg minden kényelemmel fel vannak szerelve...

Karen tudta, hogy Marcelle arra a két nagy, modern szállodára gondol, amelyeket néhány évvel azelőtt nyitottak meg Carcassonne-ban, s amelyek lassacskán magukhoz vonzották a kastélyszálló vendégeit. Már csupán néhány megrögzött törzsvendég tartott ki.

– Hát igen – bólintott Karen –, ezek a szállók egy nagy nemzetközi szállodalánchoz tartoznak, és természetesen több pénz áll rendelkezésükre. A pénz azonban még nem minden. Élnünk kell azokkal az előnyökkel, amelyekkel mi rendelkezünk. Nem szabad feladni! – Vastag jegyzetfüzetére mutatott. – Jó néhány ésszerűsítési és takarékossági javaslatot dolgoztam ki. Méghozzá fontossági sorrendben. Vegyük például a tatarozási, javítási és korszerűsítési költségeket. Azt hiszem, ha a legszükségesebb... – Karen elhallgatott A konyhaasztal fölötti régi, porcelánernyős lámpa fénye hirtelen kialudt. – Na tessék! – kiáltotta Karen. – Kellett nekünk a falra festeni az ördögöt.

– Ó, Istenem! – jajdult fel Marcelle – Mi lesz a süteményemmel? Összeesik, és akkor mit teszek este az asztalra?! Szólok Eugone-nek, tegyen be azonnal egy új biztosítékot!

A hátsó konyhaajtóhoz ment, és kikiáltott. Válasz azonban nem érkezett.

– Hol a csudában tekereg megint?

Még mielőtt folytathatta volna, kicsapódott a tálalóhoz vezető ajtó, és berontott rajta egy feketehajú, tizenhat éves forma fiú. Biztosítékot tartott a kezében.

– Már megyek is, mademoiselle Marcelle... Megint kiégett... Monsieur felvehetne valakit, aki egész nap csak a biztosítékokat cserélgeti...

Ezzel elvonult a pincelépcső mellett elhelyezett kapcsolószekrényhez, és néhány pillanat múlva világosság támadt az épületben.

Karen komolyan tekintett a barátnőjére.

– A fiúnak igaza van. Árt a szálloda amúgy is megtépázott hírnevének az állandó áramkimaradás, elriasztja a vendégeket. A javaslataim között első helyen áll a villanyvezetékek fejújítása.

Marcelle gondterhelten húzta ki a sütőből a tepsit.

– No, megjárja – mondta aztán megkönnyebbülten. – Egyetértek veled. Sajnos igazad van. Máris sok vendéget elvesztettünk emiatt. Ki is időzne szívesen egy olyan szállodában, ahol hol van villany, hol nincs, vészjóslóan hörögnek éjjelente a vízvezetékek, néha pedig egyszerűen nem jön a csapból semmi...

Hirtelen elhallgatott. A hátsó lépcső felől határozott, nehéz léptek zaja hallatszott. A konyhaajtó felpattant, és az ajtónyílásban megjelent egy magas, erőteljes, harmincas évei derekán járó férfi.

– Jean-Paul! – kiáltotta Marcelle.

Karen szívdobogása egy pillanatra kihagyott. Lopva tekintett fel. Ez hát az a férfi, aki kétségbeesésbe és a halálba kergette Christine-t...

Marcelle és Jean-Paul láthatóan örömmel üdvözölték egymást. Karen önkéntelenül felugrott a helyéről, amikor a férfi belépett, és most bosszúsan álldogált ott. Udvariatlanság lett volna visszaülni az asztal mellé, meg kellett várni, míg bemutatják őket egymásnak.

Jean-Paul magas, izmos férfi volt, közel egykilencvenre becsülte Karen. Minden mozdulatán meglátszott, hogy nem idegenkedik a nehéz munkától sem. Haját rövidre vágva viselte. Ahogy Karenre nézett, a lány kénytelen-kelletlen megállapította, hogy vonzó férfival áll szemben.

Piros kockás pamuting feszült széles vállán, az ing ujját magasra felgyűrte. Keskeny csípőjére jó szabású bársonyfarmer simult. Nem csoda, hogy Christine kezdetben ellenállhatatlannak találta!

Jean-Paul még egyszer magához ölelte Marcelle-t, aztán tréfásan eltartotta magától, hogy jobban szemügyre vehesse. Végigmustrálta tetőtől talpig, majd mosolyogva megjegyezte:

– Megjárja! Bár az összhatást kissé lerontja, hogy lisztes az orrod... Csak nem valami finomságot készítesz vacsorára?

– A kedvenc süteményedet! – nevette el magát Marcelle. – Képviselőfánkot! Már azt hittem, lepény lesz belőle, mert előbb is elment az áram...

Jean-Paul összevonta a szemöldökét.

– Még mindig gyakoriak a rövidzárlatok?

Marcelle legyintett.

– Sőt egyre rosszabb a helyzet.

Ekkor Jean-Paul pillantása a közelben álló Karenre siklott. Amikor tekintetük találkozott, a lány hirtelen fellobbanó indulatot érzett. Maga sem hitte volna, hogy ennyi keserűség és düh halmozódott fel benne az évek során az ellen a férfi ellen, akit a testvére haláláért felelősnek tartott.

Szinte bénultan állt, mégis észrevette, hogy Jean-Paul arca megvonaglik. Tekintetükkel majd felnyársalták egymást. Némán álltak, és a feszültség szinte elviselhetetlenné fokozódott köztük. Karen már semmit sem észlelt a külvilágból, csupán Jean-Paul arcát látta. Megborzongott.

A harag pírja borította el az arcát, amikor észrevette, hogy a férfi úgyszólván centiről centire vizsgálja végig: először szőkésbarna hajára esett a kutató pillantás, aztán megpihent a mélykék szempáron és a lány hibátlan, hamvas bőrén, majd lejjebb siklott karcsú nyakára, a telt keblekre, a vékony derékra és a szép ívű csípőre.

A lány zavartan állt ott, és tehetetlenségében könnyek fojtogatták a torkát. A férfi még mindig nem szólt egy szót sem. Pillantása lassan visszatért Karen arcára.

– Ki maga?

Marcelle értetlenül nézett egyikükről a másikra. Valami történt kettőjük között, valami, amit ő fel sem tud fogni. Mintha róla megfeledkeztek volna. Odalépett Jean-Paulhoz, megfogta a karját, és felnézett rá.

– Karen, ő az én régi barátom, Jean-Paul Picard.

Választ nem kapott. Zavartan folytatta:

– Jean, ismerkedj meg Karen Prescott-tal. Karen...

Jean-Paul váratlanul megfordult és Marcelle-re meredt. Marcelle reszkető hangon fejezte be a mondatot:

– Karen New Yorkból jött. Ő Christine testvére...

2. FEJEZET

Marcelle szavait követően szinte ijesztő csend telepedett rájuk. Mozdulatlanul álltak a konyha közepén, mint a kínos pontossággal elhelyezett kirakati bábuk. Marcelle lopva Karenre pillantott, de sejtelme sem volt, mi mehet végbe a barátnőjében. Jean-Paul arckifejezését egyszerűbb volt megfejteni.

Először hitetlenkedve, majd megdöbbenve meredt Karenre, végül leplezetlen ellenségeskedéssel. Nem is igyekezett palástolni, hogy bosszantja sógornője megjelenése Carcassonne-ban.

A lámpa ismét pislogni kezdett Karen feje fölött, és ugyanekkor megszólalt Philippe Lacombe hangja a szomszédos helyiségből:

– Marcelle! Gyere ide, szükségem van rád!

Sürgető hívására felengedett a dermedtség. Marcelle az ajtó felé indult.

– Mindjárt visszajövök – szólt oda az ajtóból, és szelíd barna szemével könyörögve nézett Karenről Jean-Paulra. – Addig ismerkedjetek meg...

Végtelennek tűnő hallgatás után Jean-Paul a tűzhelyhez lépett, kávét töltött magának, és a csészével visszatért az asztalhoz. Amikor helyet keresett a kávéja számára, pillantása a főkönyvre és az elszámolásokra esett Karen javaslatai legfelül feküdtek.

– A magáé? – kérdezte röviden.

Karen alig észrevehető habozás után némán bólintott.

Jean-Paul leült az asztalhoz, kezébe vette az egyik kimutatást, belelapozott, aztán visszatette. A másodikat már figyelmesen végigolvasta, és mielőtt letette volna, felnézett a lányra, aki szótlanul állt mellette.

– Úgy látom, meglehetősen érdeklik a pénzügyeim – vetette oda élesen. – Megkérdezhetem, miért?

Karen nem akarta elárulni, hogy a barátnője kérte meg rá: nézze át a szálloda üzletmenetét, tegye meg javaslatait, talán így elkerülhetővé válik a fenyegető eladás.

– Érdekelnek a régi szállodák – válaszolta kitérően –, különösen az üzletvezetés pénzügyi oldala.

– Ó igen, emlékszem, Christine beszélt nekem a húgáról, akit szenvedélyesen érdekel a számvitel. Nos, úgy látom, ez a szenvedély még mindig lángol magában. Csodálom, mert azt hinné az ember, hogy aki olyan csinos, mint maga, az inkább más... – Jean-Paul kereste a megfelelő kifejezést, aztán legyintett és befejezte a mondatot: –... szenvedélyeknek hódol.

Karen rögtön tudta, mire céloz a férfi. Bár már többször is előfordult, hogy bókokkal vagy anélkül, nyilvánvaló szándékkal közeledtek hozzá férfiak, most különösen bosszantotta Jean-Paul megjegyzése.

Hangosan azonban csak annyit mondott:

– Képzelje, szenvedélyesen érdekel az, amit csinálok. Már jó pár éve könyvvizsgálóként dolgozom.

A férfi gúnyosan végigmérte.

– Figyelemreméltó, igen figyelemreméltó. És mindjárt a sikeres vizsga után hozzáfogott, hogy talpra állítsa a szülei szállodáját? Christine mesélte, hogy gyerekkori álmát valósította meg ezzel.

Christine tehát beavatta közös titkaikba Jean-Pault! Karen úgy érezte, a nővére elárulta. Hát igen, – gondolta, amikor egy férfi már kedvesebb és fontosabb, mint a testvér...

– A szüleim erdei panzióját mindig is igen épkézláb vállalkozásnak tartottam. Csupán szervezésbeli módosításokra és hatékonyabb reklámra volt szükség, hogy jobban kiaknázhassák a lehetőségeket. A befektetett összeg már megtérült, és jelentősen növekedett a panzió értéke. Bár szerintem még mindig nem értük el vele a csúcsot.

– Gratulálok – vetette oda szárazon a férfi. – És a jeles gazdasági szakértő, aki mindezt véghezvitte, most leereszkedik hozzánk, hogy megvizsgálja az én üzleti könyveimet is. És ráadásul még milyen szép is...

Most aztán már igazán elég! Lehet, hogy Marcelle-nek és Philippe Lacombe-nak szüksége van a segítségére, és ő valóban segíteni is akart, a sértéseket azonban nem kell eltűrnie!

– Nem állítottam, hogy szakértő vagyok, monsieur Picard. Azt azonban látom, hogy a szállója nagy nehézségekkel küzd, és szüksége van valakire, aki törődik vele.

Jean-Paul nyugodtan belekortyolt a kávéjába, mielőtt válaszolt volna.

– Mademoiselle, ha hiszi, ha nem, nem maga az egyetlen, aki ért a könyveléshez. Higgye el, pontosan ismerem a szálloda pénzügyi helyzetét. – És mintegy mellékesen hozzátette: – Épp ezért akarom mielőbb eladni.

– Csak így, ilyen egyszerűen: eladni? – kiáltotta felháborodottan Karen.

– No nem, nem csak ilyen egyszerűen, ahogy mondja. Már megvitattam a dolgot egy üzemgazdásszal, aki kifejtette, hogy reménytelen a helyzet, és minél előbb megválok a szállodától, annál jobb. És mivel fenntartás nélkül megbízom az általam felkért szakértőben, megfogadom a tanácsát.

Karen elhatározta, hogy Lacombe-ék kedvéért még egy utolsó kísérletet tesz.

– Én homlokegyenest ellenkező véleményen vagyok – mondta nyugodtan, és az asztalon heverő jegyzetei után nyúlt. – Ha szánna rá egy kis időt, hogy átolvassa a jegyzeteimet, meggyőződhetne róla, hogy még számos lehetőséggel élhet. Nincs reménytelen helyzetben a kastélyszálló, sőt megkockáztatom: még Dél-Franciaország első szállodái közé is felverekedheti magát.

– Meglehet – vont vállat a férfi – de nélkülem. Felállt a székről, és Karen hirtelen úgy érezte, hogy a férfi sokkal, de sokkal magasabb nála. – Nem tudom, mi az oka annak, hogy annyira érdeklődik a szállodám iránt, de bele kell törődnie, hogy azt teszem, amit helyesnek tartok. Vagyis eladom az első megbízható vevőnek.

Karen lassan megértette, hogy minden szó fölösleges. Marcelle-től tudta, hogy Jean-Paul éppoly csökönyös, mint az édesapja volt. És lassan kezdte megérteni, mit kellett elviselnie a férfi mellett Christine-nek.

– Elég volt a mellébeszélésből! Tudni akarom, miért jött ide valójában! – Jean-Paul az asztalon heverő papírokra bökött. – Mert hogy nem ezért, az biztos. Tehát miért? Kíváncsiságból? Le akarja aratni ármánykodásai gyümölcsét? Vagy talán a helyet akarja látni, ahol lezuhant a repülőgép? Ahol a nővére és a kislányom a lángok között lelték halálukat?

Az utolsó szavaknál Karen úgy érezte, mintha arcul csapták volna. A férfi egyetlen pillanatra sem fordította el róla a tekintetét. Vajon mit akar tőle?

– A teljes igazságot akarom hallani, Karen Prescott – folytatta Jean-Paul. – Tudni akarom, miért jött Carcassonne-ba!

Karen csak dermedten, némán állt. Ebben a pillanatban váratlanul felhangzott mögöttük Philippe Lacombe hangja:

– Gyorsan, gyorsan! Igyekezzetek!

A gömbölyded kis konyhafőnök idegesen noszogatta befelé Marcelle-t és négy szakácstanulóját a konyhába.

– Máris túl késő van, még úgyszólván semmit sem készítettünk elő a vacsorához. És ha megint rövidzárlat lesz, hát nem is tudom, mit csinálok! Hol a csudában van már megint Eugone? Ó, jóságos ég, csupa használhatatlan emberrel vert meg a balsors!

Azzal belevetette magát a munkába, és fel sem tűnt neki, hogy még valaki tartózkodik a konyhában.

– Marcelle, légy szíves, azonnal kerítsd elő azt a semmirekellőt meg a két másik hátramozdítót!

Marcelle szótlanul engedelmeskedett. Mielőtt kiment volna a konyhából, aggodalmas pillantást vetett Karenre.

– Minden rendben? – súgta oda neki, amikor elment mellette.

– Ezt inkább a barátodtól kellene kérdezned – válaszolta fojtott hangon Karen, és Marcelle háta mögött kisurrant az ajtón.

Karen nagy megkönnyebbülésére Jean-Paul nem csatlakozott hozzájuk a vacsoránál.

A tálalóhelyiség ablakával szomszédos asztalnál foglaltak helyet, úgy, ahogyan más napokon is. Marcelle-lel szemben Jacques Faivre ült, a vőlegénye. A fiatal festőnek nagy jövőt jósoltak, ám egyelőre csupán szűkös kenyérre futotta kiváló rajzkészségéből: a kastélyszálló látogatóit „örökítette meg” néhány frankért. Nősülésre tehát egyelőre nem is gondolhatott.

A hosszú jegyesség szerencsére mindkettőjüknek megfelelt. Marcelle kilenc évig dolgozott légikisasszonyként az Air France európai, amerikai és távol-keleti járatain; úgyszólván nem volt a világnak olyan jelentős légikikötője, ahol meg ne fordult volna. „Ennyi elég is volt belőle!” – mondta mosolyogva, amikor azt kérdezték, miért tért vissza Carcassonne-ba.

– Nagyon csendes ma este, Karen – jegyezte meg Jacques, és rámosolygott a lányra. – Talán összeesküdtek maga ellen a számok, amelyekkel olyan jól tud bánni?

– Azt hiszem, inkább Jean-Paulnak lehet köze hozzá – nézett barátnőjére megértően Marcelle. – Amióta ő itt van, azóta lettél olyan szórakozott...

A fiatal festő csodálkozva füttyentett.

– Ó, szóval mégis megérkezett! És mit mondott?

– A szállodáról? Semmit. De nem is igen volt alkalmam beszélni vele. Miután Karen kiment a konyhából, Jean-Paul is kirohant valahová. – Marcelle kíváncsian Karenre pillantott. – Mondott neked valamit?

Erre a kérdésre várt Karen rettegve egész este. Tudta, hogy Marcelle szeretné hallani, mi történt közöttük délután a konyhában. Karen azonban fejfájásra hivatkozva egészen vacsoráig a szobájában maradt. Titokban abban reménykedett, hogy azalatt majd csak találkozik Marcelle Jean-Paullal, és a férfi tájékoztatja barátnőjét új elhatározásáról. Jean-Paul azonban nem mutatkozott.

– Nem túl jól állnak a dolgok – válaszolta Karen kitérően.

Marcelle elsápadt.

– Ugye azt mondta, hogy el akarja adni a szállodát?

Karen bólintott. Marcelle máskor olyan vidám, huncut barna szemét elborították a könnyek.

– De azért csak megnézte a javaslatokat – kapcsolódott bele a beszélgetésbe Jacques. – Biztosan mély benyomást tettek rá, hiszen nagyon használható ötletek...

– Inkább mulatott rajtuk – válaszolta Karen bosszúsan. – Gondolom, már azelőtt elszánta magát az eladásra, mielőtt idejött.

Marcelle letörölte a könnyeit, és halkan, inkább csak magának mondta:

– Beszélnem kell vele... Nem teheti ezt a papával...

Karen – látva barátnője kétségbeesését – úgy érezte, még jobban kell gyűlölnie a sógorát.

– Nézd, Marcelle – kezdte az indulattól halk, rekedtes hangon –, én nem ismerem olyan jól ezt a monsieur Picard-t, mint te, de azt hiszem, csak a saját dolgodat nehezíted, ha könyörögsz neki.

Marcelle megrázta a fejét.

– Nem, eszemben sincs könyörögni. Csak arra akarom kérni, hogy még egyszer jól gondolja meg. Régi barátunk, nem tehet velünk ilyet...

– Régi barátotok talán megváltozott – jegyezte meg Karen csípősen. Már nem is igyekezett eltitkolni, mennyire ellenségesen érez Jean-Paul iránt.

– Igen, a három évvel ezelőtti szerencsétlenség egészen megváltoztatta – helyeselt Marcelle. – A papa kedvéért azonban mégis meg kell próbálnom beszélni vele.

Az utolsó szavaknál jelent meg Philippe Lacombe az étteremben, és asztaluk felé tartott. A vacsorázó vendégek barátságos bólintással fogadták, egyre-másra kezek nyúltak feléje, dicséretek hangzottak el. A kis köpcös emberkének igen jó napja volt. Sugárzó arccal ült le hozzájuk az asztalhoz.

– Minden remekül megy – dörzsölgette össze párnás kezeit elégedetten –, ismét felülmúltam önmagamat, mondják. Ha még ezek a régi villanyvezetékek is jók volnának...

Karen elgondolkodva pillantott fel az étterem mennyezetén függő nagy kristálycsillárra. Hát igen, gondolta, az esti kivilágítás meg a modernizált konyha elektromos berendezései állandó megterhelést jelentenek a teljesen elavult vezetékek számára. Vacsora közben több ízben is hunyorogni kezdtek a lámpák a teremben, Eugone ugrásra készen állt a tartalék biztosítékokkal.

Karen felsóhajtott.

– Ma délután egy pillanatra láttam Jean-Pault a konyhában – folytatta a csevegést Philippe Lacombe –, de még mielőtt beszélhettem volna vele, eltűnt. – Hamiskásan ráhunyorított Karenre. – Pedig volna mit mondanunk neki! Csodálkozni fog, mennyi mindent kiagyaltunk a szálloda megmentésére. Biztos vagyok benne, hogy hamarosan ismét visszanyeri régi hírnevét...

Karen összenézett a barátnőjével. Fájt a szívük a kedves öregemberért, és egyiküket sem vitte rá a lélek, hogy elmondják, mi a szándéka Jean-Paulnak a kastélyszállóval.

A lámpák ismét pislogni kezdtek, és a terem sötétségbe borult.

– Szent egek! – kiáltott fel Marcelle elkeseredetten. – Hát egyetlen vacsorát sem lehet megúszni?! És hol van Eugone?

Ezzel felpattant a helyéről, meggyújtotta az asztalon álló gyertyát. Majd a karos gyertyatartóval sorra járta az asztalokat. Csakhamar hangulatos, imbolygó gyertyafény szelíd világossága töltötte be a termet. A vendégek udvariasan folytatták az étkezést, egyetlen kellemetlen megjegyzés sem hangzott el. De Marcelle tudta, hogy egyszer a legtürelmesebb vendég is megunja a kényszerű hangulatvilágítást. Megkönnyebbülten lélegzett fel, amikor váratlanul ismét kigyúltak a fények. Öröme azonban túl korainak bizonyult. Alig indultak el újra az ételekkel megrakott tálakkal a pincérek, amikor másodszor is kialudt a villany.

Karen is felállt az asztaltól, és kiment a konyhába, hogy megkérdezze, mikor lesz végre világosság.

– Ma már bajosan – vakargatta a füle tövét Eugone, és bevallotta, hogy ezúttal ő könnyelműsködött: már nem volt tartalék biztosíték, ezért egy fémpénzzel zárta az áramkört. Néhány percig valóban működött így, de aztán kiolvadtak a huzalok. A tönkrement vezetéket pedig csak másnap tudják kicserélni.

– Mit tegyünk? – kiáltotta Marcelle kétségbeesetten. – A vendégek dühösek lesznek, és joggal.

– A kukták azonnal hozzák fel a legjobb bort a pincéből, és szolgálák fel. A mostantól fogyasztott ital természetesen a tulajdonos számlájára megy – ajánlotta Karen.

Aztán odalépett a tűzhelyhez, és bekukkantott a sütőbe. Ott gőzölgött pirosra sült ropogós kéreg alatt az est fénypontja, Philippe mester cassoulet-ja. A dél-francia ételkülönlegességet az ínyencek szerint Lacombe mester tudta a legfinomabban elkészíteni.

Szerencsére a mázas csempékkel borított óriási sütő jól tartotta a meleget Ezzel nem lesz baj, – gondolta Karen megkönnyebbülten. Marcelle-hez fordult.

– Most felszolgáljuk a jégbe hűtött póréhagymalevest, amit ma reggel főztek a szakácstanulók. Azóta már bizonyára jól lehűlt. Eugone és a kukták készítsenek még salátákat és szeleteljenek kenyeret. – Felemelte a kezében tartott gyertyát, és pillantását végigfuttatta a süteményes polcokon. – Ennyinek elégnek kell lennie desszertnek. Minden adag süteményhez nagy szelet jégkrémet tálalunk fel, amúgy is csak elolvadna. – Hirtelen pompás ötlete támadt. – Itt van Jacques rajzfelszerelése?

Marcelle kissé értetlenül nézett rá.

– Hogyne, egyetlen lépést sem tesz nélküle. De miért kérded?

– Ó lesz a titkos fegyverünk – nevetett Karen. – Míg felszolgálják a cassoulet-t, Jacques asztalról asztalra megy, és minden vendégről apró rajzot készít az est emlékére.

– Micsoda ötlet! – kiáltotta Marcelle. – Lehet, hogy sikere lesz.

Egy órával később a kezdeti zűrzavar rendezett nyugalomnak adta át a helyét. A vendégek kedélyét lecsillapította a kitűnő vacsora és a bőségesen felszolgált pompás bor.

Az est fénypontja azonban vitathatatlanul Karen ötlete volt. Jacques rajzai osztatlan sikert arattak. A vendégek egyike meg is jegyezte, hogy csupán a mókás kis rajz kárpótolta a korábbi bosszúságért.

Majdnem éjfélre járt, amikor Karen elhagyta a konyhát, és a hátsó kijáraton át kiszökött a sötétségbe borult kertbe. Friss levegőre vágyott, és elégedetten sóhajtott fel, amikor arcát megérintette a hűvös, illatos éjszakai szellő. Érezte, mint enged fel benne a nap kellemetlen élményei okozta feszültség. Fáradtan lehunyta a szemét, és átengedte magát a békés éjszakai hangulatnak.

– Most bizonyára nagyon büszke magára – hallott egy mély férfihangot a háta mögül.

Karen megrettenve fordult hátra. A holdfény sápadt, ezüstös keretbe foglalta a férfi erőteljes, magas alakját. A férfiét, akit megtanult gyűlölni. A lány úgy érezte, görcsbe rándul a gyomra, amikor Jean-Paul közelebb lépett hozzá. Vajon mióta áll már itt, és figyeli őt?

– Mondja, miért kell magának mindenbe beleavatkoznia? – kérdezte Jean-Paul ellenségesen. – Nem elégszik meg azzal, hogy beleüti az orrát a könyveinkbe, még a szálloda fölött is parancsnokolni akar?

Hangja fenyegetően csengett, s bár néhány méternyire állt Karentől, a lány nyomasztónak érezte a közelségét. Halkan válaszolta:

– Szó sincs róla, hogy átvettem volna az irányítást...

– Igazán nem? Nos, akkor kiválóan alakította az irgalmasnővér szerepét, aki mindig kéznél van a bajban. Szeretném tudni, ki kérte fel erre!

A gúnyos hangtól Karen arcába szökött a vér.

– Csak megpróbáltam segíteni Marcelle-nek és az édesapjának. Eszem ágába sem jutott, hogy engedélyt kell kérnem, ha baráti szolgálatot akarok tenni valakinek...

– Megható a nagylelkűsége, kisasszony, de a szálloda pillanatnyilag még az enyém, és nem tartok igényt a baráti szolgálataira. Pár órával ezelőtt az volt az érzésem, hogy megfeledkezett erről.

Karennek eszébe jutott, hogy igyekezett mindenki megmenteni ma este a szálloda, Picard szállodájának jó hírnevét, önuralmát elvesztve ő is támadásba lendült:

– Nem vettem észre, hogy ma este maga is ott lett volna a konyhában, vagy segített volna rendbe hozni a kiégett biztosítékokat, hogy bármivel is törődött volna ebben a reménytelenül elavult épületben!

– Valóban nem voltam itt. De elárulhatom magának, hol jártam: találkozóm volt az egyik lehetséges vevőmmel. Megállapodtam vele, hogy holnap Marseille-ben együtt ebédelünk, és megbeszéljük az adásvételi szerződést.

Karen megdöbbenve meredt a férfira. Nem gondolta volna, hogy ilyen hamar nyélbe ütik a szálloda eladását!

Jean-Paul azonban nem hagyta szóhoz jutni. Ingerülten folytatta:

– Nos, nem válaszol? Miért érdekli a szállodám?

– Úgy gondolom, ez kézenfekvő – válaszolta Karen hasonló hangnemben. – Itt nem pusztán egy épületről van szó, hanem emberekről is. Mindannyiuk életét megváltoztatja a döntése. De azt hiszem, kár erre hivatkoznom, magának már mit sem jelentenek a régi barátai.

Karen elégtétellel látta, hogy utolsó mondata elevenbe talált. Jean-Paul arca megrándult, és csüggedten mondta:

– Higgye el, tisztában vagyok azzal, mit jelent a döntésem Lacombe-ék számára. – Hangja keserűen csengett – De nincs más választásom, mint megválni a szállodától. Képtelen vagyok fenntartani.

– Hiszen még megvan a gyümölcsültetvénye – vetette közbe Karen –, Marcelle-tól tudom, hogy a környék legnagyobb és legjobban jövedelmező gyümölcsöse.

Jean-Paul bólintott.

– Ez mind igaz. De a gyümölcsösön is teher van. Apám az utóbbi években meggondolatlanul gazdálkodott, s így semmi tartalékunk nem maradt. Az utolsó két év kirívóan rossz termése már csak betetőzte az anyagi romlást. Nem tudom megtartani a gyümölcsöst is meg a szállodát is!

– Ha így van, akkor miért nem készítette elő Lacombe-ékat? Miért hagyta meg őket abban a hitiben, hogy minden marad a régiben?

Jean-Paul borús arckifejezése még sötétebbre változott.

– Kedvezőbb időpontra vártam. Majd holnap, ha aláírtam a szerződést, beszélek velük.

– Igen? – kiáltotta Karen. – Majd holnap? Amikor már aláírták a szerződést, közli velük az elkerülhetetlent! – Hanga elcsuklott a felháborodástól és a keserűségtől. – Úgy látom, ért hozzá, hogy megkerülje a kellemetlen feladatokat, monsieur Picard. Gondolom, azért mesélte el mindezt, mert azt reméli, hogy majd én közlöm a hírt Lacombe-ékkal. Legyek én az, aki kézbesíti nekik a felmondólevelet. Mondja, mindig másokra hagyja a piszkos munkát?

Karen a dühtől és az elkeseredéstől reszketve sarkon fordult, és vissza akart menni a házba. A férfi azonban megragadta a karját, és maga elé penderítette.

– Vannak dolgok, amiket mindig magam intézek el, méghozzá a legnagyobb élvezettel! – Még keményebben szorította a lány karját, és kicsit megrázta. – Nem érdekel különösebben, mit gondol rólam, az viszont nagyon is, hogy miért jött ide, Carcassonne-ba! Emlékszik, miről beszéltünk délután? Már akkor is kérdeztem, de nem kaptam választ.

– Semmi köze hozzá, miért jöttem ide, csakis rám tartozik! – sziszegte Karen, és nagyot rántott a karján. – Legyen szíves, azonnal engedjen el!

– Téved, ha azt hiszi, hogy az ittléte csak magára tartozik. Legalább annyira rám is.

Jean-Paul hirtelen mozdulattal magához rántotta a lányt. Karen feljajdult a fájdalomtól.

– Nos, halljuk, miért jött!

– Mert Marcelle megkért rá – válaszolta Karen elakadó lélegzettel. Feje egy röpke pillanatig ott pihent a férfi domború mellkasán. – Engedjen el! Fáj!

Jean-Paul szorítása lazult Karen karján, de csak azért, hogy másik, szabad kajával átölelje a derekát Karen kissé megtántorodott a váratlan mozdulattól, és arcuk egészen közel került egymáshoz.

– Éveken át nem kívántam egyebet, mint fájdalmat okozni magának, ha egyszer a kezem közé kaphatom. Ezt elhiheti... De most, hogy megláttam... Úristen! Miért hasonlítanak annyira egymáshoz?!

És mielőtt még Karen védekezhetett volna, forró, szenvedélyes, vággyal teli csókot nyomott a lány ajkára. Karen beleszédült az ölelésbe, úgy érezte, megszűnt körülötte a világ. Egy pillanat alatt semmivé lett a gyűlölet, amit a férfi iránt érzett. A fájdalom átadta a helyét egy új, különös, zavarba ejtő érzésnek, amely ijesztő erővel növekedett benne.

Megpróbált kibontakozni a férfi karjából, de az acélkapocsként tartotta fogva. Hasztalan akart védekezni az ellentmondásos, riasztó érzelem ellen, amely hatalmába kerítette. Karen, hiszen ez az a férfi, aki kétségbeesésbe és halálba kergette a testvéredet, akit három éve lankadatlanul gyűlölsz! – bizonygatta magának. De miért nem képes ez a gondolat kioltani a vérében fellobbant tüzet? Miért nem tud higgadtan, hűvösen gondolkodni, úgy, ahogy eddig?

Tagjait zsibbasztó gyengeség fogta el. Ó, hova lett az ellenállása? Egyre bágyadtabban tiltakozott, már csak a gondolatai lázadtak.

És ekkor a férfi, mint az, aki önmagával vívott harc végére ért, hirtelen eltolta magától. Karen megdöbbenve és zavartan nézett fel rá.

– Nem... ezt nem bírom még egyszer elviselni... – hallotta Jean-Paul halk, rekedtes hangját. – Ma délután, amikor először láttam a konyhában, azt hittem, kísértetet látok... Miért jött ide? Hogy üldözzön, hogy az élő lelkiismeretem legyen?

3. FEJEZET

Kínzó álmokkal teli, nyugtalan éjszaka után Karen törődötten, fáradtan ébredt. Vonakodva kelt fel, és az ablakhoz lépett. Az ódon vár komor falai ma még nyomasztóbban hatottak rá. Vagy az ő borús hangulata az oka, hogy mindent sötétebb színben lát?

Bement a fürdőszobába, és a zuhany alá állt. A frissítő vízsugár alatt megpróbálta rendezni a gondolatait. Hogyan veszthette el tegnap éjjel annyira a fejét? Össze kell szednem magam és módszeresen végiggondolnom az egészet, – biztatta magát Karen.

Készítsünk talán legelőször is leltárt. Huszonhat éves vagyok, és szerelmi tapasztalatokkal úgyszólván nem rendelkezem. Két évvel ezelőtt rövid ideig már menyasszony voltam. Ezt az egy alkalmat kivéve, senkihez nem fűzött szorosabb kapcsolat. Nem mintha hidegen vagy elutasítóan viselkedtem volna a férfiakkal, a könnyed kalandok azonban sosem vonzottak. Túlságosan is sok félresikerült szerelmi kapcsolat tanúja voltam Christine életében... És annyira lekötött a tanulás, később meg a munkám, hogy egyszerűen nem értem rá futó kalandokra.

Elérkezett volna az idő, amikor egészséges fiatal teste megköveteli a jogait? Lehetséges. A vágyak beteljesülését azonban semmi esetre sem Jean-Paul Picard-tól várja. Jean-Paul az ellensége. Gyűlöli!

Elzárta a zuhanyt, és beburkolózott a puha, halványsárga fürdőlepedőbe. Bármi történt is eddig, számára egy lehetőség maradt: a távozás. Minthogy Jean-Paul eltökélt szándéka, hogy megválik a kastélyszállótól, már mit sem tehet Lacombe-ékért. Értelmetlen minden Carcassonne-ban töltött nap. Minél hamarább visszatér New Yorkba, annál jobb. Ha igyekszik, még eléri a ma délutáni párizsi gépet.

Csupán Marcelle-től és Philippe Lacombe-tól esett nehezére megválnia. De talán jobb is így, – gondolta, legalább nem kell tehetetlenül végignéznie, mint űzik el otthonukból régi barátait. Legyen ez Jean-Paul Picard gondja!

– Jó reggelt! – kiáltotta feléje Marcelle, amikor meglátta Karent a lépcsőn. – Éppen jókor jössz! Gyere, segíts, papa ezzel az átkozott vezetékkel küszködik.

Monsieur Lacombe a létra legfelső fokán egyensúlyozott.

– Marcelle! Az ég áldjon meg, tartsd nyugodtan azt a létrát! Még az hiányzik, hogy lezuhanjak, amikor már majdnem kész vagyok.

Marcelle gyors pillantást vetett Karenre, és mentegetőzve mondta:

– Tudod, a papa ma reggel nagyon ideges. Reggel óta másról sem beszél, csak a tegnapi csodálatosan sikerült vacsoráról, arról, hogy milyen talpraesetten intéztél mindent. Képzeld, még Jacques is jól járt! Néhány vendégnek annyira megtetszettek a vázlatai, hogy igazi, nagy arcképre is megbízást adtak. Jacques olyan boldog, hogy madarat lehetne fogatni vele. Valóságos lángész vagy!

Monsieur Lacombe óvatosan leereszkedett a létrán, s mihelyt földet ért, máris peregni kezdett a nyelve.

– Gyerünk, gyerünk, gyerekek! Nincs idő fecsegésre! Ma este telt ház ígérkezik, és addig még teljesen rendbe kell hozni a vezetéket.

Marcelle kétkedve rázta a fejét.

– Szerintem mi nem boldogulunk vele egymagunk. Szerelőt kellene hívnunk. Mi a véleményed, Karen?

Karen tanácstalanul nézett rájuk. Jóságos ég! – gondolta ijedten, Marcelle még semmit sem mondott apjának Jean-Paul elhatározásáról! Hiszen tudhatná, hogy minél később és minél váratlanabbul éri a rossz hír, annál nehezebben viseli majd el.

– Teljesen mindegy, mi történik a vezetékekkel – mondta hangsúlyozottan tárgyilagos hangon –, Jean-Paul elhatározta, hogy eladja a szállodát.

Ó, hogy gyűlölte most megint Jean-Pault ezért a hálátlan szerepért, amelybe belekényszerítette!

Philippe Lacombe mélyet sóhajtott. Lassan a leányához fordult, és némán ránézett.

– De ha meghallja, hogy tegnap este milyen... – Marcelle elhallgatott. Torkát fojtogatták a könnyek, nem mert apjára tekinteni.

– Tudja, Marcelle – mondta csendesen Karen. – Ám hallani sem akar a terveinkről. Bár a gyümölcsöse is veszteséges, mégis inkább azt tartja meg. Két veszteséges vállalkozással nem tud megbirkózni. Ma este találkozik valakivel, akinek komoly szándékai vannak a kastélyszállót illetően.

Lacombe-ék kővé dermedten bámultak rá.

– Én nem tehetek róla! – kiáltotta Karen sírós hangon. – Megpróbáltam beszélni vele, de már határozott. Bele kell törődnünk. Végül is övé a szálloda...

– Beletörődni? A szálló a papa élete! Késő már, hogy bármi máshoz fogjon... – Marcelle hangja könnyekbe fúlt. Könyörögve nézett barátnőjére. – Valóban mindent megpróbáltunk? Karen, én annyira bízom benned! Beszélj még egyszer Jean-Paullal! Téged bizonyára meghallgat...

– Monsieur Picard látni sem akar engem, Marcelle. Hidd el, én tudok a legkevésbé hatni rá.

Philippe Lacombe egész idő alatt hallgatagon állt mellettük, és ezért mindkét lány megrezzent, amikor váratlanul emelt hangon megszólalt:

– Ostobaság! – kiáltotta. – Persze hogy meghallgatja magát Jean-Paul! Nem vitathatja el a tegnap esti sikerünket. Ó, a tegnapi este! A régi mondás szellemében cselekedtünk, és a szükségből erényt kovácsoltunk, hangulatos ünnepi estévé avattunk egy rövidzárlatos vacsorát! – Megragadta Karen kezét, és mélyen bókolt előtte. Félig tréfásan, félig komolyan mondta: – Kit hallgatna meg Jean-Paul, ha nem magát, kicsikém?

– Másfél hónap múlva megkezdődik az idegenforgalmi idény – kapcsolódott bele felélénkülve Marcelle is a beszélgetésbe. – Ha Jean-Paul addig elhalasztaná eladási terveit, akkor bebizonyíthatnánk neki, hogy épkézláb javaslatokkal álltál elő. Tényekkel mindig is lehetett hatni rá.

Karen habozva pillantott egyik Lacombe-ról a másikra. Amit egyetlen porcikája sem kívánt, az az újbóli találkozás volt a férfival. De nem hagyhatja cserben a barátait, akik minden bizalmukat és reményüket beléje vetették!

– Jó, legyen, ahogy akarjátok. Bár nem hiszem, hogy bármit is elérnék Picard úrnál, megpróbálok még egyszer beszélni vele, ha visszatért Marseille-ből. – S hogy a kellemetlen beszédtémától megszabaduljon, az összekuszált vezetékekre mutatott. – Ide pedig azonnal villanyszerelőt kell hívni, mielőtt még valami nagyobb baj sül ki belőle – jelentette ki határozottan. – Ideig-óráig tehermentesíteni lehet a konyhai vezetéket kényszermegoldásokkal, a teljes vezetékcserére azonban mindenképpen szükség van, méghozzá mielőbb.

– Arról majd Jean-Paul gondoskodik – vélekedett Philippe Lacombe. – Ha meggyőzte a tervei ésszerűségéről, bizonyára rögvest hozzáfog a szálloda rendbehozatalához.

Bárcsak osztozhatnék Lacombe derűlátásában! – sóhajtott fel magában gondterhelten Karen. A következő órákban figyelmesen áttanulmányozta feljegyzéseit, hátha valamit másképp lát, hátha újabb ötletei támadnak. Fegyelmezetten dolgozott, de közben egyre az motoszkált a fejében: kárba veszett fáradság. Nehezen múltak az órák, és délután már alig tudta elrejteni fokozódó nyugtalanságát. Már a párizsi gépen lehetnék, és ehelyett itt ülök, türelmetlenül várva arra a férfira, aki látni sem akar engem! – korholta önmagát.

Karen meglehetősen nyomott hangulatban volt, amikor Jean-Paul nem sokkal hat óra előtt visszatért Marseille-ből. A két lány a szálloda előcsarnokában várt rá, s amikor belépett, Marcelle közölte, hogy Karennek mondanivalója van számára.

– Marcelle nagyon sokat tart magáról – jegyezte meg a férfi Karenhez fordulva. Majd maró gúnnyal hozzátette: – Bocsásson meg, hogy nem ismertem fel rögtön a lángészt magában. Marcelle rábeszélt, hogy még egyszer hallgassam meg.

Karen nem vette át a bántó hangnemet. Az előcsarnok másik végében elhelyezett ülőbútorok felé intett, és csak annyit mondott:

– Azt hiszem, még vacsora előtt meg kellene beszélnünk a terveket. Gondolom, maga is szeretne mielőbb túl leírni az egész histórián.

A férfi mozdulatlan arccal hallgatta Karen szavait, vonásai nem árulták el, mit érez, mit gondol. Marcelle némán nézte őket.

– Nem osztom a véleményét – válaszolta a férfi ezúttal minden ingerültség nélkül. – Szerintem halasszuk a beszélgetést vacsora utánra, és semleges környezetben folytassuk. Könnyebb ésszerűen gondolkozni, ha nem befolyásolják az embert az érzelmei.

Karen megvonta a vállát.

– Ahogy akarja – mondta kurtán. – Akkor találkozzunk itt, miután megvacsorázott.

Jean-Paul gunyorosan elmosolyodott.

– Nem értett meg, vagy nem akart megérteni. Arra gondoltam, hogy vacsorázzunk együtt. Meghívom egy remek kis helyre.

– Micsoda? – hökkent meg a lány. – Aztán rögtön hozzátette: – Köszönöm, nem. Ez szóba sem jöhet!

– Talán már elígérkezett estére?

– Nem, természetesen nem. De...

– Karen, kérlek! – Marcelle könyörögve nézett barátnőjére.

Karen az ajkába harapott. Hát vacsorameghívásra aztán igazán nem számított! Jobb meggyőződése ellenére vonakodva igent mondott Marcelle rimánkodó tekintetét látva.

Jean-Paul megenyhülten bólintott.

– Pompás. Akkor találkozzunk, mondjuk... nyolc órakor itt, a hallban. Rendben? – És mielőtt még Karen válaszolhatott volna, sarkon fordult, s hosszú léptekkel elhagyta a helyiséget.

Micsoda pimaszság! – gondolta Karen felháborodottan. Marcelle azonban odalépett hozzá, és kedveskedve átölelte.

– Ó, Karen! Hogyan is köszönjem meg neked?! Biztos vagyok benne, hogy Jean-Paul megfontolja az ötleteidet. Karen, ha valaki megmentheti a szállodát, az csakis te vagy!

Karen már korántsem volt olyan biztos a dolgában, mialatt lezuhanyozott és átöltözött. Vajon miféle játékot akar játszani vele Jean-Paul? Miért hívta meg vacsorára, noha meggyőződhetett róla, hogy ellenszenvet érez iránta? Lehet, hogy többet árt a barátainak, ha belemegy a dologba?

Kellemes este volt. Karen és Jean-Paul gyalog tették meg az utat a Carcassonne új városrészében álló kis, meghitt vendéglőig. Az ételeket Jean-Paul választotta ki és rendelte meg.

Vacsora közben Jean-Paul úgyszólván alig szólt, és Karen már azon töprengett: végül is miért hívta meg őt a férfi, ha nincs számára mondanivalója? Étvágytalanul bámult a tányérjára, az utolsó fogást érintetlenül vitték el előle. Jean-Paul láthatóan semmit sem vett észre ebből.

– Ízlett a vacsora? – kérdezte kötelező udvariassággal, amikor dióhéjnyi csészében felszolgálták a méregerős kávét.

– Köszönöm, kitűnő volt – válaszolta Karen hasonlóan kimérten.

– Akkor talán végre választ kaphatnék arra a kérdésre, amelyre eddig nem volt hajlandó felelni. Nos, hadd halljam, miért jött Carcassonne-ba!

Karen igyekezett eltitkolni meglepetését.

– Hiszen már mondtam: Marcelle megkért, hogy jöjjek el, és nézzem át az üzleti könyveket.

– Valóban ezt mondta. De én az igazi okot akarom tudni. – A férfi elgondolkodva pillantott Karenre. – Bár magam is kitalálom. Nem elégedett meg azzal, hogy tönkretegye a házasságomat és a feleségem életét, itt helyben akarja learatni pusztító munkájának eredményét. – Tekintetéből csak úgy sugárzott a szemrehányás és a vád. – Nem hiszem, hogy tévednék. Azért jött ide, hogy élvezze a fájdalmamat!

– Szörnyű, amit mond! – kiáltott fel Karen indulatosan. – Már másodszor vádol ezzel. Pedig nem én voltam, hanem maga, aki pokollá tette Christine életét. Hogy is állíthatja, hogy én vagyok felelős a nővérem haláláért!?

– Talán nincs igazam? A házasságunk ideje alatt Christine-t mindennel elhalmoztam. Lestem a kívánságait, volt személyzete, drága ruhái, kevés kötelezettsége... És született egy gyönyörű kislányunk. – Sötét pillantást vetett Karenre. – Aztán, Isten tudja miért, maga beleavatkozott az életünkbe.

– Maga megőrült! – Karen hangja elfulladt, alig tudta folytatni. – Hogy avatkozhattam volna bele az életükbe, amikor élete utolsó éveiben egyetlenegyszer sem találkoztam a nővéremmel?

– És ezt talán el is higgyem?

– Ez az igazság!

Jean-Paul átnyúlt az asztal fölött, és megragadta Karen csuklóját.

– Alaposan próbára teszi a türelmemet! Maga éppoly jól tudja, mint én, hogy Christine rendszeresen látogatta szeretett családját New Yorkban.

Karen döbbenten meredt a férfira.

– Christine azt mondta, hogy hozzánk utazott New Yorkba? Ha hiszi, ha nem, a házasságkötése után többé nem láttuk!

Jean-Paul ajka gúnyos mosolyra húzódott.

– Minek néz maga engem?

– Megmondhatom, minek tartom, de nem lesz öröme benne! Öntelt, pimasz, elviselhetetlen embernek, ha így folytatja tovább!

– Lehet, hogy igaza van, kedves Prescott kisasszony. De még egyetlen család életét sem dúltam fel.

– Miért, én talán azt tettem?

– Hogy lehetne másképp nevezni, amit maga csinált? Mi itt semmire sem becsüljük az olyanokat, akik beleavatkoznak mások házasságába. Különösen akkor, ha gyerek is van...

– Mi pedig ott, Amerikában semmire sem becsüljük az alaptalan, rosszindulatú rágalmakat terjesztőket! – vágta rá Karen.

Jean-Paul megvonta a vállát, és Karen ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy a férfi öntelt, magabiztos arcába csapjon.

– Megbocsátanám minősíthetetlen viselkedését, ha nem avatkozott volna bele a házasságomba – mondta Jean-Paul bosszantóan nyugodtan.

– De én nem avatkoztam bele a házasságukba! Hát nem hallotta, mit mondtam? Hogy házasságkötésétől haláláig nem is láttam a nővéremet! – Karen hangja már szinte hisztérikusan csengett. – És azonnal engedje el a kezemet!

– Nagyon is jól hallottam, amit mondott – folytatta a férfi idegborzoló nyugalommal. – És menten elengedem a kezét, mihelyt meggyőződtem róla, hogy maga is végighallgatott engem. Kisasszony, maga nem mond igazat! Amióta csak itt van, egyfolytában hazudik.

– És miért hazudnék? Mi célom volna a hazugsággal?

– Egyszerű a magyarázat. Hazugság mögé rejti undorító szerepét, amelyet ebben a történetben játszott. – Jean-Paul szeme csak úgy szikrázott a gyűlölettől. – No vallja csak be, hogy örült a házasságunk megromlásának, kedves sógornőm! Tudom, hogy vissza akarta csalogatni a család eltévedt báránykáját, mert mindannyiuknak az volt a véleménye, ha Christine talál magának egy jóképű amerikait, bizonyára csakhamar útilaput köt francia férje talpára, és hátat fordít Európának!

Karen levegő után kapott.

– Maga megőrült!

– Lehet, hogy őrült vagyok, vak azonban nem. Valóban azt hiszi, hogy nem tudtam Christine szeretőjéről?

– Christine szeretőjéről?! Jóságos ég, miről beszél?

– Nem vagyok olyan ostoba, mint amilyennek a nővére meg maga tartottak. És nem volt különösebben nehéz Christine-t nyomon követni egészen egy reményteljes ifjú New York-i ügyvéd lakásáig. Elismerem – tette hozzá Jean-Paul maró gúnnyal –, hogy a Prescott hölgyek jól tudnak számolni. A New York-i úriember jövedelme legalábbis hét számjegyű...

Karent megbénította a tehetetlen düh. Szíve vadul kalapált, a vér az arcába szökött.

– Egyetlen szavát sem hiszem el! – kiáltotta végül.

– Nem? Tudja mit mondok erre, kedves sógornőm? Hogy nekem teljesen mindegy, mit hisz el, és mit nem. Szerencsére már nem tehet ellenem semmit. Kudarcot vallottak a mesterkedései. – Elengedte a lány karját, és a számla után nyúlt. – Menjünk! – vetette oda, és felállt az asztaltól.

Hazafelé hallgatva mentek egymás mellett Jean-Paul vádaskodásai annyira felháborították Karent, hogy képtelen volt bármit is mondani. Hogyan is állíthatott ilyesmit Christine-ről?

Karen megrándult, amikor a férfi váratlanul a karjára tette a kezét, és egy kis parkban álló pad felé irányította.

– Miért menjünk oda? – kérdezte ingerülten. – Haza akarok menni a szállodába!

– És bevallja Marcelle-nek, hogy el sem mondta kiváló javaslatait. Akkor bátrabb, mint én...

– Most már igazán hagyja abba! – csattant fel Karen. – Elhatározta, hogy eladja a szállodát, és kész. Egyáltalán azt sem értem, miért akart beszélni velem.

– Valóban el sem tudja képzelni, hogy szívesen megtartanám a kastélyszállót?

– Nem – hangzott a kurta válasz.

– Azt ellenben nagyon is el tudja képzelni, hogy semmit sem jelent számomra a barátaim nehéz helyzete.

– Sőt az az érzésem, hogy kedvét leli mások életének elrontásában, Picard úr.

A férfi arca megrándult, és Karent elégtétellel töltötte el, hogy célzása elevenbe talált.

– Ha hiszi, ha nem, Prescott kisasszony, legszívesebben a gyümölcsöst és a szállodát is megtartanám. Bár nem hiszem, hogy ez megoldható, Marcelle kedvéért mégis meghallgatom magát. Halljuk tehát a korszak alkotó javaslatokat!

– Jól illik magához ez a leereszkedő hang – jegyezte meg a lány gúnyosan. – Történt valami? Talán a marseille-i ebéd nem hozta meg a kívánt eredményt?

Karen figyelmét nem kerülte el, hogy a férfi csak nagy erőfeszítéssel tud úrrá lenni az indulatain.

– Az az úr, akivel együtt ebédeltem, egy nagy nemzetközi szállodaláncot képvisel. Dél-Franciaországban is szeretnének szállodát vásárolni. De még másutt is tájékozódnak, nem csupán Carcassonne-ban.

– És Carcassonne bizonyára nem a legelső helyen áll a listájukon...

– Téved. Látnak benne fantáziát, éppen ezért küldenek ide szakembereket, akik megvizsgálják az üzleti könyveinket és az üzletmenet gazdaságosságát.

Karen érdeklődéssel nézett Jean-Paulra.

– És mikor jönnek a szakértők?

– Két-három hónapon belül. A jelentésüket követően döntenek majd, melyik szállodát kívánják megvásárolni.

Akkor még van némi remény, – gondolta Karen.

– Tehát csak nyáron kap végleges választ.

– Igen. – Jean-Paul gyanakodva pillantott a lányra. – Hová akar kilyukadni?

– Adjon nekünk három hónapnyi haladékot – válaszolta Karen. – Akkor még a szakértők érkezése előtt kipróbálhatjuk a terveinket. Ha ez alatt az idő alatt sikerül fellendíteni az üzletmenetet, akkor még meggondolhatja magát, és elállhat az eladási szándékától. Ha nem sikerül, akkor is emelkedik az épület értéke a korszerűsítésekkel. Egyetlen mondattal összefoglalva: csak nyerhet, ha beleegyezik, hogy kipróbáljuk az elképzeléseinket.

– És hogyan akarja ezt a csodát végrehajtani? Látom, ért valamit a szakmához. Mintha azt mondta volna, hogy okleveles könyvvizsgáló... De milyen ötletekkel tud előhozakodni, ha öreg szállodák talpra állításáról van szó?

Karen most már elemében volt. Nagy vonalakkal felvázolta az elképzeléseit, javaslatait és terveit. Amikor befejezte, Jean-Paul olyan csendben ült, hogy Karen már attól tartott: elutasítja az egészet.

– És véleménye szerint az említett összegből meg lehetne valósítani a legszükségesebbet? – szólalt meg végül a férfi.

– Hogyne, ha a munka jelentős részét mi végezzük. Az új villanyvezetékek elhelyezéséhez és egyéb szerelésekhez természetesen szakembereket kell alkalmaznunk. A belső felújítással, díszítéssel és effélékkel azonban mi magunk is megbirkózunk.

– És mi lesz a maga munkájával? Hiszen van állása Amerikában.

Karennek eszébe jutott, hogy csak négy hét szabadságot kért. Vajon beleegyezik-e a munkaadója, hogy további két hónapig távol legyen?

– Még nem tudom – válaszolta egyenesen. – Azt hiszem, fizetés nélküli szabadságot kell majd kérnem.

– És tegyük fel, hogy megkapja, akkor hajlandó felügyelni a tervei végrehajtását?

– Az magától függ – felelte Karen kitérően. – Kész támogatni az elképzeléseinket?

Jean-Paul elgondolkozva nézett a lányra, aki önkéntelenül is visszafojtotta a lélegzetét. Most dől el Lacombe-ék sorsa, – gondolta szorongva. A férfi végezetül komolyan bólintott.

– Lehet, hogy tényleg bolondságot csinálok. De Philippe kedvéért alkalmat adok magának arra, hogy kipróbálja az elképzeléseit a gyakorlatban.

– És azonnal hozzá is foghatunk? – kérdezte Karen izgatottan.

– Mihelyt tudnak.

Beletelt néhány percbe, míg a lány felfogta a megbízás jelentőségét, és azt, hogy szabad kezet kapott. Olyannyira felkészült az elkerülhetetlen vereségre, hogy alig jutott el a tudatáig a siker. Hogy fog örülni Marcelle és Philippe!

Gondolataiból a férfi hangja riasztotta fel. Amit mondott, az úgy érte Karent, mint derült égből a villámcsapás.

– De azért ne tápláljon vérmes reményeket. Olyasvalaki, mint maga, legföljebb becsvágyból vállalkozik efféle feladatra. Meggyőződésem, hogy kudarcot fog vallani.

– Olyasvalaki, mint én? – kérdezett vissza Karen, és a hangja jéghidegen csengett – Úgy gondolja, azért, mert nő vagyok?

– Nem. Azért, mert én nem ringatom ábrándokba magam.

– És mert maga ráadásul öntelt, fennhéjázó ember, aki senkitől nem hajlandó tanulni.

– Hát ezt nem mondanám.

– Pedig így van! És én még elhittem magának, hogy szívén viseli a szálloda és az alkalmazottak sorsát! De most rájöttem, hogy csak azért egyezett bele a terveim megvalósításába, mert eleve biztos abban, hogy belebukom. Nos, ha azt hiszi, hogy macska-egér játékot játszik majd velem, akkor alaposan téved. Effélére nem vagyok kapható! Az én közreműködésemmel nem okoz bánatot Marcelle-nek és Philippe-nek. – Karen ezzel felállt a padról. – Idege, hogy visszatérjünk a szállodába.

Alig tett azonban két lépést, a férfi megragadta a karját, és maga elé penderítette.

– Karen, maga a legkülönösebb nő, akivel valaha találkoztam. Azért egyeztem bele a terveibe, mert szívből kívánom, hogy sikerüljenek.

– De nem így, Picard úr! Nem nézhetem, hogy Lacombe-ék három hónapig hiú reményekkel áltassák magukat

A férfi karja Karen derekára fonódott, és olyan erővel szorította, hogy fájt.

– Hallgasson meg! – kiáltotta ingerülten. – Nincs kedvem játszadozni. Halálosan komolyan beszélek.

– Éppen idege – csattant a lány válasza. – Én is halálosan komolyan mondtam, amit mondtam. És most azonnal engedjen el!

– Addig nem, amíg meg nem hallgat.

– Már eleget hallottam! Maga még rosszabb, mint ahogyan Christine lefestette. Valóban elment az eszem, amikor azt hittem, hogy kibírom három hónapig a maga közelében. Hát nem, és nem, még Lacombe-ék kedvéért sem!

Jean-Paul elfojtott egy sóhajtást.

– Mondja, muszáj így ingerelnie? Hát nem veszi észre, hogy egész este uralkodnom kellett magamon?

– No, csak nem? Jean-Paul Picard is elveszti az önuralmát? – gúnyolódott Karen. – Vigyázzon, uram, én nem tartozom a rajongói közé!

Lehet, hogy túl messzire mentem, – gondolta Karen. De mindenáron nevetségessé akarta tenni a férfit bosszúból azokért a szörnyűségekért, amelyeket a testvéréről mondott.

Jean-Paul lehajolt hozzá, és még szorosabban vonta magához. Karen kétségbeesetten próbálta kiszakítani magát a férfi öleléséből. Tehetetlenül vergődött az izmos karok között, és tiltakozását elfojtotta a férfi csókja.

– Ne félj, kedvesem – suttogta aztán a férfi gyengéden. – Várj! Adj nekem még egy esélyt...

És ezúttal lágyan hajolt a lány szájára, Simogató, becézgető volt a csókja. Valami különös, megmagyarázhatatlan borzongás futott végig Karen tagjain. A férfi érintése új, addig ismeretlen vágyakat ébresztett benne. Minden idegszálával vonzódott a férfihoz, és a józan ész hangja lassan elhallgatott benne.

Jean-Paul megérezte, mi megy végbe a lányban. Szája egyre bátrabban vette birtokba Karenét. A lány tiltakozni próbált, de maga is felismerte, hogy tiltakozása nem fakad meggyőződésből. Élvezi a csókot, a férfi ölelését, és azt kívánja, bárcsak minél tovább érezhetné az erős karok szorítását, a finom arcszesz férfias illatát...

– Jean-Paul... – lehelte, és átengedte arcát az apró, becézgető csókoknak. – Mi történt velünk? Hiszen ez őrület...

– Igen, az. Csodálatos, mindent feledtető őrület.

Gyengéden magával vonta a lány a padra, és ismét csókban olvadt össze a szájuk. A férfi ujjai végigsiklottak a lány hátán, és érintésükre Karen úgy érezte, mintha lassú, perzselő láng futná be a testét.

– Kedvesem, erre vártam, amióta csak először megláttalak! – suttogta Jean-Paul, és finom csókokkal borította a lány nyakát.

Karen érezte, hogy elborítják a vágy és a szenvedély hullámai. Mi történt velem? Miért van Jean-Paulnak ilyen hatalma fölöttem? Hiszen gyűlöltem! És most elvette az eszemet.

– Szeretném még közelebbről érezni a bőrödet – hallotta a férfi rekedtes suttogását. Jean-Paul lassan lecsúsztatta a lány válláról a könnyű selyemszövetet, az áttetsző, csipkés fehérnemű vállpántját, és a holdfényben gyöngyházas fénnyel derengett fel a feszes, fiatal női test.

-Ó, Karen! Milyen szép vagy...

A férfi ajka végigsimított a lány nyakán, le a vállán, és megállapodott először az egyik keblén, aztán a másikon, keze besiklott a könnyű ruha, majd a leheletvékony fehérnemű alá.

– Jean-Paul! Mit teszel velem? – kérdezte Karen elakadó lélegzettel.

– Azt akarom, hogy egészen az enyém légy...

Karen úgy érezte, hogy egyre gyorsabban forgó örvény ragadja magával. Szó nem jött az ajkára. Némán mellére vonta a férfi fejét, és magához szorította.

Arra ocsúdott fel, hogy a toronyban éjfélt kezd ütni az óra. A mély csendben felhangzó kongó hang mintegy varázsütésre széttörte a kábulatot. Tudatára ébredt, mi történt, mi történhetett volna közte és Jean-Paul között.

Felajánlkozott, majdnem odaadta magát annak a férfinak, akitől Christine megszökött, és akit eddig ő is gyűlölt. Igen, ez maga az őrület!

– Jean-Paul! Hagyd abba! – kiáltotta olyan rémülten, mintha máris késő volna. – Engedj el!

Karen egy hosszú pillanatig azt hitte, tiltakozásának nem lesz foganatja: a férfi arca dühről és csalódottságról tanúskodott. Jean-Paul azonban úrrá lett vágyain és érzelmein. Néhány perc múlva megmozdult, és elfordult Karentől.

– Öltözzön fel, kérem! – mondta csendesen.

Karen reszkető kézzel hozta rendbe a ruháját, és mélységesen szégyellte magát, amikor eszébe jutott, hogy egyáltalán nem tiltakozott a férfi nyilvánvaló szándéka ellen. Sőt...

– Azt hiszem, nagy hibát követtünk el... Nem lett volna szabad... – dadogta félénken.

Jean-Paul sokáig hallgatott. Karen érezte, hogy még nem ura teljesen önmagának.

– Igaza van – mondta végül a férfi. – Nagy hibát követtünk el. Nagyobbat, mintsem gondolná. – Aztán Karen felé nyújtotta a kezét. – Jöjjön, menjünk haza!

Vajon mire gondolhatott? – tépelődött Karen, miközben némán engedelmeskedett. A hazafelé vezető utat hallgatva tették meg.

4. FEJEZET

Jean-Paul az ablak előtt állt. Pillantása végigsuhant az ódon várkastély hajnali ködbe burkolódzó tornyain. Milyen szép és milyen titokzatos, – gondolta. Talán hajnalban a legszebb. De vajon megmentheti-e számomra ez a fiatal amerikai nő az örökséget, amelyért az elődeim olyan keményen dolgoztak? – villant keresztül az agyán.

Jean-Paulnak egy hosszú, álmatlan éjszakán át bőven volt ideje elgondolkodni Karen javaslatán. Nem csupán Marcelle kedvéért ígérte meg, hogy meghallgatja a lányt. Személyes ok is indította erre: még mindig nem hitt Karen szándékában, és meg akarta tudni, valójában mi vette rá a fiatal nőt arra, hogy eljöjjön Carcassonne-ba.

Nem számított arra az őszinte lelkesedésre, amely Karen szeméből sugárzott, amikor a kastélyszálló megmentéséről beszélt. Megdöbbentette és lenyűgözte az a különös, finom szépség, amely a lány meztelen testéből áradt, amikor lecsúsztatta válláról a ruhát. A holdfényben elhangzó szavak alig-alig jutottak el a tudatáig; csupán arra vágyott, hogy megérintse a lány bőrét.

Így történhetett, hogy elvesztette józan ítélőképességét, és beleegyezett Karen javaslataiba. Ennél nagyobb ostobaságot nem is tehetett volna! Úgyszólván alig volt esély a sikerre, és ráadásul Karennek még abban is igaza volt: ha most reményeket táplálnak Lacombe-ékban, később annál nagyobb lesz a csalódásuk...

Mindennek tetejébe mielőbb el kell hagynia a szívéhez nőtt épületet, hiszen nem kockáztathat meg még egy olyan estét, mint a tegnapi. Bár azt mondta Karennek, hogy nincs hatással rá, ez nem igaz... A tegnapi este épp az ellenkezőjét bizonyította. De nem! Amit Christine-nel átélt, nem ismétlődhet meg többé!

Jean-Paul ellépett az ablaktól, és visszatért az íróasztalához. Néhány sort vetett papírra, borítékba tette, némi gondolkozás után kitöltött egy csekket is, s a levél mellé csúsztatta. Miközben leragasztotta a borítékot, arra gondolt, hogy bizonyára kölcsönt kell felvennie, mert túllépte a folyószámlája keretét. Ez azonban mit sem változtatott az elhatározásán. Végül is szavát adta, és ehhez tartja magát. Csak abban reménykedett, hogy merész lépése senkinek sem fog túl nagy veszteséget okozni.

Louis Bocois és szerelőgárdája késő délelőtt jelentkezett Karennél. A bádogos és a központifűtés-szerelő cég emberei épp akkor távoztak. Pillanatnyilag még festők dolgoztak a szállodaépület külsején.

Lassan már második hete tartott a lázas munka, s a felújítás hovatovább láthatóvá vált. Karen élvezte a feladatot, irányított, lecsillapította a zaklatott kedélyeket, és elfeledkezett saját nyomasztó gondjairól.

– Nagy felfordulás lesz, kisasszony – jelentette ki a fiatal, rokonszenves vállalkozó, amikor megszemlélte az épületet. – Az összes vezetéket ki kell cserélnünk.

A hófehérre súrolt, nagy konyhaasztal mellett ültek, és jókora csészékből kávét ittak. Karen számára ezen a napon ez volt az első, lélegzetvételnyi szünet. Örült, hogy nyugodtan megihatja a kávéját.

– Tudom, kedves Bocois úr.

– Louis a keresztnevem – mosolygott rá a fiatalember.

– Tehát Louis – mosolygott vissza Karen.

Kedvelte a harmincas évei elején járó, jó megjelenésű, karcsú, magas villamosmérnököt. A talpraesett, mindig tréfára kész fiatalember keskeny arcában huncut, barna szempár villogott. A haja sötétszőke, rövidre nyírott volt.

– Tudom, hogy rengeteg munka vár magukra, és meglehetősen nehéz feladat egy műemlék épületben vezetékeket elhelyezni. Ezért is választottam ki a legjobb szakembert – folytatta a lány.

– Megtisztelő a bizalma, kisasszony! De egy ilyen szép nőnek különben sem mondanék nemet.

– Örülök, hogy elfogadja a megbízást, Louis, s tudom, hogy kifogástalan munkát fognak végezni.

– Csodálom, hogy eddig egyáltalán működni tudott a szálló ezekkel a múlt századi vezetékekkel.

– Rengeteg bajunk volt velük.

– Nyugodjon meg, kisasszony, ezt a gondját hamarosan eltemetheti.

Ha az olyan egyszerű volna! – gondolta Karen. Ha csupán a szálloda felújításának gondjaival kellene megbirkóznia! De más is nyugtalanítja. Bármilyen keményen dolgozik is naphosszat, bármilyen kimerülten zuhan is ágyba esténként, gondolatai egyre csak visszatérnek Jean-Paulhoz...

Legalább egy hétbe telt, míg egyáltalán el tudta fogadni: lehet valami Jean-Paul Christine-nel kapcsolatos vádaskodásaiban. Kezdetben felháborodottan elutasította, hazugságnak tartotta. Aztán arra gondolt, hogy a nővére már kislány korában módfölött becsvágyó és szeretetre éhes volt Talán ez indította arra, hogy különféle futó kalandokba bocsátkozzék, a házassága előtt is és utána is. Talán a házasságban nem találta meg azt, amire vágyott, ezért kereste a boldogságot másutt. Ha pedig így volt, akkor Jean-Pault legalább akkora felelősség terheli, mint Christine-t.

Mindez azonban nem magyarázat azokra az érzelmekre, amelyeket a sógora ébresztett benne. És ha sikerül bebizonyítania, hogy a kastélyszállót érdemes megtartani, ha majd visszatérül a befektetett pénz, akkor is csak egy csatát nyert meg Jean-Paullal szemben.

Viharos gyorsasággal teltek a napok. A munkálatok összehangoltan, rendben folytak. Karen igazán elégedett lehetett volna magával. Elégedettség helyett azonban csak valami különös, hideg ürességet érzett, méghozzá a legrosszabb pillanatokban: amikor magára maradt a szobájában. Folyton Jean-Paul járt a fejében.

Pedig azóta a közös vacsora óta nem is látta a férfit. Jean-Paul magyarázat és búcsú nélkül másnap hajnalban elutazott. Néhány sornyi írást és egy csekket talált az ajtaja alatt becsúsztatott borítékban. A levélkében az állt ügyei bizonytalan időre elszólítják Carcassonne-ból. Örülnöm kellene, hogy elment, gondolta Karen. Miért bánt mégis a viselkedése?

Három héttel Jean-Paul elutazása után Karen és Marcelle már a festéssel foglalkozott. Éppen az előcsarnok mennyezetét festették, amikor a munka pillanatnyi szünetében Marcelle elgondolkozva megjegyezte:

– Ugyanolyan ügyesen forgatod a festőecsetet, mint a ceruzát. Reggeltől estig dolgozol, akár egy megszállott. Mindenütt ott vagy, irányítasz, segítesz, magad is megfogod a munka végét, és minden pompásan sikerül, bármit csinálsz. És mégis valahogy az az érzésem, hogy nem igazán örülsz a sikerednek. Mintha menekülni akarnál önmagad elől. Vagy tévednék?

Karen elnevette magát.

– Mi a csudáról beszélsz, Marcelle?

– Arról, hogy gyakran olyan szórakozottan pillantasz rám, mint aki azt sem tudja, hol van. Néha pedig szomorú, elgondolkozó az arcod. – Fürkésző tekintettel nézett barátnőjére. – Ugye hiányzik neked?

– Ki?

– No de Karen! – szólt Marcelle megrovóan. – Ne tettesd magad! Megváltoztál, amióta Jean-Paul visszautazott Prades-ba. Nem tudom ugyan, mi történt közöttetek, arról azonban van némi fogalmam, hogyan festenek a lányok, akiknek szerelmi bánatuk van...

– Szerelmi bánat? – Karen felháborodottan csapta le az ecsetet. – Marcelle, te megbolondultál! Azért vetettem bele magamat annyira a munkába, mert már alig van időnk az új idény kezdetéig. Ha pedig szórakozottnak látszom, az attól van, hogy egyszerre tíz különféle feladat megoldásán kell törnöm a fejemet.

Marcelle felnevetett.

– Karen, Karen, miért tiltakozol olyan erélyesen? Cseppet sem baj, ha vonzónak találod Jean-Pault.

– Nem vitatom, hogy jóképű férfi. A képzeleted azonban jócskán elragadott! Ilyen makacs, öntelt alakkal még nem találkoztam. Nekem nem tetszenek az ilyen férfiak.

– Ó! És milyenek tetszenek? Talán az olyanok, mint az a fiatal villamosmérnök, aki áhítatosan bámul rád? Hát nem mondom, jóvágású fickó ez a Louis Bocois, de... – Marcelle ravaszul hunyorított – biztos vagyok benne, hogy nem miatta menekülsz a munkába.

A következő napokban Karennek gyakran eszébe jutottak barátnője szavai. Marcelle csak képzelődik, – gondolta. Jean-Pault bizonyára csak a Christine-nel való nagy hasonlóság zavarta meg. De hogy áll a dolog velem?

Az önmagának feltett kérdésre nem volt könnyű őszintén válaszolni. Hiszen azon az estén a józan ésszel nagyon is ellenkező módon viselkedett. Vajon Christine-t is csupán az érzéki fellángolás sodorta bele a végzetes házasságba?

Egy fárasztó nap után Louis Bocois meghívta Karent vacsorára. A lány elfogadta a meghívást, mert úgy érezte, szüksége van némi kikapcsolódásra. Ebben az egy dologban igaza van Marcelle-nek, – gondolta, szívesen vagyok együtt Louis-val.

A kellemesnek ígérkező este azonban kellemetlen meglepetéssel kezdődött: Louis ugyanazt a vendéglőt választotta, amelyben Karen azon az estén Jean-Paullal járt. Hogy a kínos emlékeket minél messzebbre száműzze, a lány odaadó figyelemmel hallgatta Louis élettörténetét.

– Apám mindenáron azt akarta, hogy asztalos legyek – mesélte a férfi. – Anyám meg arról ábrándozott, hogy orvos leszek.

– És aztán végül villamosmérnök lett magából.

– Pontosan. A szüleim a mai napig állítják, csak a makacsságomon múlt, hogy ezt a pályát választottam.

– No és igazuk van?

– Nem teljesen. Az igazság az, hogy képtelen vagyok egy szöget egyenesen beleverni egy deszkába, és menten rosszullét fog el, ha vért látok. Persze jobban hangzik, ha azt mondom: olthatatlan vágyat éreztem, hogy megismerkedjem a villamosság rejtelmeivel.

Karen elnevette magát.

– Jópofa fiú maga, Louis!

Louis arca elkomolyodott.

– Ó, bárcsak azt mondta volna, hogy ellenállhatatlan! Az elmúlt két hétben úgy éreztem, hogy az elismerése csupán a szakmai tudásomnak szól. Nem tagadom, meglepődtem, amikor elfogadta a meghívásomat...

Karen habozva mondta:

– Igazán nagyon kedvelem magát, Louis, de...

– De egy másik férfi van az életében. Eltaláltam?

Karen bólintott, és halvány mosoly suhant át az arcán.

– Ha néhány nappal ezelőtt kérdezi ezt, akkor nemmel válaszoltam volna. Most azonban már magam sem vagyok olyan biztos...

– Gyakran magunk sem igazodunk el az érzelmeinken. Napok óta figyelem magát, és valahogy az volt az érzésem: a barátja talán nem viszonozza az érzelmeit, és nekem lehet némi reményem...

– Valóban nem viszonozza az érzelmeimet – sóhajtott szomorúan Karen. – Épp ez teszi oly nehézzé a dolgot. Valakire emlékeztetem őt. Egy asszonyra, akit szeretne elfelejteni.

– Nem értem azt a férfit. – Louis gyengéden megfogta a lány kezét – Az az ember vagy vak, vagy elment az esze. – Pillantása hosszan megpihent Karen arcán. – A szeméből azt olvasom ki, hogy számomra mégsincs remény... Vagy tévednék?

– Louis, én valóban nagyon kedvelem magát, de...

– Valami azonban mégis hiányzik belőlem.

Karen zavartan babrált a poharával. Nem akarta megbántani a kedves fiatalembert.

– Talán bennem van a hiba, Louis. Talán elfogult vagyok, és tévesen ítélek.

– Bizonyára nem. A szív és az ész más-más törvényeknek engedelmeskedik. Ezért is fáj oly gyakran az ember szíve. – Mélyet sóhajtott. – Ostobaságokat beszélek, Karen. Talán azért is kell néha szívfájdalmat éreznünk nekünk, szegény földi halandóknak, hogy felismerjük, becsülni tudjuk az igazi szerelmet. Már ha találkozunk vele...

– Nagyon is okos dolgokat mond, Louis.

– Ó, dehogy! Csak afféle hétköznapi bölcsességeket. Többre nem futja egy elutasított imádótól...

Azzal az asztalra tett egy bankjegyet, és felállt.

Még nem járt túl későre, amikor visszaértek a szállodába. Karen behívta Louis-t a konyhába egy csésze kávéra. Kevéske konyakot töltött a gőzölgő csészékbe, aztán leült a fiatal mérnökkel szemben az asztalhoz.

– Mikor készülnek el a vezetékekkel? – kérdezte. Most, hogy itt volt a kastélyszállóban, ismét megrohanták a gondok. Ó, mennyi mindent kell még elintéznie nyitásig!

– Ami a villanyszerelési munkákat illeti, azok miatt nem kell aggódnia. Megígértem, hogy egy hónapon belül elkészülünk, és tartom a szavamat, majd meglátja. Ami az adott körülmények között nem csekélység...

– Tudom, Louis. Nagyszerűen haladnak! Maga igazán érti a dolgát.

– Magáért mindenre képes vagyok.

Karen elnevette magát.

– Gondolom, ezt mondja minden nőnemű megrendelőjének.

– Hát persze. És gyakran el is hiszik...

Karen hirtelen úgy érezte, azonnal lecsukódik a szeme. Csak most döbbent rá, milyen fáradt.

– Ne haragudjon, Louis, de olyan fáradt vagyok, hogy attól tartok, itt helyben elalszom. Megyek és lefekszem.

– Oda a becsületem, ha elterjed, hogy altató hatással vagyok a fiatal hölgyekre.

– Szó sincs róla, Louis, magának ehhez semmi köze! Csak nagyon sokat dolgoztam, és rosszul aludtam múlt éjjel, ez minden.

– Talán a titokzatos barátja miatt?

Karen bólintott.

– Ha tudnám, ki az, jól felpofoznám! Jóságos ég! Itt van egy ilyen kívánatos nő, mint maga, és nem törődik vele! Ostoba fráter lehet! – Mielőtt az ajtót kinyitotta volna Karen előtt, gyengéden magához vonta a lányt, és halkan azt mondta: – Emlékezzen arra, amit most mondok: ha valaha elege lesz abból... abból a tökfejből, rám mindig számíthat.

Ezzel átölelte a lányt, és Karen nem tiltakozott. Vigaszra és megértésre lelt Louis-nál, és erre most nagy szüksége volt.

– Bármeddig érdemes várni egy olyan nőre, mint maga.

Louis ajkával finoman végigsimította Karen arcát, aztán melegen, szeretettel megcsókolta. Karen is viszonozta a csókot, az azonban nem váltott ki belőle olyan hatást, mint a férfiból. De azért jólesett az ölelése, mert szeretetteljes, gyengéd és veszélytelen volt.

Hirtelen felpattant mögöttük az ajtó. Karen tagjain jeges borzongás futott végig. Jean-Paul állt az ajtóban, és fagyos hangon vetette oda:

– Elnézést, hogy megzavartam a bizalmas együttlétet. Nem tudtam, hogy van a konyhában valaki. Bár azt hiszem, odafenn a szobában kényelmesebb volna...

Louis védelmezően Karen elé állt.

– Honnan veszi magának a bátorságot, hogy csak úgy berontson ide?

Karen közbeszólt:

– Louis, ez Picard úr. Övé a szálloda. – Aztán Jean-Paulhoz fordult. – Nem tudtam, hogy ismét Carcassonne-ban van.

Jean-Paul megsemmisítő pillantást vetett a lányra.

– Azt észrevettem. Mondja, a kis ügyecskéit újabban a konyhában bonyolítja le?

– Ne nevettesse ki magát! Louis Bocois villamosmérnök, ő és az emberei szerelik a villanyvezetéket.

– A szabadidejében meg elcsábítja az üzletvezetőnőmet.

A fiatal mérnök elpirult a sértéstől.

– Ezt kikérem magamnak, uram!

– Felőlem, monsieur Bocois... – Jean-Paul egykedvűen megvonta a vállát. – Tulajdonképpen megbeszélnivalóm lett volna Prescott kisasszonnyal. De persze, ha egyéb elfoglaltsága van...

– Nem! – vetette közbe hevesen Karen. – Bocois úr már éppen menni készült. – A fiatalemberhez fordult. – Viszontlátásra holnap reggel, Louis! Köszönöm a szép estét.

Louis habozott.

– Jobb, ha most elmegy – nógatta Karen.

A fiatalember arca elárulta, hogy erről nincs igazán meggyőződve.

– Biztosan jobb, ha elmegyek? Ha szeretné, hogy maradjak, csak szóljon. Nem szívesen hagyom kettesben vele. – Azzal Picard felé intett.

– Miért, mit gondol, mit csinálok a kisasszonnyal? Az előbbi kis jelenetből ítélve inkább én léphetnék fel a megmentő szerepében – mondta gúnyosan Jean-Paul.

Louis keze ökölbe szorult a dühtől, és Karen egy pillanatig attól tartott, nekiugrik Jean-Paulnak. Csillapítóan a karjára tette a kezét.

– Kérem, kérem, Louis! Nincs semmi baj. Minden rendben, menjen csak.

– Ha annyira biztos benne... – A fiatalember még egy figyelmeztető pillantást vetett Jean-Paulra, aztán lehangoltan elhagyta a helyiséget.

5. FEJEZET

– Mikor jött vissza? – kérdezte Karen ingerülten, miután Louis elment. Nem számított arra, hogy egyhamar viszontlátja Jean-Pault, és most nem tudta, miképp viselkedjék.

– Ma, késő délután – válaszolta a férfi. – Marcelle mondta, hogy vacsorázni mentek. Azt nem említette, kivel.

– Gondolom, azért nem, mert feltételezte, hogy magát úgysem érdekelné.

Jean-Paul elengedte a füle mellett a lány csípős megjegyzését, rögtön rátért a lényegre:

– Látom, nagyon szorgalmas volt! – És az alaposan felforgatott konyhára mutatott.

– Rengeteg tennivaló akadt. Fel kellett újítani az elavult vízvezetékrendszert, a villamos hálózatot és még sok egyebet. Szerencsére sikerült elsőrangú szakembereket szerződtetni erre a fontos munkára. Louis pompásan érti a dolgát...

– Ez megnyugtató. Szeretőnek is olyan pompás?

– Louis nem a szeretőm – jelentette ki Karen higgadtan. – Ma együtt vacsoráztunk, és utána még megittunk egy csésze kávét, mielőtt hazament.

– És ha nem érkezem meg váratlanul, még most is itt ül. Azt hiszem, a mérnök úr nemigen óhajtott hazamenni. Egyéb szándékai lehettek...

– Miután megegyeztünk abban, hogy barátságon kívül más nem lesz köztünk, nemigen lehettek egyéb szándékai.

– Abból, amit láttam, számomra az derül ki, nem sikerült meggyőznie a mérnök urat.

Karennek nem volt kedve tovább folytatni ezt a meddő társalgást. Elutasító arccal csupán annyit mondott:

– Nem hiszem, hogy a kettőnk kapcsolata olyan mélyen érintené magát, hogy érdemes ennyi szót vesztegetni rá. Mit óhajt megbeszélni velem?

Jean-Paul az ajtóhoz ment.

– Majd mindjárt megmutatom.

Karen követte a férfit az éttermen át az előcsarnokba. Délutánra végre elkészült a mennyezet festése és a tapétázás.

– Mi a csudát műveltek ezzel a helyiséggel?

Karen megdöbbenve meredt Jean-Paulra. Marcelle és ő annyira örültek jól sikerült munkájuknak! Lehet, hogy Jean-Paulnak nem tetszik? Az előcsarnok jobb oldalán egyszerű, nemes vonalú reneszánsz kandalló állt. Vele átellenben Karen gazdagon díszített rokokó faliórát akasztott fel, amelyet a lomtárban talált. A padlót óriási, színpompás perzsaszőnyeg borította. A remek darabra Karen ugyancsak egy raktárhelyiségben bukkant rá. S hogy mindez maradéktalanul érvényre jusson, Marcelle-lel egyszerű, finom óarany mintájú, elefántcsontszínű tapétát választottak. A lányok napközben többször is gyönyörködve álltak meg az újjászületett előcsarnokban. Karen elégedett volt a művével.

– Mi nem tetszik rajta? – kérdezte a lány harcra készen.

– Minden tetszik! – vetette oda dühösen a férfi. – De nem vagyok milliomos, és magát azért alkalmaztam, hogy megmenteni segítsen a szállodát, nem pedig azért, hogy elpazarolja, ami a vagyonomból még megmaradt. – Rámutatott a falon függő órára. – Honnan vette ezt, ha szabad tudnom? És ezt a szőnyeget? Jóságos ég, egy vagyonba kerülhetett csak ez a két darab!

– Egy frankot sem adtam ki értük. A...

Jean-Paul metsző hangon vágott Karen szavába.

– Úgy emlékszem, megállapodtunk egy bizonyos összegben, amelyet nem léphet túl. De sejthettem volna! Maga is csak olyan, mint a nők általában. Csak akkor bánik takarékosan a pénzzel, ha a körmére néznek. Hogyan is bízhattam meg magában!

Karen vészjósló nyugalommal csak annyit mondott:

– Befejezte?

– Egyelőre igen. De bizonyára mondok majd még többet is, ha már tisztában leszek a pazarlás mértékével. Holnap reggel mindennek utánanézek, efelől nyugodt lehet!

– Nagyon helyes, Picard úr. Eddig ugyanis nem túl sok figyelmet szentelt a munkámnak.

– Törődnöm kell a gyümölcsösömmel is, kisasszony. Nem lehetek állandóan a szállodában.

– Nagyon is megértem, uram. – Karen hangja gyanús udvariassággal csengett, szinte bűbájosan. – De ha itt van, igen kérem, fékezze a nyelvét, különösen akkor, ha fogalma sincs arról, miket hord össze. Csak hogy tudja: sem az óráért, sem a szőnyegért nem adtam ki egyetlen frankot sem! Ezek a tárgyak eddig is a tulajdonában voltak, csak nem éppen az őket megillető helyen. A lomtárból bányásztam ki mindkettőt. Bizonyára örömmel hallja, hogy a meghatározott összeget sem léptük túl, mert a munkák jelentős részét magunk végeztük. Mielőtt még folytatná igazságtalan vádaskodásait, jobb volna, ha előbb meggyőződne arról, mit végeztünk. Most pedig megbocsásson, Picard úr, nagyon későre jár, megyek aludni. Jó éjszakát!

Azzal sarkon fordult, és emelt fővel, méltóságteljes tartással felvonult a széles lépcsőn a szobájába.

Karen becsapta maga mögött az ajtót és földhöz vágta az első, keze ügyébe akadó tárgyat. Most már nem kellett uralkodnia magán. Sajnos épp a feljegyzéseit tartalmazó iratgyűjtőt teremtette oda a szoba közepére. Bosszúsan kuporodott le a szőnyegre, hogy összeszedje a papírjait.

Már csak ez hiányzott! Ingerülten vetette végig magát az ágyon, és rácsapott a kispárnára. Hogy ez a Marcelle is miket mond! Még hogy szerelmi bánata van! Még hogy hiányzik neki Jean-Paul! Micsoda tévedés! Bárcsak maradt volna Jean-Paul ott, ahol volt, a gyümölcsösében! Mi jogon bírálja az ő képességeit?

Halk kopogás riasztotta fel gondolataiból. A kopogás megismétlődött, halkan és bátortalanul. No még ez is!

– Ki az? – kérdezte a lány fagyos hangon.

– Én vagyok, Jean-Paul. Beszélnem kell magával.

Karen legszívesebben az ajtóhoz vágta volna a cipőjét.

– Már eleget beszéltünk. Nincs mit mondanunk egymásnak.

– Még nagyon is sok mondanivalónk van, Karen. És mindkettőnk számára jobb, ha most kerítünk rá sort.

Mielőtt még a lány válaszolhatott volna, kinyílt az ajtó, és Jean-Paul ott állt a küszöbön.

– Attól tartottam, visszautasít – kezdte csendesen a férfi. – De muszáj volt még egyszer látnom magát.

– Igazán, Picard úr? Három hétig nem látott, és egészen jól megvolt nélkülem. Most egyszerre ilyen sürgős lett?

Jean-Paul behúzta maga mögött az ajtót, de nem lépett közelebb. Szokatlanul csendesen folytatta:

– Maga miatt utaztam el. Vonzódtam magához, és megijedtem ettől az érzéstől, mert rájöttem, hogy elvesztettem az ellenőrzést a vágyaim és az érzelmeim fölött. Ki akartam verni a fejemből annak az estének még az emlékét is. Kérem, bocsásson meg azért, ami ott, a parkban történt...

Karennek lángba borult az arca.

– Nem gondolja, hogy kicsit késő már a bocsánatkérés? De nem csupán magát terheli érte a felelősség...

– Én kezdeményeztem, és nem maga. Kérem, higgye el, nem állt szándékomban ilyen messzire menni.

Karennek cseppet sem volt ínyére, hogy a beszélgetés ilyen fordulatot vett.

– Rendben van. Ha megnyugtatja, elfogadom a bocsánatkérését. És kész, vége, felejtsük el!

– Három hete próbálom elfelejteni, de hiába.

– Igen? És ha így van, akkor miért jött vissza? Úgy gondolta, segít magán, ha becsmérli a munkámat?

– Joggal bosszantja a viselkedésem – válaszolta a férfi nyugodtan. – Az előcsarnok valóban csodálatos. Éppen olyan lett, mint amilyennek megálmodtam. De amikor megláttam annak... annak a mérnöknek a karjában, elvesztettem az önuralmamat. Legszívesebben az arcába csaptam volna a fickónak. Valamin ki kellett töltenem a mérgemet, és az előcsarnok éppen kapóra jött...

– Mondhatom, sikerült meggyőznie róla, hogy förtelmesnek találja a munkámat.

– Nem esett nehezemre abban a pillanatban. Dühös voltam, mert éjjel-nappal magára kellett gondolnom, mert szép testének emléke nem hagyott nyugodni.

– Szép testem emléke? – kérdezett vissza gúnyosan Karen. – Nem téved, Jean-Paul? Biztos benne, hogy amit nem tud elfelejteni, az az én testem, az én arcom? Nem lehet, hogy Christine-t látja bennem? Őrá emlékezik? Ő üldözi magát éjjel-nappal?

A férfi elsápadt.

– Karen, valóban ezt hiszi?

– Nem kétséges! – vetette oda Karen. – Hiszen maga mondta, hogy mennyire emlékeztetem a nővéremre.

Jean-Paul egy végtelen hosszú pillanatig mozdulatlanul állt, aztán két lépéssel az ágynál termett. Leült az ágy szélére Karen mellé, és tenyerébe vette a lány jobbját.

– Milyen hideg a keze!

– Igen, de csak a haragtól.

– Miért, kedvesem? Azt hiszi, csupán azért vonzódom annyira magához, mert hasonlít a testvérére?

A férfi közelsége nyugtalanította Karent. Hiába törte azonban a fejét, egyetlen épkézláb ürügy sem jutott eszébe, hogyan húzódhatna el Jean-Paultól. Még félreérthetné a mozdulatot, és kihasználná kiszolgáltatott helyzetét.

– A hasonlóság mindenesetre megmagyarázza a viselkedését. Azt állítja, hogy Christine-nek viszonya volt. Lehet, hogy most bántja a lelkiismeret, mert egy másik férfi karjába kergette a feleségét?

A férfi arckifejezése nem változott, csupán szorosabban fogta át a lány ujjait.

– Néhány héttel ezelőtt állítólag még sejtelme sem volt Christine szerelmi életéről. Most meg már kétséget kizáróan tudja, mitől ment tönkre a házasságunk. Lehet hogy többet tud a nővéréről, mint amennyit beismer?

Karen csak üggyel-bajjal tudta türtőztetni magát.

– Tehát már megint a régi témánál vagyunk? Nem, nincs tudomásom róla, hogy Christine-nek barátja volt. Ez azonban nem jelenti azt, hogy ne tudnám megérteni a nővéremet: szeretetre, megértésre vágyott...

– És mindkettőt hiába kereste a férjénél – egészítette ki Jean-Paul a mondatot keserűen.

– Erre magának kell válaszolnia – vonta meg a vállát Karen, és kihúzta kezét a férfi kezéből. – Bocsánatot kérni jött ide. Meghallgattam, elfogadtam a mentegetőzését. De most már menjen el, mielőtt még veszekedésre kerül a sor.

A férfi azonban nem mozdult. Komolyan nézett Karenre, aki képtelen volt tovább elviselni Jean-Paul közelségét. Gondolatai zavartan csapongtak. Önkéntelenül felkelt, a szekrényhez lépett, és céltalanul turkálni kezdett az egyik fiókban.

– Még nem tűnt fel magának, hogy ötpercnyi együttlét után máris veszekedni kezdünk? – jegyezte meg.

– Talán négy és fél percben kellene korlátoznunk a megbeszéléseink időtartamát – mosolyodott el a férfi.

Karennek nem volt kedve tréfálkozni.

– Én nem találom ezt olyan mulatságosnak.

– Elhiszem. És igaza is van. Azért jöttem ide, hogy békét kössünk, és lám, már megint hajba kaptunk. Talán elölről kellene kezdenünk...

– Igazán? És honnan? – gúnyolódott Karen. – A kerti jelenettől? Vagy a parkbélitől?

Jean-Paul is felállt az ágy széléről, és a lány mellé lépett. Könnyedén Karen derekára tette a karját, és lenézett rá.

– Nem, kedvesem, ettől a pillanattól kezdjük. Szépen leülünk egymás mellé, és mindent megbeszélünk. Mindenképpen egyetértésre kell jutnunk.

Karen megrázta a fejét. Bármennyire vonzódik is ehhez a férfihoz, nem tud hinni neki. Túl sok kérdés maradt megválaszolatlanul a múlttal kapcsolatban.

– Sejtelmem sincs, hogyan gondolja.

– Majd csak megegyezünk.

Már megint túl közel voltak egymáshoz. Karen érezte a férfi karjának melegét a derekán. Zavartan elfordította a fejét, hogy Jean-Paul ne lássa kipirult arcát, és úgy kérdezte:

– Mit javasol?

– Semmi különöset – felelte a férfi halkan. – Mindössze azt, hogy néhány hétig próbáljuk meg elviselni egymást. Nem lehet túl nehéz. Sok minden van, amiért becsülöm és kedvelem magát, Karen. Tehetséges, szép és fiatal. Bizonyára sikerül majd ez alatt a rövid idő alatt megfeledkeznünk a múltról.

– És mi lesz a jelennel?

– Olyan nehezére esne bennem is felfedezni néhány jó tulajdonságot? – kérdezte csendesen a férfi.

Ó, nagyon is sokat, – gondolta Karen. De sok olyat is, amelyek bizalmatlanságot ébresztenek bennem. Hangosan azonban csupán ennyit mondott:

– Majd igyekszem.

– Nem valami hízelgő a véleménye rólam – nevette el magát Jean-Paul, és végigsimított Karen haján. – Én pedig épp most akartam felsorolni a jó tulajdonságait...

El kell küldenem, most azonnal el kell küldenem! – gondolta Karen, amikor a férfi másik keze lágyan végigsiklott a hátán. De nem jött szó az ajkára.

– Miért olyan hallgatag, kedvesem? Talán nem tetszik a javaslatom? – A férfi leplezetlen vággyal nézett Karenre.

– Félek, hogy... – suttogta a lány, aztán elhallgatott, de nem szabadította ki magát a férfi karjából. Bénultan állt, és ha akart volna, sem tudott volna megmozdulni.

– Én is féltem – bólintott Jean-Paul –, azért menekültem Prades-ba, de az ott töltött három hét alatt egyfolytában csak maga járt a fejemben. Végül is visszajöttem, hogy egyszer s mindenkorra leszámoljak ezzel az érzéssel. De képtelen vagyok... – Szelíden megcirógatta a lány arcát. – Miért is titkoljuk az érzéseinket? Miért nem tesszük azt, amire mindketten vágyunk?

Karen úgy érezte, torkában dobog a szíve. Vadul kavarogtak benne a gondolatok.

– Én... igazán... nem is tudom, Jean-Paul... Még annyi tisztázatlan dolog van közöttünk...

– Akkor tisztázzuk... – Azzal a férfi megcsókolta Karen homlokát.

– Nem olyan egyszerű... Azt hiszem, még nem készültem fel egy efféle kapcsolatra...

– De igen, már felkészült, Karen! Éreztem forró ajkát az enyémen, éreztem, ahogy megreszketett a teste a karomban. Csupán az esze, a józansága tiltakozik.

Karent megdöbbentette a férfi szavaiban rejlő igazság. Kétségbeesésében bevált fegyveréhez, a gúnyhoz folyamodott.

– Azt hiszem, ezen a területen maga szakember...

– Nem kell ahhoz szakembernek lenni, hogy felismerjem az elfojtott szenvedélyt. Én akarom benned felébreszteni a szenvedélyt. Szükségem van rád, kedves... Kívánlak...

Karen reszketett. Perzselő vágy sugárzott felé a férfi szeméből, szinte ijesztő szenvedély. De még inkább megriasztotta az, amit ő érzett: ismeretlen vágyat, emésztő kívánságot.

– Jean-Paul, kérlek... – suttogta könyörögve. – Ne...

– Miért küzdesz önmagad ellen, angyalom? Ezt a harcot nem nyerheted meg.

Játékosan rajzolgatta körül mutatóujjával a lány mellére feszülő pulóver mintáit, aztán óvatosan, lassan húzta le Karen fején át a puha, kötött kelmét. Gyönyörködő pillantása végigsiklott a lány kívánatos mellén, amelyet alig-alig rejtett el az áttetsző, csipkés fehérnemű.

– Milyen szép vagy... Megőrülök érted...

Gyengéden átkarolta a lány derekát, felemelte, és az ágyra fektette. Karen tiltakozás nélkül nyújtózott ki a hófehér, fodros ágytakarón, és önfeledten tűrte, hogy a férfi ügyes kézzel sorra vegye mindazt, amit a pulóveren kívül viselt: a szoknyát és az alsószoknyát, a melltartót, a fekete harisnyát, végül a csipkés bugyit.

Lassan Jean-Paul felé fordította a fejét, és ajkuk pihekönnyű csókban találkozott. Karen azonban már többet kívánt a szelíd érintésnél. Sietős kézzel kigombolta a férfi ingét, és mezítelen felsőtestük összesimult. Jean-Paul egyre forróbban, egyre szenvedélyesebben ostromolta Karent, és a lány átengedte magát a csók kimondhatatlan édességének.

Jóleső borzongás járta át tagjait, amikor a férfi keze felfedezőútra indult a derekán, majd egyre lejjebb...

– Ó, Jean-Paul... – sóhajtotta, ujjai belemélyedtek a férfi sűrű, barna hajába, és öntudatlanul közelebb húzta magához az izmos férfitestet.

– Erre vágytam, kedvesem, hogy megérinthesselek, csókolhassalak, ölelhesselek... Nagyon szép vagy... – Jean-Paul gyengéd ujjai becézgetve siklottak végig a lány combján.

– Én is kívánlak – lehelte Karen a férfinak számtalan apró csók között, és várakozásteljesen simult hozzá.

Jean-Paul türelmetlen ujjakkal szabadult meg a nadrágjától. Karen szeme gyönyörködve pihent meg a férfi karcsú, izmos alakján, és némán feléje tárta a karját.

A férfi óvatosan ráfeküdt. Eleinte lassú, majd egyre vadabb ritmusban vette birtokba Karent, végül összefonódva, tökéletes összhangban érték el a szerelmi odaadás csúcspontját.

Utána még sokáig némán feküdtek egymás mellett. Jean-Paul karjával átölelte Karen vállát, és a lány boldogan fészkelődött a férfihoz. Fejét Jean-Paul mellére hajtotta. Milyen csodálatos, milyen megnyugtató hallani ezt a tiszta, erőteljes szívdobogást...

Kis idő múlva a férfi elfordította a fejét, és a lány arcába nézett. Még egyetlen szót sem váltottak, mintha mindketten attól tartanának, hogy a szavak megtörik ezt a csodálatos varázst. Jean-Paul mutatóujja hegyével finoman megérintette Karen arcát, körülrajzolta ajkának vonalát, keze végigfutott a nyakán és a keblén.

– Csodálatos volt, kedvesem – mondta szinte megilletődötten nem is hittem volna, hogy ilyesmi létezik...

Karen boldogan mosolygott, és még szorosabban bújt a férfihoz.

– Igen, drágám, csodálatos volt – suttogta, és átadta magát a tagjait elzsibbasztó, jóleső fáradtságnak. Elhessegette magától a tolakodó kérdéseket és kételyeket: jól tette-e, amit tett vagy sem. Nem, most nem akart gondolkodni! Maradéktalanul élvezni akarta a pillanatot.

Jean-Paul beletemette arcát a lány hajába, játékosan megharapdálta a fülcimpáját, és mosolyogva kérdezte:

– Megbántad?

– Nem tudom – válaszolta Karen őszintén. – Még soha nem éltem át ilyet. Nem vagyok kapható könnyű kalandokra. Christine sokat ugratott emiatt. Azt mondogatta: még meg kell tanulnom elengedni magamat... – Szégyenlős kis mosollyal a férfira pillantott. – Azt hiszem, ma éjjel sikerült...

– Tökéletesen, drágám – húzta magához Karent a férfi. – De úgy érzem, még mindig vannak kételyeid.

– Meglepődtem a saját viselkedésemen – válaszolta habozva a lány. – Nem ismeretlen számomra a szenvedélyesség, de mind ez ideig kordában tartottam az érzéseimet. Ma azonban engem is elragadott a vihar...

– Jót tesz az önbizalmamnak, hogy ezt hallom. Tehát én vagyok az a férfi, aki képes benned felébreszteni a viharos szenvedélyt.

– És éppen ez a baj – felelte a lány csendesen. – Meg sem fordult a fejemben, hogy te lehetsz az... Arra készültem fel lelkileg, hogy gyűlölni foglak, és nem...

– ...szeretni – fejezte be Jean-Paul a mondatot.

Karen megrázta a fejét.

– A „szerelem” túl nagy szó, nem illik ide. Bevallom, testileg nagyon vonzódom hozzád. De mielőtt még idejöttem volna, Carcassonne-ba, annyiszor elképzeltelek magamnak, hogy most már végképp nem tudom, mi vonz hozzád: a képzeletem vagy te magad.

– Nem mindegy az?

De mennyire nem! – gondolta Karen. Hét évig gyűlölte ezt a férfit, és most íme, ő az, aki megrendítette, felborította biztonságos kis életének nyugalmát. Ha őszinte akar lenni saját magához, akkor el kell ismernie, hogy még mindig nem tud igazán bízni Jean-Paulban. Bármi történt is az imént közöttük.

– Nagyon is fontos – válaszolta halkan.

– Jó, akkor majd gondoskodom róla, hogy alaposabban megismerj – jegyezte meg a férfi vidáman. Felkönyökölt az ágyon, és elgondolkozva mondta: – Lássuk csak, most vagy itt egy hónapja. Vagy talán már több ideje is van annak. Jártál már az erődben?

– Nem – felelte meglepetten Karen. – Marcelle meg akarta mutatni, de nem került rá sor, túl sok volt a dolgunk.

– Majd szakítunk rá időt! Igazán szégyen, hogy már mióta itt vagy, és még nem is láttad belülről.

Karen még mindig csodálkozva nézett a férfira.

– Miért olyan fontos, hogy látom-e az erődöt, vagy sem?

– Most én mondom, hogy nagyon is fontos! Látnod kell a környéket, ahol felnőttem, meg kell ismerned az embereket, akik közel állnak hozzám. Akkor majd meglátod, mi a különbség a csupán a te képzeletedben létező, és a valódi, hús-vér Jean-Paul között. – Tréfálkozva tette hozzá: – Továbbá hozzájárulsz a francia-amerikai kapcsolatok megjavulásához is...

– Azt hiszem, arra már nincs szükség.

– Ki tudja? Ha még egy darabig szorgalmasan munkálkodnánk a kapcsolatok megjavításán...

– Jean!

– Jó, jó! – nevetett a férfi. – Nincs ellenvetés! Holnap egy nap pihenés. Éppen ideje, hogy valamit láss a környékből.

– Szó sem lehet róla! Legalábbis nem holnap. Jönnek a szerelők, és Marcelle számít rá...

– Hogy kicsit te is kikapcsolódsz – szakította félbe ellentmondást nem tűrően Jean-Paul. – Bizonyára élvezni fogod a kis kirándulást.

Azzal felkelt az ágyról, és sietve felöltözött. Majd lehajolt Karenhez, és egészen a lány álláig felhúzta a takarót. Futó csókot nyomott a homlokára.

– És most tessék aludni! Alaposan ki kell pihenned magad, ha holnap lépést akarsz tartani velem.

Karen fel akart emelkedni az ágyban, a férfi azonban szelíden, de határozottan visszanyomta.

– Aludnod kell! – mondta szigorúan. – Holnap reggel pontosan nyolc órakor találkozunk az előcsarnokban. Szép álmokat!

Az ajtóban még egyszer megfordult.

– Kényelmesen öltözzél, kicsim! Sokat fogunk mászkálni.

Csókot dobott Karennek, és csendesen behúzta maga mögött az ajtót.

6. FEJEZET

– Az erőd története a második században kezdődik – fogott bele Jean-Paul, mihelyt felkapaszkodtak a meredek ösvényen. – A Franciaország és Spanyolország között húzódó határt tartották szemmel ennek a dombnak a tetejéről. Mivel Carcassonne városa igen kedvező helyen épült, a Bordeaux-ba vezető régi, római kereskedelmi útvonal mentén, minden hódító birtokolni akarta.

Karen kíváncsian szemlélte az előttük magasodó csúcsíves kaput.

– Vajon valóban olyan véres volt Carcassonne múltja?

– Lakói szempontjából sajnos, igen. – A férfi büszkén pillantott az időmarta falakra. – De éppen ez teszi olyan vonzóvá, lenyűgözővé ezt a várost. Gyere, nézzük meg az erődöt!

Jean-Paul a bástyákkal védett nyugati kapun át vezette be Karent az ősi építménybe, amelynek minden rejtekhelyét, szegletét ismerte.

– Gyerekkoromban sokszor bujkáltam itt, pedig mindig kikaptam miatta – mesélte mosolyogva Karennek. – A tizenkettedik században építették ki az erődítmény ma is látható védelmi rendszerét – folytatta Jean-Paul –, mely lényegében három részből áll. A külső falból, a belső falból, végül következik maga az erőd, amely teljesen önálló építmény, nincs kapcsolata a falrendszerrel...

Karen figyelmesen hallgatta Jean-Paul elbeszélését, majd elgondolkozva megjegyezte:

– Bizonyára nagyon sokat olvastál róla.

– Igen, mindent, amit a kezembe kaphattam. Gyermekkorom óta érdekel a múlt, különösen a szűkebb hazám története.

Kora délutánig az erődítmény jó részét bejárták. Karen lassacskán felengedett Jean-Paul társaságában. A férfi kiváló idegenvezetőnek bizonyult, és a lány élvezte a szép nap minden percét.

Két óra felé Jean-Paul még mindig nem mutatott hajlandóságot, hogy valahol letelepedjenek enni, Karen ezért egy hangulatos terecskére csalta, és fájós lábát kinyújtva, gyorsan elhelyezkedett egy árnyékos padon.

– Látom, már éhes vagy – nevetett a férfi. – Lássuk, mit készített Philippe ebédre!

Kíváncsian vizsgálgatták a kosár tartalmát. Lacombe fejedelmi lakomát csomagolt: kagylót, burgonyás fánkocskákat, vadpástétomot, meg illatos, frissen sült kenyeret. Természetesen akadt a kosárban egy üveg jóféle vörösbor is, sajt, gyümölcs és pompás málnás sütemény.

– Philippe kitett magáért – mondta Karen elismerően. – Ilyen pompás kagylót még soha sem ettem!

– Ugye most már érted, miért javasoltam, hogy piknikezzünk! – nevetett Jean-Paul. – Még nagyon is jól emlékszem az ínycsiklandó finomságokra, amelyekkel ellátott bennünket, amikor gyerekek voltunk. Nem túlzás, ha azt állítom, hogy a fiúk közül nekem volt a legtöbb barátom...

– Azt hiszem, Philippe tartja magát a régi mondáshoz, miszerint a férfiak szívéhez a gyomrukon át vezet az út, és semmiféle fáradságtól nem riad vissza annak érdekében, hogy meglágyítsa a szívedet... Talán akkor nem adod el a szállodát – mondta félig tréfásan, félig komolyan Karen.

– Lehet, hogy igazad van. Bevallom, magam sem tudom elképzelni a szállodát Philippe Lacombe nélkül. Ő a lelke a konyhának, mindenütt ott van, mindenhez ért.

Jean-Paul kényelmesen hátratámaszkodott a padon. Ilyen természetesnek, vidámnak még sosem látta Karen.

– Ugye szeretsz itt lenni? – kérdezte a lány halkan.

A férfi bólintott.

– Itt születtem. Rengeteg szép emlékem fűződik ezekhez az öreg falakhoz.

– Nagyon nehezedre eshetett elmenni innen, amikor édesapád úgy határozott, hogy Prades-ba költöztök.

A férfi tekintete elborult.

– Azt hiszem, ezt soha nem tudtam megbocsátani neki. Apám még azt is megtiltotta nekünk, hogy rövid látogatásra visszatérjünk ide. Ki akarta törölni Carcassonne-t az életéből. Sajnos a gyümölcsös nem váltotta valóra a hozzá fűzött reményeket. Apámat nyomasztották a gondok, és egyre keserűbben gondolt a nagybátyámra. Még a halálos ágyán sem volt a fivéréhez egyetlen jó szava sem.

Karennek eszébe jutott, mit mesélt Marcelle a Picard fivérek közötti viszályról.

– Te azonban nem engedelmeskedtél az apádnak... Megszöktél, ahányszor csak lehetett.

– Egy elszánt fiú úgyszólván nem ismer lehetetlent.

Jean-Paul meglepően közlékeny hangulatban volt, ezért Karen némi habozás után megkockáztatott egy kérdést:

– Más a helyzet errefelé a lányokkal...

– Ezt hogy érted?

– Carcassonne nem épp a női egyenjogúság fellegvára. Mert mit látok itt? A nők naphosszat mosnak, főznek, takarítanak és bevásárolnak. Itt a nők számára megállt az idő. Ha el is mennek dolgozni, amikor hazaérnek, várja őket a házimunka.

Jean-Paul bólintott.

– Igen, valószínűleg akad még tennivalójuk odahaza – jegyezte meg közömbösen. – De miért találod ezt olyan felháborítónak? Gondolod, hogy méltatlan dolog feleségként és anyaként gondoskodni a családról? Elítéled, ha valaki otthon marad, amennyiben a szükség nem kényszeríti állást vállalni?

– Ha valóban azért marad otthon, mert azt tartja hivatásának – vetette oda harciasan Karen –, akkor semmi kifogásom ellene. De azt hiszem, felétek ennek inkább az az oka, hogy így nevelték a lányokat: nincs más hivatás, cél és kibontakozási lehetőség számukra, csupán a családi otthon négy fala között végzett munka. Kíváncsi volnék, vajon valóban olyan elégedettek-e itt, vidéken a nők bocsánat: a háztartásbeliek –, mint ahogyan azt te gondolod!

– A francia férfiak nagyon is becsülik a feleségük és a nők munkáját. Ha fáradtan hazatérnek az irodából vagy a gyárból, kellemes érzés, hogy nyugodt, mosolygós feleség, ápolt otthon és boldog, gondtalan gyerekek várnak rájuk.

– És te is pontosan így képzeled el a házasságodat?

– Lényegében igen. Lehet, hogy kissé ódivatú a felfogásom, de a feleségem életében én szeretném az első helyet elfoglalni.

– Tehát ellene vagy, hogy önálló foglalkozása legyen.

– Igen. Persze szükség törvényt bont. De miért járjon dolgozni, ha én is el tudom tartani?

Karen hallgatott. Nem találta túl rokonszenvesnek a férfi nézeteit. Most már nem csodálkozott rajta, hogy a nővére házassága olyan rosszul sikerült. Elképzelte Christine-t, életvidám testvérét a házias kis hamupipőke szerepében, fodros köténykével és tollseprűvel, és nem tudta, sírjon-e vagy nevessen.

Végül Jean-Paul törte meg a csendet.

– Figyelj ide, kedvesem! Van errefelé egy mondás: törődj a magad dolgával. Szerintem megszívlelendő mondás. Aki darázsfészekbe nyúl, azt megszúrják a darazsak. És még idézhetnék néhányat a jól bevált népi bölcsességekből.

– Néha nem is árt egy-két szúrás, hogy az ember elérjen valamit. Szilárdan hiszek abban, hogy az egyenjogúság megéri ezt a kis áldozatot.

– És szerinted a francia nők nem egyenjogúak?

– Őszintén szólva: nem.

– A nők itt más módon dolgoznak, az igaz, de ez nem jelenti azt, hogy nem becsüljük a munkájukat. – Jean-Paul odafordult Karenhez, és megfogta a kezét. – Kedvesem, te rendkívüli tehetséggel megáldott nő vagy, és évek hosszú során át egyedül a munkád töltötte ki az életed. De eljöhet az a nap, amikor megszólal a szíved, és hangosabban szól, mint az ész, a józan megfontolás. Akkor nem fogod börtönnek érezni a családi otthon biztonságát és tehernek a szeretteidről való gondoskodást.

– Szóval te azt hiszed, hogy én nem ismerem, és nem becsülöm a család értékét? – kérdezte Karen megbántottan.

Jean-Paul halványan elmosolyodott.

– Milyen más következtetésre juthattam volna, miután kijelentetted, hogy a mi asszonyaink elpazarolják az idejüket, amikor csupán a családjukkal törődnek?

– Ilyesmit egyáltalán nem mondtam! – tiltakozott a lány. – Számomra nagyon is fontos a család, szerintem a társadalom egészséges létének alapja. Csupán az ellen tiltakozom, hogy a két házastárs közül az egyiknek, mégpedig a nőnek, ne lehessen lehetősége képességeinek kibontakoztatására. Természetesen fontosak a gyerekek, ők adják az élet teljességét. De azért az apától is elvárható, hogy átvállaljon néhányat a gyermeknevelés feladataiból. Miért nehezedjék minden teher egyedül az anya vállára?

– Ebben a tekintetben teljesen egyetértek veled. Meggyőződésem, hogy a férfiaknak részt kell venniük a gyermeknevelésben. Fő feladatuk azonban mégiscsak az, hogy előteremtsék a család létfenntartásához szükséges összeget. Valakinek pedig otthon kell maradnia és ellátnia a gyerekeket meg a háztartást. Vagy te más véleményen vagy? Netán azt javasolnád, hogy a munkánk kedvéért egyáltalán ne is legyenek gyerekeink?

Karen felsóhajtott. Ezzel az emberrel nem érdemes tovább vitatkozni! Mint aki soha nem hallott óvodáról és pótmamáról. De felesleges minden szó: Jean-Paul vidéken született és nevelkedett, ódivatú nézetei származásában és neveltetésében gyökereznek. Váltsunk témát, – gondolta, akad még elég.

– Amikor az imént a gyermekkorodról beszéltél, minden szavadból kicsendült, mennyire szereted Carcassonne-t, különösen az öreg szállodát. És most mégis meg akarsz válni tőle, ha nem sikerül veszteségek nélkül vezetni a vállalkozást.

Jean-Paul elkomorodott. Kissé érdesen, szűkszavúan mondta:

– Azt hittem, hogy ezt már megmagyaráztam. Ha választanom kell a nagybátyám szállodája, és az apám életének álmát megtestesítő gyümölcsültetvény között, természetes, hogy az utóbbit választom.

– És mindezt annak ellenére, hogy még mindig neheztelsz apádra.

– Kötelességem teljesíteni a kívánságait. Franciaországnak ebben a részében még mindig tiszteletben tartják a család becsületét és a férfiak büszkeségét. Ehhez az erkölcsi felfogáshoz nekem is alkalmazkodnom kell.

Karen Lacombe-ékra gondolt.

– Akkor is, ha régi barátaid szenvedik meg a büszkeségedet?

A férfi megvonta a vállát. A mozdulatban legalább annyi volt a tehetetlenség, mint a sajnálkozás.

– Szándékosan senkinek sem tudnék fájdalmat okozni, Karen. Különösen nem olyanoknak, akiket igazán szeretek. Ezért is egyeztem bele, hogy kipróbáld az elképzeléseidet. De ha nem sikerül...

– Akkor eladod a szállodát – fejezte be a lány a mondatot.

– Azt fogom tenni, amit tennem kell. – Azzal Jean-Paul hozzáfogott, hogy becsomagolja a kosárba a maradék ennivalót. Majd felállt, és a kezét nyújtotta a lánynak. – Gyere, menjünk! Még akad bőven látnivaló.

Már alkonyodott, amikor Jean-Paul és Karen elhagyták az ódon erődítményt, s egy meghitt kis vendéglőben vacsorához ültek. Kellemesen telt az idő, és mire hazatérésre gondoltak, már jócskán későre járt. Otthon, a szálloda éttermében néhány vendég üldögélt édesség vagy könnyű vörösbor mellett.

– Megiszunk még egy pohár italt? – kérdezte Jean-Paul.

Karen tagadólag ingatta fejét. Mióta belépett a szállodába, ismét elhatalmasodott rajta a nyugtalanság.

– Köszönöm, inkább nem. – Maga is érezte, hogy hangsúlya nem volt túl meggyőző, ezért hozzátette: – Már késő van, és holnap korán kell kelnem. Nem engedhetem meg magamnak a lustálkodást, amikor nyakig vagyunk a munkában. Jó éjszakát, Jean-Paul!

A férfi odalépett hozzá, és jobbjával kissé megemelte a lány állát. Közvetlen közelből néztek egymás szemébe, és Karent elöntötte a forróság.

– Még korán van, kedvesem. – Pillantása sóvárogva suhant végig a lány karcsú alakján. – A nap fénypontja még csak most következik...

Karen elpirult, de nem merte kimondani, mit érez: éppúgy kívánlak, mint te engem. Szíve egyre hevesebben dobogott, amint meglátta a férfi szemében fellobbanó vágyat. Már nem értette önmagát. Eddig mindig parancsolni tudott az érzelmeinek.

Igaz, mind ez ideig egyetlen komolyabb szerelmi kapcsolata volt, s akkor is ő határozta meg a játékszabályokat. Most kénytelen-kelletlen megállapította, hogy leküzdhetetlenül vonzódik éppen ahhoz a férfihoz, aki mélyen megbántotta. Micsoda esztelenség! Az ésszerű gondolkodásnak nyoma sincs már bennem, – gondolta Karen, és ellenkezés nélkül tűrte, hogy a férfi felkísérje a lépcsőn. Némán kinyitotta Jean-Paul előtt a szobája ajtaját.

A férfi belépett, és félig tréfásan, félig komolyan azt mondta:

– El sem tudod képzelni, milyen hosszú volt számomra ez a nap! Ott voltál a közelemben, láttalak, megérinthettelek, de nem ölelhettelek magamhoz, nem csókolhattalak meg.

Könnyedén végigcirógatta a lány arcát és nyakát, ujjai játékosan belemerítkeztek Karen selymes hajába.

– Órák óta vágyom hozzáérni bársonyos bőrödhöz. Kívánlak és szeretni akarlak...

Sorra vette a lány fehér ingblúzának apró gombjait, aztán lecsúsztatta Karen válláról a könnyű, finom kelmét. A csipkés fehérnemű áttetsző anyaga alig rejtette el a lány duzzadó keblét. A férfi lehajolt, és könnyű csókot nyomott a lány ajkára.

– Elbűvölően szép vagy, drágám – suttogta, és forró tenyerét végighúzta Karen hátán.

Karen kicsit hátrahajtotta a fejét, és átengedte magát az izmos férfikéz vérforraló érintésének. Jean-Paul lassan, szertartásosan vetkőztette, amíg ott nem állt előtte teljesen meztelenül, szépsége tudatában, szégyenkezés nélkül.

– Olyan csodálatosan szép vagy, mint egy festmény...

A férfi feléje tárta a karját, és magával vonta az ágyra. Szinte ijesztő erővel és szenvedéllyel ölelte át a lány karcsú testét.

– Még egyetlen nőt sem kívántam ennyire... Gyere, kedvesem, ne várass tovább... Mondd, hogy te is akarsz, te is kívánsz engem...

Karen egész testével Jean-Paulhoz simult, úgy súgta:

– Igen, drágám, én is akarlak, én is kívánlak...

A szenvedély hullámai meg-megújuló rohamokkal ragadták őket egyre magasabbra. A beteljesülés pillanatában Karen felsikoltott, úgy érezte, izzó örvény ragadja magával.

Még sokáig feküdtek egymás mellett boldog kimerültségben. Karen karjával Jean-Pault átölelve aludt el. Ezen az éjszakán nem zavarták meg az álmát sem a múlt kísértetei, sem a jelen kételyei.

7. FEJEZET

Másnap Karen megkapta New York-i munkaadója hozzájárulását: még két hónappal megtoldhatja évi rendes szabadságát. Tehát továbbra is számíthatnak rá a szálló tatarozási munkálatainál, sőt egészen az új idény kezdetéig Carcassonne-ban maradhat. Ez egyúttal azt is jelentette, hogy itt, helyben tapasztalhatja tervei sikerét vagy kudarcát.

Április végén a véletlen szeszélyéből kedvező jelek mutatkoztak a jövőt illetően. Bordeaux-i gyermekorvosok nagy csoportja, amely május végén kívánta megrendezni összejövetelét Toulouse-ban, szállás nélkül maradt, mert előre lefoglalt szállodájukban tűz pusztított. Ügyes szervezéssel és némi árengedménnyel Karennek sikerült a kastélyszállóba édesgetni az orvosokat. Tapasztalatból tudta, hogy minden szállodás vágyálma évről évre rendszeresen kongresszusi vendégeket fogadni. Ha sikerülne ebben a vendégkörben hírnévre szert tenni, hamarosan jó esélyük lenne a szálló felvirágoztatására.

Egyelőre azonban folyt a versenyfutás az idővel, hiszen a szállodát az így tervezettnél egy héttel korábban kellett megnyitni. Ezek a nyugtalan napok mégis kellemes meglepetést hoztak Karen számára. Jean-Paul kezdetben csak zsémbelt a lánnyal: miért dolgozik reggeltől estig, majd megbetegszik, ha agyondolgozza magát, pihenjen kicsit. Aztán, amikor látta, hogy hasztalan a szemrehányás, maga is megfogta a munka végét.

Karen örömmel nyugtázta, hogy a férfi semmiféle munkától nem riad vissza: fest és mázol, tapétáz és bútorokat cipel, türelmesen végzi a legpiszkosabb munkát is.

Egy alkalommal éppen az óriási konyhai mosogató lefolyócsövének tömítésével küszködött, amikor Karen megállt mellette, és így ugratta:

– Nem is gondoltam volna, hogy ilyen sokoldalú szakiparos vagy!

– Mit tehetek egyebet? A vízvezetékszerelő elvégezte a komolyabb munkákat, a kisebb és nagy türelmet igénylő javításokhoz azonban már nem fűlt a foga. Philippe pedig kijelentette, hogy addig be sem teszi a lábát a konyhába, ameddig ez az átkozott mosogató nem tökéletes. Ha pedig Philippe nem készít vacsorát... Még rágondolni is szörnyű!

– Akkor jó lesz, ha igyekszel, mert már három óra – szólt oda Karen. Jean-Paul kibújt a mosogató alól, és közben alaposan beverte a fejét az öntöttvas medencébe.

– Ó, hogy a... Már legalább ötször bevertem a fejemet ebbe az átkozott vacakba! Karen, ideadnád a nagy csavarkulcsot az asztalról? Ha nem tudom szétszedni ezt a bilincset, ahhoz legalább elég nagy lesz, hogy hozzávágjam valamihez.

– Hogyisne! Még csak az hiányzik, hogy még nagyobb kárt csinálj! – nevetett Karen.

– Te csak ne nevess ki! Már legalább egy órája küszködöm ezzel az őskori szörnyeteggel! Legszívesebben összetörném az egészet.

Néhány perccel később fülsértő csikorgás, majd elégedett dörmögés hallatszott a mosogató alól:

– No végre! De most jaj neked, kislány, amiért kinevettél!

Jean-Paul ezúttal ügyelt a fejére. Alighogy felegyenesedett, karjába kapta a kacagó Karent, és megcsókolta.

– Szóval kinevettél? Egész héten kegyetlenül dolgoztattál? No most megmutatom, ki az úr a háznál!

És Karen nevető száját minden mondat után új meg új csókkal zárta le.

– Jean! – tiltakozott a lány – Mi lesz, ha meglát bennünket valaki?

– Semmi, legföljebb irigykedik...

Karen elakadó lélegzettel simult a férfihoz, és viszonozta a csókokat. Keze gyengéd, simogató mozdulatokkal siklott lefelé a férfi gerincén.

– Drágám, ha ezt csinálod, nem állok jót magamért – suttogta Jean-Paul rekedtes hangon. – Konyhában még úgysem szerelmeskedtem...

Karen felháborodottan próbált kibontakozni a férfi öleléséből.

– Jean! Legyen eszed!

– És miért? Éppen ilyenkor vagy a legvonzóbb, amikor kipirultan tiltakozol.

– Megbolondultál? Mindjárt bejön valaki...

Jean-Paul azonban ügyet sem vetett a lány ellenkezésére, s olyan szorosan ölelte magához, hogy minden ellenállás hiába volt.

– Talán nem is olyan rossz ötlet a konyha... – kuncogott Karen, és újból meg újból odakínálta száját a férfinak.

– Ó, te szemérmetlen kis boszorkány! – legyintett rá Jean-Paul Karen farmerjára, ahol a legformásabban domborodott. – Ezt azért kaptad, hogy megtudd, ki viseli a nadrágot.

– Szerintem én. Vagy legalábbis: én is.

– Nekem azonban jobban tetszenek a nők csupán fekete csipkében, egy leheletnyi parfümmel...

– Javíthatatlan vagy! – fortyant fel Karen, és már ugrott is, nehogy ismét a karjába zárja a férfi.

Karen később elgondolkodott Jean-Paulhoz fűződő ellentmondásos kapcsolatán. Ilyen közel még sosem érzett magához egyetlen férfit sem. Jean-Paul gyakran mosolyt csalt az ajkára, megnevettette és bátorságot öntött belé, ha kétségek fogták el munkája sikerét illetően. Karen nap mint nap egyre jobban várta az estét, amikor ismét együtt lehetnek meghitt szobájában. Jean-Paul a barátja volt, a bizalmasa, a kedvese. Marcelle már hetekkel korábban észrevette a gyermekkori barátja és régi barátnője között szövődő érzelmi szálakat, Karennek azonban még időre volt szüksége ahhoz, hogy bevallja: reménytelenül beleszeretett Jean-Paulba.

Sok tekintetben éppolyan volt, mint amilyennek élete párját elképzelte. Más, fontos dolgokban azonban tökéletes ellentéte annak, amit Karen elvárt és remélt majdani férjétől. Értelmes volt, és szórakoztató, testileg is remekül összeillettek, alapjában véve azonban két különböző világból jöttek, és feltehetőleg Karen sem felelt meg teljesen azoknak az elképzeléseknek, amelyeket Jean-Paul kialakított jövendőbeli feleségéről.

Karen tudta, érezte, hogy a férfi még mindig nem fogadta el teljesen az ő hivatását. Elismerte bizonyos teljesítményeit, másokat viszont csupán lekicsinyléssel vett tudomásul. Tetszéssel szemlélte, ahogyan Karen játszi könnyedséggel kibogozta a szálloda vészesen összekuszálódott pénzügyeit, de nem vette komolyan. Nem rejtette véka alá, hogy csupán addig bízik a lány szakmai hozzáértésében, ameddig nem lépi túl a szerinte nők számára ésszerűen megszabott határokat.

Karen valami mást várt a férfitól, akivel majd megosztja az életét. Olyasvalakit kívánt élettársul, aki éppúgy becsüli és értékeli az ő munkáját, mint ő a férjéét. Tisztában volt azzal, hogy a gyermekek, a család engedményeket követel a nőktől, arra azonban nem vállalkozna, hogy beláthatatlan ideig otthon maradjon a négy fal között.

Ám Jean-Paul nem hagyott kétséget afelől, hogyan is képzeli eljövendő feleségét és házasságát, és Karen tudta, hogy ilyen feltételekkel nincs, nem lehet számukra közös jövő. De túlságosan is szerette a férfit, s ezért minden kockázatot vállalt, hogy minél többet és minél gyakrabban együtt lehessen vele.

Szerencsére a munkája nem sok időt hagyott a töprengésre. Mindannyian aggódva gondoltak arra: mi lesz, ha nem készül el az orvoskongresszusra a szálloda?

Egy estén, néhány nappal a kongresszus előtt Karen Marcelle-lel és a vőlegényével vacsoránál ült. A gyümölcsössel kapcsolatos ügyes-bajos dolgai néhány napra Prades-be szólították Jean-Pault, így a lánynak egyedül kellett megbirkóznia a sűrűn adódó gondokkal.

Ma este ugyan meglehetősen fáradtnak és elcsigázottnak érezte magát, mégis bizakodva és derűlátóan nézett tervei megvalósulása elé. Tíz napon belül megérkeznek az orvosok, és néhány villanyszerelési munkán, illetve a szobák felszerelésén és díszítésén kívül minden elkészült! A szálloda üzletmenetének kereskedelmi részét, a számla- és könyvvitel vezetését és a céglevelezést Karen teljesen új alapokra helyezte.

Bár már szépen érkeztek szobafoglalások egészen július derekáig, a szálloda még korántsem tehette ki a Megtelt táblát a fogadópultra. Karen nagyon bízott benne, hogy legutóbbi reklámhadjárata, amelyben pénz híján meglehetősen szerény eszközöket, ám annál több pompás ötletet alkalmazott, sikeresnek bizonyul.

– Csaphatnánk egy kis ünnepséget, ha megnyílik a szálló – vetette fel az ötletet Jacques. – Hiszen annyi mindent ünnepelhetünk: a szálloda új életre születését, az orvoskongresszust és a kiállításomat... Képzeld, Karen, egy híres műkereskedő felfigyelt rám, ő szervezi a tárlatot. Tudod, akkor este, amikor gyertyafénynél ettünk, és kis képeket készítettem a vendégekről, egy barátjával ő is itt vacsorázott.

– De hisz ez csodás! – lelkendezett Karen.

– Arról sem szabad megfeledkeznünk, hogy két héten belül lesz Jean-Paul születésnapja – szólt közbe Marcelle.

– Jean Paul nem említette, hogy születésnapja lesz – mondta meglepetten Karen.

– Ne csodálkozz rajta – vonta meg a vállát Marcelle –, hiszen tudod, milyen. Nem szeretné, ha nagy felhajtást csinálnék belőle. Pedig én most éppen ezt szeretném! Egy igazi, emlékezetes, nagy rendezvényt! Négy álló hétig mást sem csináltunk, mint robotoltunk reggeltől estig. Itt az ideje, hogy pihenjünk és ünnepeljünk. Nos, mit szólsz hozzá?

Karen nem sokáig gondolkodott a hallottakon. Marcelle-nek igaza van. Mindnyáj an keményen dolgoztak. S egy fényes, jól szervezett összejövetel méltó kezdete az új idénynek.

– Remek ötlet! – kiáltotta lelkesen. – Miben lehetek a segítségedre?

– Kivételesen semmiben – utasította vissza nevetve Marcelle. – Már amúgy is a kelleténél többet tettél a szállodáért. A parti szervezése Jacques-ra és rám tartozik. Papával már beszéltünk is róla, és megígérte: mindenben segít. Olyan étlapot fog összeállítani, hogy még egy háromcsillagos vendéglőnek is becsületére válna!

Másnap állandóan Jean-Paul születésnapja körül forogtak Karen gondolatai. Mit adhatna neki? Mivel szerezhetne örömet? Valami egészen különleges dolog kellene, ami ráadásul még személyes jellegű is. A férfi nem divatbáb, tehát semmiféle ruhadarab nem jöhet szóba. Karennek ekkor eszébe jutott Jean-Paul érdeklődése a francia történelem iránt. Tudta, hogy gyűjti a történelmi tárgyú könyveket, s már egészen szép könyvtárra tett szert értékes munkákból. Igen, ez jó lesz! Csak valami ritkaságot kell felkutatnia. De mit és hol?

Kérdéseire váratlanul választ kapott még aznap délután. A konyhában tevékenykedett, ahol a villanyszerelők a tűzhely vezetékeit cserélték újakra.

Louis csendesen káromkodott.

– Már csak ez hiányzott! A kapcsolódoboz is tönkrement. Pedig külön a szálloda számára rendeltem. Holnap kénytelen leszek bemenni Toulouse-ba, hogy újat vegyek.

– Miért éppen Toulouse-ba? Itt nem lehet kapni?

– Ó, dehogy! Iyen bonyolult kapcsolórendszert nem tartanak raktáron a mi kis városunkban. Postán megrendelni meg túl sokáig tart, arra már nincs időnk. Egyszerűbb, ha bemegyek Toulouse-ba, az a legközelebbi nagyobb város.

Karennek mentő ötlete támadt. Hiszen Toulouse egyetemi város, ott bizonyára talál megfelelő könyvet Jean-Paulnak.

– Megengedi, hogy elmenjek magával? Szeretnék valamit vásárolni, ha az idő megengedi.

Louis kedvesen rámosolygott a lányra.

– Természetesen, nagyon szívesen elviszem, és annyi ideig keresgél a városban, ameddig csak akar. Egy szép nő társasága mindig örömmel tölt el.

Másnap kora reggel útnak indultak Louis öreg Renault-jával. A másfél órányi zötykölődés a rozoga kocsiban nem volt kéjutazás, Karen és Louis azonban vidáman beszélgettek. Azóta az éjszaka óta, hogy Jean-Paul váratlanul visszatért a szállodába, valami testvéries kapcsolat alakult ki közöttük.

Már lassan délre járt, amikor beértek Toulouse-ba. Louis letette Karent a város központjában elterülő forgalmas téren, és megígérte, hogy idejön vissza érte. Majd együtt ebédelnek a teret szegélyező aprócska vendéglők egyikében, utána pedig haladéktalanul visszamennek Carcassonne-ba.

Louis-nak igaza volt: a téren számos könyvesboltot talált Karen. Két óra hosszat keresgélt, míg végre több érdekesnek tűnő kötetet is talált. Végül két drága és viszonylag ritka kiadvány mellett döntött.

A két könyv jóval többe került, mint amennyit Karen eredetileg ajándékra szánt, de olyan szépnek találta szerzeményeit, hogy egyikről sem akart lemondani. Vajon mit szól maid a könyvekhez Jean-Paul, amikor kicsomagolja őket? Karen alig várta a pillanatot, hogy láthassa a férfi arcát.

Louis már messziről integetett neki egy kisvendéglő teraszáról.

– Sajnálom, hogy elkéstem – mentegetőzött Karen –, de úgy elmerültem a nézegetésben, hogy elszaladt az idő. Toulouse igen érdekes város.

– Semmi baj, Karen! Üljön le, és ha kifújta kissé magát, nézze meg az étlapot. Ha tetszett a város, szívesen megmutatom egy más alkalommal, amikor nem kell ennyire sietnünk. Majd ha nyugodtabban mennek a dolgok a szállodában.

Karen rámosolygott a férfira.

– Lehet, hogy szaván fogom, Louis! Kedvem volna hozzá, csak azt nem tudom, mikor lesz igazán nyugodt szabadnapunk...

A lány az étlapot kezdte tanulmányozni.

– Nehogy fogyókúrás menüt rendeljen! – tréfálkozott a férfi. – Rendesen kell ebédelnie! Hosszú az úthazáig, és vacsoráig nem állunk meg sehol. Vacsorázni pedig ugyebár maga is Carcassonne-ban szeretne...

De a sors úgy akarta, hogy aznap ne vacsorázzanak Carcassonne-ban. Odáig egyáltalán el sem jutottak. Alighogy ráfordultak a hazafelé vezető főútra, egy felhőcske szállt fel az öreg Renault motorházának fedele alól. Louis azonnal a padkára kormányozta a kocsit, és csendesen káromkodva kiszállt belőle.

– Mi az? Mi történt? – kérdezte aggodalmasan Karen. – Miféle füst ez?

Louis odalépett a lecsavart ablakhoz.

– Nem füst: gőz – helyesbített. – Megrepedt egy cső. – Elmosolyodott, amint a lány szorongó arcára pillantott. – Azért nem kell megijedni! Majd keresünk egy szerelőműhelyt.

Javítóműhelyt ugyan találtak, ám a szerelő kijelentette, hogy legföljebb ha másnap délre tudja használható állapotba hozni a kocsit. Nem maradt más hátra, mint Toulouse-ban tölteni az éjszakát. Karen felhívta Marcelle-t Carcassonne-ban, és beszámolt a történtekről. Aztán kerestek egy szerény szállodát, és Louis kivett két egyágyas szobát.

– Persze szívesebben osztanám meg magával a szobámat, de azt hiszem, ez nem találkozna a maga elképzeléseivel. Látom a szemén, hogy szerelmes... Kár, hogy nem én vagyok a boldog választott.

– Ha a szerelmem nem is, a nagyrabecsülésem és a barátságom mindenesetre a magáé – mondta Karen kedvesen. – Menjünk föl, hozzuk kissé rendbe magunkat, aztán nem bánom, adjon némi előleget az ígért városnézésből.

– Mi a csudát jelentsen az, hogy Toulouse-ba mentek?!

– Jóságos ég! Jean-Paul! Azért még nem kell mennydörögnöd! – kiáltotta sértődötten Marcelle. – Ha véletlenül nem érkezel meg korábban, meg sem tudtad volna, hogy elmentek. Biztosíthatlak, teljesen ártatlan dologról van szó. Louis-nak egy kapcsolódobozra volt szüksége, és Karen elment vele.

Jean-Pault azonban nem elégítette ki a magyarázat. Tovább őrjöngött.

– Egész hónapban hiába próbáltam rávenni, hogy vegyen ki szabadnapot, de nem és nem, hallani sem akart róla! Most pedig, alighogy kitettem a lábam a városból, máris elcipeli magával ez a Louis, vagy hogy is hívják, két napra Toulouse-ba. És még azt akarod bemagyarázni nekem, hogy emögött nincs semmi?

– Az ég szerelmére, Jean-Paul, ne légy már olyan gyanakvó! – Marcelle bosszúsan nézett fel a férfira munkájából. – Nem muszáj a kelleténél nagyobb fontosságot tulajdonítani a dolgoknak. Tegnap délután haza akartak jönni, de Louis kocsija elromlott. Ilyesmi bárkivel előfordulhat.

– Hát persze, különösen kedvező időpontban. – Dühösen fujt egyet. – Marcelle, én sem tegnap jöttem le a falvédőről!

A lány most már végképp elvesztette az önuralmát.

– Az lehet, hogy dörzsölt fickó vagy, és ráadásul önző is, ahogy én ismerlek. De vedd tudomásul, hogy nem zárhatod Karent ketrecbe. Szerelem kölcsönös bizalom nélkül nem ér egy hajítófát sem! – Megragadta a férfi karját, és kituszkolta az előcsarnokba. – Most pedig gyere, és segíts felakasztani a függönyöket. Agyadra ment a féltékenység, én mondom!

Marcelle szavai egész álló nap ott motoszkáltak Jean-Paul fejében. Hát igen, – gondolta, nincs mit tagadnom, féltékeny vagyok. Ehhez fogható keserűséget eddig csupán egyszer érzett az életben, amikor megtudta, hogy a feleségének szeretője van. Christine halála után sokat gondolkozott, tépelődött, és rájött, hogy felesége hűtlensége nem is annyira a szívét, mint inkább a büszkeségét sebezte meg. Akkor azonban mégis más volt minden. Ez a seb most sokkal jobban sajgott. Karen azzal a tejfölösszájú mérnökkel töltötte az éjszakát! Még a gondolat is agyába kergette a vért.

Érzéseinek hevessége megdöbbentette Jean-Pault. Az elmúlt hetekben úgy érezte, igen közel került Karenhez. De hogy ez igazi szerelem volna? Nem! Teljességgel lehetetlen, hogy igazi szerelmet érezzen Christine húga iránt!

De míg végtelen lassúsággal, ólomlábakon vánszorogva múltak az órák, be kellett vallania magának, hogy mégis így van. Már életében másodszor szeretett bele nem neki való asszonyba, és ezúttal semmit sem hozhat fel mentségére. Nagyon is jól tudta, kicsoda Karen, milyen nézeteket vall a hivatásról, házasságról és függetlenségről. Ez a két nap most a fiatal mérnökkel csupán azt bizonyítja, hogy a lány mindig is azt teszi, amit a kedve tart.

Jean-Paul tudta, hogy képtelen lenne még egyszer elviselni azt, amit Christine miatt átélt. Ezúttal idejében rájött, mi vár rá, legyen hát érte hálás a sorsnak. Megkönnyebbülés helyett azonban csupán ürességet érzett. Megint ő az, akit megcsaltak, becsaptak, és ez a második seb még jobban ég, még jobban sajog...

Karen heves nyilallást érzett a szívében, amikor a folyosó végén meglátta a férfi jól ismert, magas alakját. Néhány szót váltott az előcsarnokban Marcelle-lel, aki tájékoztatta arról, hogy Jean-Paul emberevő kedvében van.

Louis kocsija természetesen csak késő délutánra készült el, és így este hét óra előtt nem értek Carcassonne-ba.

– No, végre itt vagy! – vetette oda a férfi köszönés helyett bántóan rideg hangon.

– Igen, Marcelle bizonyára elmondta, mi történt Louis kocsijával...

– Sőt még azt is, hogy Toulouse-ban töltötted az éjszakát azzal a fickóval.

Karen elsápadt, de aztán a harag hulláma öntötte el az arcát. Miért kellene mentegetőznie? Hiszen nincs miért.

– Louis-nak kellett valamit vásárolnia, amit itt nem kapott meg.

– És te önfeláldozóan elkísérted.

– Nincs okod gúnyolódni, Jean-Paul. Be kellett szereznem egyet s mást. Megragadtam az alkalmat, és elmentem Louis-val.

– És itt, Carcassonne-ban nem tudtad volna elintézni a bevásárlást?

Karen önkéntelenül magához szorította a két gondosan becsomagolt könyvet.

– Nem, sajnos nem. Nem értem, miért ez a felelősségre vonás.

A férfi csak nehezen tudta türtőztetni magát. Egy lépéssel közelebb lépett a lányhoz, és szinte rákiáltott:

– Majd nyakamat törtem, úgy siettem vissza Carcassonne-ba, hogy segítsek abban a rengeteg munkában, ami szerinted még hátravan, és akkor kiderül, hogy te meg a kis mérnököd, kétnapos kéjutazásra mentetek Toulouse-ba! Csodálkozol, ha kissé részletesebben szeretném tudni, mit műveltetek a városban?

– Semmit sem műveltünk! Legalábbis semmi olyasmit, amiről köteles volnék beszámolni.

A férfi még egy lépést tett a lány felé, aki önkéntelenül hátrahúzódott, és magához szorította a könyvcsomagot.

– Nekem más a véleményem erről. Lehet hogy Amerikában szokásuk a lányoknak becsapni a kedvesüket. Itt, vidéken azonban nem vesszük olyan könnyedén az összetartozást.

– Becsapni?! – Karen dermedten bámult a férfira. – Azt hiszed, mihelyt hátat fordítasz nekem, egyébre sem várok, mint hogy egy másik férfi ágyába bújjak? És aztán letagadom? Úristen! Hát minek gondolsz te engem? Vagy férfiönérzetedet fenyegeti veszély? Jól fejlett hiúságodat sérti, hogy a... a kedveseden osztoznod kell egy másik férfival?

Düh lángolt fel Jean-Paul szemében.

– Ne beszélj mellé! Most a te viselkedésedről van szó, a...

– Nem! – vágott közbe Karen éles hangon. – Most rólad van szó, a te viselkedésedről. Ki vagy te valójában, hogy utasítgatni mersz, mit tehetek és mit nem? Nincs jogod beleszólni az életembe! Azt teszem, amit jónak látok, odamegyek, és addig maradok, ameddig akarok. A barátaimat pedig mindig is magam választottam meg.

– Ó, elnézést! Megfeledkeztem róla, hogy egy független és önálló nővel beszélek! A női egyenjogúság számodra azt jelenti, hogy azt teszed, amit akarsz, azzal, akivel éppen kedved tartja. Amerikában ez a szokás? Ezt nevezik szexuális szabadságnak? Én másképp nevezném...

Karen arca megrándult az igazságtalan vádakra.

– Szándékosan elferdíted a szavaimat.

– Nem. Most látom igazán, milyen is vagy valójában. És mondhatom, cseppet sem tetszik, amit látok.

– Hát akkor ne nézz rám! – vágta oda Karen, és el akart menni a férfi mellett, be a szobájába. Jean-Paul azonban elállta az útját – Engedj! – sziszegte a lány. Elfordította a fejét, hogy a férfi ne lássa az arcán tükröződő fájdalmat.

Jean-Paul udvariasan kitárta előtte az ajtót.

– Parancsoljon, kisasszony! A beszélgetésnek azonban még nincs vége. Ezt a históriát itt és most kell befejeznünk. – Azzal bependerítette Karent az ajtón.

– Nincs jogod hozzá, hogy... – tiltakozott a lány.

– Tévedsz, van jogom hozzá – kiáltott rá a férfi, és bevágta mögöttük az ajtót. Míg Karen és Louis hazatérését várta, Jean-Paul megfogadta, hogy csupán felelősségre vonja a lányt, aztán elmegy. Most azonban fogytán volt az önuralma, a féltékenység vörös ködbe borította az agyát. Megragadta a lány csuklóját, és magához rántotta. – Igenis, van jogom, és te magad adtad, amikor beengedtél az ágyadba. Most pedig két napot töltöttél egy másik férfival, akit bizonyára sokkal vonzóbbnak találsz, mint engem. Követelem, tudni akarom, mi történt köztetek!

– Követeled? Tudni akarod? – Karenben forrt a méreg. – Hogy merészelsz bármit is követelni tőlem? Hogy együtt töltöttünk egy-két éjszakát, az még nem hatalmaz fel arra, hogy az életem fölött dönts!

Ki akarta szabadítani magát Jean-Paul kezéből, a férfi ujjai azonban erősen szorították. Tiltakozására a férfi még szorosabban vonta magához, és gyűlölködő hangon mondta:

– Úristen! Éppolyan vagy, mint a nővéred! Amikor először megláttalak, rögtön tudnom kellett volna, hogy te sem vagy más, mint Christine. Te is elhagysz, te is hazudsz nekem... Őrült voltam, igen, őrült.

– Most igazat mondasz. Őrült voltál, most is az vagy. És ha nem engedsz el azonnal, segítségért kiáltok!

– Azt nem hiszem – sziszegte a férfi Karen fülébe. – Bizonyára kínosan éreznéd magad, ha idegenek is tanúi lennének a viselt dolgainknak.

– Nem hiszed? – És Karen mély lélegzetet vett, amikor azonban kiáltásra nyitotta a száját, a férfi csókkal zárta le. Karen egyre kétségbeesettebben védekezett, ám mindhiába, Jean-Paul annál szorosabban ölelte magához. A harag és az elkeseredés könnyei égtek Karen szemében.

Amikor feladta a küzdelmet, és ereje fogytán elernyedt a férfi karjában, Jean-Paul szorítása azonnal alábbhagyott. Ölelése gyengédebb lett, csókja lágyabb, sóvárgóbb. Karen átkozta gyengeségét, de átengedte magát az ismerős ujjak becézgetésének.

– Látod, most már jobb – suttogta a férfi. – Így már sokkal jobb, ha nem vagy ilyen vadóc. Ne tiltakozz, tegnap éjjel bizonyára Louis ölelése ellen sem tiltakoztál... Sőt önként vetetted magad a karjába...

Karen a férfi mellének feszítette a tenyerét, és felháborodottan rákiáltott:

– Sokat engedsz meg magadnak! Már mondtam, hogy semmi... – Megint beléfojtották a szót Jean-Paul csókjai.

– Ugye ő is így simogatott, így becézett? Itt... és itt. És akkor is így dobogott a szíved? Akkor is ilyen forró, selymes volt a bőröd? Amikor ölelt? Amikor csókolt?

Karent is magával ragadta a láz. Ereje utolsó maradékával kapaszkodott a férfi karjába, mintha így feltartóztathatná a minden pillanatban kitömi készülő vihart.

– Ne... Jean-Paul, ne... Engedj el! Nem bánhatsz így velem... – nyöszörögte.

– Nem? Majd meglátod, hogy bánok veled! Még néhány pillanat, és könyörögve fogod kérni, hogy szeresselek! – A férfi hangja rekedt volt a dühtől és a vágytól. – Mondd, Louis is így kívánt, mint én? Őt is így megőrjítetted? Ő is azt hitte, hogy ő az egyetlen férfi az életedben?

– Jean-Paul, tévedsz! – sikoltotta Karen. – Könyörögve kérlek, engedj el!

De a szeretett férfi helyett egy feldúlt arcú idegen állt előtte, aki kíméletlenül rángatta le róla a ruhadarabokat, amíg végül már csak az áttetsző selyem fehérnemű maradt rajta. Karen még sosem érezte magát ilyen védtelennek, ilyen kiszolgáltatottnak.

– Ő is így gyönyörködött a testedben? Levetkőztetett? Vagy magad vetkőztél le neki?

A szavakból áradó hideg, maró gúny jobban fájt, mint egy ostorcsapás. A könnyek némán peregtek a lány szeméből, egyetlen szóval sem tudta visszautasítani az esztelen vádaskodást. A legmegalázóbb azonban az volt, ahogyan a teste válaszolt a férfi durva érintésére.

– Mondd csak, hogy nem kívánsz, taszíts el magadtól, ha tudsz...

És Karen kétségbeesetten érezte, hogy kívánja a férfi testét, érintését, csókját; kívánja, hogy magához húzza, simogassa és átengedje magát neki valami esztelen, érthetetlen, kényszerítő vággyal.

– Akarsz engem, kedvesem, ugye már akarsz az enyém lenni, mondd, hogy igen!

– Igen! – sikoltotta Karen. – Igen, akarlak! Akarom, hogy szeress, és a tiéd akarok lenni!

És abban a pillanatban, amikor összefonódott a testük, megszűnt számukra a világ. Már semmi sem létezett, csak ők maguk, felforrósodott testük, egymást kereső, kívánó, gyötrő és boldogító mozdulataik. A kéj vihara addig ismeretlen csúcsokra ragadta őket magával, és amikor elültek a szenvedély hullámai, még sokáig hallgatva feküdtek egymás mellett.

Aztán Jean-Paul megmozdult, felkelt az ágyról, és összeszedte szétszórt ruháit a földről. Némán felöltözködött, és az ajtó felé tartott. A kilincset fogva még megfordult, és csak ennyit mondott:

– A sors fintora, hogy az utolsó szerelmes éjszakánk volt a legjobb mindannyi közül. Jó éjt, Karen! Szavamat adom, hogy soha többé nem leszek a terhedre.

Azzal kiment a szobából, és csendesen betette maga mögött az ajtót. Győztesként hagyta el a csatateret. Sértő szavakat vágott Karen arcába, szörnyű dolgokat tételezett fel róla, és ő mégis megengedte – ó nem, könyörgött, rimánkodott neki, hogy szeresse...

Hogy tudtam így megalázkodni, hogy tudtam így lealacsonyodni! Karen mélyről feltörő, csillapíthatatlan zokogással fúrta fejét a párnába.

8. FEJEZET

A bordeaux-i gyermekorvosok kongresszusa meghozta a kastélyszálló számára a rég áhított sikert. Karennek pedig a leghasznosabb gyógyszert, amelyet csak valaha kitaláltak szerelmi bánatra: munkát reggeltől estig. Karen mindenütt ott volt, ahol szükség volt rá; intézett, irányított, nyugtatott és biztatott. Egy álló hétig gondoskodott arról, hogy a százötvenkét vendég legkülönfélébb kívánságai belátható időn belül teljesüljenek. Kiderült, hogy legalább tucatnyi kisebb konferenciaszobára is szükségük van a résztvevőknek, és Karennek sikerült éppen ennyi helyiséget kialakítani. Az egységes étkezéseken kívül számtalan egyéni óhajt kellett teljesíteni, és személyes gondok-bajok is szép számmal akadtak. A személyzet nem szokott hozzá a nagy igénybevételhez, és ezért csak mérsékelt lelkesedéssel dolgozott. Karen sem a dicsérettel, sem a korholással nem fukarkodott. Mindezek ellenére az orvoskongresszus sikeresnek volt mondható.

A résztvevők távozása utáni hétvégén került sor Marcelle és Jacques partijára. Philippe ismét remekelt: az ételek egyenesen a francia konyhaművészet csodái közé számítottak. Ezekben a napokban zárult a szakácstanfolyam is: egy okkal tehát több az ünneplésre.

Karen udvariasságból körülbelül egyórányit időzött az összejövetelen, majd visszavonult a szobájába, még mielőtt Jean-Paul megjelent volna, hogy fogadja a születésnapi köszöntéseket. Senki sem csodálkozott Karen távollétén, hiszen a szóbeszéd futótűzként terjed a szállodákban is...

A portástól a konyhalányig mindenki tudott az új szállodatulajdonos és a csinos, amerikai nő közötti elhidegülésről. Kapcsolatuk alakulását általános érdeklődés kísérte, mint ahogyan ez vidéken mindenütt természetes.

– Nincsen rózsa tövis nélkül – hallotta Karen egyszer fél föllel Philippe és Marcelle beszélgetésének rá vonatkozó töredékét. – Talán még jóra fordul minden.

– Igen, én is szeretném – válaszolta reménykedve Marcelle –, ha mielőbb kibékülnének.

Karen azonban nem táplált efféle reményeket. Napközben nem ért rá gondolkodni, hiszen állandóan rengeteg munkája volt. De aztán eljött az este, az éjszaka, amikor álmatlanul forgolódott az ágyában. Ekkor már nem tudta meggyőzni magát, hogy az egyedüli helyes megoldást választotta, amikor nem próbálta elmondani a férfinak: nincs oka féltékenységre.

Karen néha éjszakákon át egyetlen percet sem aludt. Azóta, hogy azon az emlékezetes estén hazatért Toulouse-ból, Jean-Paul igen kevés időt töltött a szállodában. De bárhová nézett is Karen, mindenütt őt látta, minden rá emlékeztette. Képtelen volt feledni, száműzni a fájdalmat a szívéből, és nem tudta nem szeretni többé Jean-Pault.

Végül is elhatározta, hogy július közepe helyett már június végén hazautazik, tehát az idegenforgalmi idény kezdete után két héttel. Még meg akart győződni róla, hogy minden rendben megy, aztán átadja az irányítást Marcelle-nek. A szállodának most már jó esélyei vannak a túlélésre, rá itt nincs többé szükség.

Ám napról napra halogatta elhatározása bejelentését, nem akart szomorúságot okozni barátnőjének. Két nappal az ünnepség után Marcelle izgatottan vonta magával egy ablakmélyedésbe.

– Képzeld, már minden elrendeződött! Az a műkereskedő, aki felfigyelt Jacques-ra, június végére tűzte ki a kiállítás időpontját. Ő maga rendezi a saját galériájában, Marseille-ben. Tudod, milyen nagy dolog ez? Már pár ezer meghívót postára adott. Úgy érzem, Jacques-nak óriási sikere lesz! És mi mindannyian ott leszünk vele.

– Mindannyian? Én is menjek veletek?

Marcelle megragadta barátnője karját.

– Micsoda kérdés! Hát persze! Te fontosabb vagy, mint bárki más. Ha te nem lettél volna, Jacques még mindig a turistákat rajzolná. Pernollet úr, a műkereskedő, egy előkelő szállóban foglalt szobát nekünk. Egy igazi luxusszállodában! Hát nem pompás?

Június utolsó szombatján, nem sokkal déli tizenkét óra előtt ért be Marcelle, a vőlegénye és Karen Marseille-be. A kiállítást négy órakor nyitották meg, és a következő hét keddjéig látogathatták az érdeklődők. Karen úgy tervezte, hogy ezután azonnal visszautazik az Államokba. Eltekintve néhány holmitól, amelyeket magával hozott Marseille-be, már mindenét becsomagolta, sőt a repülőjegyét is megrendelte.

A luxusszálló Karennek is nagyon tetszett. A lányok fényűzően berendezett egyágyas szobákat kaptak, mindkét szobából pompás kilátás nyílt a kikötőre. Pernollet úr láthatóan adott arra, hogy vendégei mindenből a legjobbat kapják.

Miután elfoglalták szobáikat, Karen és Marcelle visszavonultak, hogy felfrissítsék magukat. Karen lezuhanyozott, aztán belebújt abba a félhosszú türkizkék selyemruhába, amelyet külön erre az alkalomra vásárolt. Bíráló pillantásokkal méregette magát a tükörben.

Egész tűrhetően festek, – gondolta elégedetten. Ez a négy nap, amit még itt töltök, Marcelle-é és Jacques-é. Velük akarok örülni a kiállítás sikerének és a marseille-i kiruccanásnak. Azt akarom, hogy szép emlék maradjon ez az együtt töltött néhány nap. És még valamit akarok: elfelejteni Jean-Paul Picard-t.

Jacques kiállításának megnyitója valóságos társadalmi eseménnyé bontakozott ki. Karen számított ugyan némi felhajtásra, a nagyszabású szervezés azonban mindannyiukat meglepte. Pernollet úr kitett magáért. A kiállítóterem előcsarnokában frakkos fiatalember üdvözölte a megjelenteket, és udvarias meghajlás kíséretében vette át tőlük a csontszínű kartonra nyomott meghívót. A galéria egybenyitott helyiségeiben még csak kevesen sétálgattak.

– Nos, mit szóltok hozzá? – kérdezte Jacques leplezetlen izgalommal.

Karen már járt egyszer Jacques carcassonne-i műtermében. Akkor is megállapította, hogy tetszenek neki a képek. De milyen más látványt nyújtottak itt, mint Jacques igénytelen padlásszobájában! Az állványokon és mozgatható válaszfalakon elhelyezett alkotások színei, formái szinte életre keltek a művészi megvilágításban. Igen, Jacques festményei érdemesek arra, hogy értő közönség csodálja őket, és Karen biztos volt benne, hogy már nem sokáig várat magára a megérdemelt siker.

– Nem vagyok műértő, Jacques, csupán érzem, melyik kép jó – mosolygott a férfira Karen. – És a maga képeiben megtalálom a dél-francia táj szépségét, Carcassonne ódon házainak hangulatát, mindazt, amit megszerettem itt. Ha a hivatásos műbírálók csupán feleannyira lelkesednek majd a festményeiért, mint én, akkor feltartóztathatatlanul elindul a siker útján.

– Ennél szebb bókot nem kaptam még soha – jelentette ki Jacques sugárzó ábrázattal, és jobbról-balról csókot nyomott Karen arcára. – Őrülök, hogy itt vagytok velem! Hogy bíztok a jövőmben!

Ezzel odaintett egy arra siető pincért, és levett a tálcáról három pohár pezsgőt.

– Igyunk a hölgyek egészségére!

– Igyunk a jól megérdemelt sikerre! – tette hozzá Karen, és belekortyolt a gyöngyöző italba.

Hat óra tájban a galéria minden helyiségét megtöltötték az elegánsan öltözött vendégek. Nyolc óráig eltart, – gondolta Karen, csak akkor vonul el a Pernollet házaspár meghívott vendégeivel vacsorázni. Pedig Karen már most meglehetősen éhes volt.

Beletörődően nyúlt egy ínyencfalatokkal megrakott tál felé, keze azonban megállt a levegőben. Az a magas, sötét hajú férfi ott a terem túlsó végében minden kétséget kizáróan Jean-Paul!

Egy kar fonódott a vállára, és vidám hang szólalt meg a füle mellett:

– Mi történt veled, kedvesem? Olyan képet vágsz, mint aki kísértetet lát...

Karen megfordult, és barátnője mosolygó arcába pillantott, aztán tekintete visszatért a terem másik végébe, mintha mágnes vonzotta volna.

Marcelle azonnal felfogta, mi játszódik le a barátnőjében.

– Gyere, igyál velem még egy pohár pezsgőt! Mindkettőnkre ráfér!

Karen engedelmesen ivott néhány kortyot, aztán letette reszkető kezéből a poharat.

– Miért nem mondtad, hogy ő is eljön? – kérdezte Marcelle-t meglepően nyugodthangon.

– Mert magam sem tudtam – válaszolta a barátnője. – Jacques természetesen őt is meghívta a megnyitóra, Jean-Paul azonban azt mondta, hogy valószínűleg nem ér rá Marseille-be jönni. Megijedtél, amikor megláttad?

– Nem számítottam rá, hogy itt találkozom vele, pedig gondolhattam volna. Persze az utóbbi időben meglehetősen zavarosak a gondolataim...

A lány csak akkor vette észre a karcsú, magas, igen elegáns hölgyet Jean-Paul oldalán. A nő magasabb volt, mint Karen, és legföljebb harmincéves lehetett. Sötét haját féloldalt feltűzve viselte, fülében vagyont érő ékköves függő csilingelt. Hibátlan alakjára egyszerű szabású ruha simult.

– Az ott Danielle Beaumont – intett feléjük a fejével Marcelle –, egy előkelő marseille-i divatszalon tulajdonosa.

Karen pillantása megbűvölten tapadt a szép, összeillő emberpárra.

– Úgy látom, igen jó barátságban vannak...

– Most már nem annyira – mondta a mindentudó Marcelle. – Azelőtt elválaszthatatlanok voltak, mondhatni egy test, egy lélek, de aztán valamin összekülönböztek, és körülbelül egy éve szakítottak. Azt hiszem, Danielle csupán a régi barátság kedvéért kísérte el ma ide Jean-Pault.

Karen szinte megborzongott, amikor észrevette, hogy Danielle tökéletes formájú, ápolt keze megpihen Jean-Paul karján. Hirtelen nem érzett más vágyat, csak egyet: hogy azonnal elmehessen innen, még mielőtt a férfi felfedezi.

– Marcelle, én most fogok egy taxit, és hazamegyek a szállóba. Nem, ne is tartóztassál, nem megyek veletek vacsorázni! Egyáltalán nem vagyok éhes.

Karen igazat mondott: Jean-Paul hirtelen felbukkanása elvette az étvágyát.

– Ne légy már ilyen utálatos! – duzzogott Marcelle. – Természetesen velünk jössz!

Karen megrázta a fejét.

– Inkább nem, Marcelle. Fárasztó napom volt, és ráadásul most még a fejem is megfájdult. Vissza akarok menni a szállóba, és lefekszem.

Marcelle tanácstalanul nézett barátnőjére.

– Miért nem beszélsz vele? Biztos vagyok benne, hogy minden félreértést eloszlathatnál...

Épp ez volt az, amit Karen egyáltalán nem akart. Csupán ennyit mondott:

– Nem, Marcelle. Ma este szó sem lehet róla. Tolmácsold Jacques-nak a jókívánságaimat. Óriási sikere volt!

Már majdnem elérte a kijáratot, amikor felhangzott mögötte Danielle Beaumont mélyen zengő, kellemes kacagása. Éppen koccintásra emelte a poharát Jean-Paul felé.

Kedd estig bebizonyosodott, amit mindannyian reméltek: Jacques kiállítása teljes sikert aratott. Több képet eladott, és Pernollet úr kijelentette: saját galériája számára is vesz néhány festményt.

A sikeres rendezvény záróeseményét egy újabb meghívás képezte: Pernollet úr és neje vendégül kívánták látni barátaikat a jachtjukon egy földközi-tengeri kirándulásra. Természetesen Karen is a meghívottak között volt, s bár nemigen akarta tovább halogatni az utazását, nem tudott ellenállni a kísértésnek. Ki tudja, lesz-e még az életben alkalma egy csodálatos délutánt eltölteni a Földközi-tengeren?

Kívánni sem lehetett volna szebb időt a vitorlázásra. Néhány hófehér felhőpamacs kivételével vakítóan kék volt az ég, és friss szél lebegtette az árboc csúcsán elhelyezett zászlócskát. Pernollet úr tapasztalt vitorlázónak számított, most mégis kétfőnyi legénységet szerződtetett, hogy többet lehessen a vendégeivel. Miután kiadta az utasításokat embereinek, felkísérte Karent, Marcelle-t, Jacques-ot és a feleségét a fedélzetre, kényelmes ülőhelyről és jégbe hűtött italokról gondoskodott számukra.

Karen Pernollet asszony, egy kis, törékeny, idősebb hölgy mellett foglalt helyet. Igen rokonszenvesnek találta a kissé tartózkodó modorú, ám jó humorérzékkel megáldott nőt, aki mindenben merő ellentéte volt eleven, mozgékony, beszédes férjének. Úgy látszik, igaz az a közmondás, hogy ellentétek vonzzák egymást, – gondolta Karen.

Éppen a horgony felszedéséhez készült a legénység, amikor sietős léptek kopogását hallotta a háta mögött. Pernollet asszony csípős megjegyzésén mulatva Karen megfordult, hogy lássa, kik a későn jövők. A mosoly az ajkára fagyott: Jean-Paul lépkedett felfelé a hajóhídon, karján kecsesen és óvatosan tipegett Danielle Beaumont...

Karen úgy érezte, mintha elsüllyedne körülötte a világ. Ó, hogy bánta már, hogy elfogadta a meghívást! Letette a poharát, és felállt. Talán még nem késő. Majd talál valami kifogást, mindegy mit, hogy iszonyú fejfájás gyötri, hogy tart a tengeribetegségtől. Bármilyen kifogás megteszi, csak lejuthasson a hajóról! A fedélzet alól felhangzó halk motorzaj azonban meggyőzte arról, hogy elkésett: a horgonyt felvonták, és a vitorlás békésen siklott kifelé a nyílt tengerre.

– Jean-Paul már régi ismerőse, tudom – szólalt meg mellette vendéglátója – de azt hiszem, Beaumont kisasszonnyal még nem találkozott, Karen. Engedje meg, hogy bemutassam egymásnak a hölgyeket. Danielle városunk egyik vezető divattervezője, igen elfoglalt. Csodálom, hogy Jean-Paulnak sikerült rábeszélnie, hogy velünk tartson.

Igen, Jean-Paul valóságos művésze a rábeszélésnek, – gondolta Karen, mert eszébe jutott az a nap, amikor a férfi megmutatta neki az erődöt.

– Örülök, hogy megismerhetem, Beaumont kisasszony – mondta aztán kimérten.

– Kérem, szólítson csak Danielle-nek – mosolygott rá a nő barátságosan. Mosolya őszintének és szívélyesnek hatott. – Én is örülök, hogy megismerhetem magát. Jean-Paul mesélte, hogy segít rendbe hozni az öreg szálloda zűrzavaros ügyeit. Valóságos csoda lesz, ha ez sikerül!

Karen egyre kellemetlenebbül érezte magát. A divattervezőnő egyáltalán nem olyan volt, mint amilyennek elképzelte. Természetesen beszélt és viselkedett, semmi mesterkéltség nem volt benne. Nem csoda, hogy Jean-Paul még mindig igen vonzónak találja... Sőt Karen kénytelen-kelletlen bevallotta magának, hogy más körülmények között örömmel számítaná a barátai közé ezt a kedves teremtést.

– Igen, kicsit segítettem rendbe hozni a szálloda ügyeit – válaszolta nem túl talpraesetten.

– Prescott kisasszony túlzottan szerény – vetette közbe Jean-Paul, aki eddig nem vett részt a társalgásban. Karent szíven ütötte a férfi hangából kicsendülő gúny. – És amellett igen korszerű elveket vall, mint arról módom volt meggyőződni. És nem csak elméletben: gyakorlatban is törekszik elvei céltudatos megvalósítására.

– És nagyon is helyesen teszi – kapcsolódott bele Pernollet úr élénken a beszélgetésbe. – Az üzleti életben a kitartás a legfontosabb. Persze jó ötletek is kellenek! – Danielle felé fordult. – Vegyük például Beaumont kisasszonyt. Mindössze öt év alatt a semmiből virágzó vállalkozást teremtett. Divatszalonja ma a legelső Marseille-ben. – Tréfás kétségbeeséssel égnek emelte a kezét. – Ó, ezek az asszonyok! Egy szép napon, mire felébredünk, ők kormányozzák a világot.

Jean-Paul arca elkomorodott.

– Nekem is ez a véleményem, Pierre. Valamely okból, úgy látszik, most be akarják hozni az elvesztegetett időt.

– Talán éppen azért, mert olyan sokáig nem engedtek bennünket szóhoz jutni – mosolyodott el Danielle. – Aztán bizonyítanunk kellett, hogy megálljuk a helyünket a választott hivatásunkban. Igazam van, Karen? Néha pedig kissé erélyesebben lépünk fel, ha le akarjuk dönteni azokat a korlátokat, amelyekkel a férfiak körülvettek bennünket.

– Látod, Jean-Paul, a nők összeesküdtek ellenünk! Nagyon is öntudatosak lettek. – Pierre Pernollet nevetve kezet csókolt Danielle-nek.

– Én is tapasztaltam – dörmögte Jean-Paul kedvetlenül.

– Hadd mondjak én is valamit – szólalt meg váratlanul Pernollet asszony nyugodtan. Szavait Jean-Paulhoz intézte: – Azt, hogy ezek a szép, fiatal nők nem csupán vonzó teremtések, hanem a fejüket is használják, éppenséggel nem tartom hátrányosnak. Sőt, szerintem attól még vonzóbbak, még érdekesebbek.

– És önfejűek – jegyezte meg olyan halkan Jean-Paul, hogy Karen kivételével bizonyára senki sem hallotta meg.

A lány azonban ügyet sem vetett rá, elfordult, és a korlátra könyökölve nézte, ahogy a hajó lassan kiúszik az öböl hullámtörőkkel védett partjai közül. A legénység a vitorlakötelekkel foglalkozott, Pernollet úr is elnézést kért, és kormányosi teendői után nézett.

– Kedvesem, gondoskodj a vendégekről, ne maradjon üresen a poharuk!

Karen is megragadta az alkalmat, hogy elhúzódjon a társaságtól. Úgy érezte, egyetlen perccel sem bírja tovább Jean-Paul közelében. A férfi csípős megjegyzései érzékenyen érintették már amúgy is megtépázott idegeit. Megkérte Pernollet urat, hogy avassa be a vitorlázósport rejtelmeibe. Követte a büszke hajótulajdonost a fedélzeti kormányállásba, és odaadó figyelemmel hallgatta a lelkes magyarázatot.

A házigazda felpillantott az égre, és elégedetten sóhajtott.

– Csodaszép, ugye? Semmi sem nyugtalja meg jobban az idegeket, mint a vitorlázás.

Karen buzgón bólogatott. Aztán lehunyta a szemét, élvezte a friss légáramlatot, a hajó egyenletes siklását a kékeszöld hullámokon. Szinte meg is feledkezett arról, hogy Jean-Paul a fedélzeten van, a közelében, és mégis oly távol tőle. Ha sikerülne semmi másra nem gondolnia, csupán a tengerre, az égboltra és erre a végtelenül könnyű, testetlen suhanásra, akkor egész jól megúszná ezt a délutánt...

Annyira elmerült a gondolataiban, hogy nem ügyelt Pernollet vezényszavaira, és meg sem hallotta a hajó orrából felhangzó vészkiáltást. A következő pillanatban már mellette termett a műkereskedő, ám túl későn.

Karen nem vette észre, hogy az átellenes hajóoldalról átlendült a bummfa. Nyugodtan ülve maradt a helyén. Hirtelen erős ütést érzett a tarkóján, eltűntek a szelíd hullámok, a békés tenger és a kék égbolt. Bántóan éles, vakító fény foglalta el a helyüket, és kioltotta az öntudatát.

9. FEJEZET

A messzi távolban hangok hallatszottak. Egy mély, parancsoló férfihang és egy ismerős, vigasztalóan nyugodt női. Halk mondatokat váltottak egymással, és Karen erőlködött, hogy megértse a szavak értelmét. Szerette volna megrázni a fejét, hogy eltávolítsa az agyára telepedett tompaságot, de a legcsekélyebb mozdulatra is éles fájdalom nyilallt belé. A hangok elhallgattak, és Karen ismét mély, álomtalan alvásba zuhant.

Amikor másodszor magához tért a nagy ürességből, már szürkült. Kinyitotta a szemét, és megpróbált felülni, de azonnal abba is hagyta az erőlködést: úgy érezte, kettéhasad a koponyája. Kis idő múlva óvatosan oldalt fordította a fejét. Fehér helyiséget látott néhány fehér bútorral.

És az ágya lábához tolt karosszékben egy félrebillent fejjel alvó fiatal nőt. Marcelle... Karen megkönnyebbülten újra lehunyta a szemét. A szavak még várhatnak. Jó aludni...

Mire ismét felébredt, a szobát bevilágították a napellenző rései között belopózó napsugarak. Az éles fájdalom megszűnt a fejében, helyét valami tompa zsongás foglalta el. Úgy érezte, napokig aludt. Lassan megmozdította a tagjait. Marcelle még mindig az ágy mellett ült, homlokát kezére támasztva szundikált.

– Marcelle... – Karen száraz torkát és kicserepesedett ajkát rekedtes, idegen hang hagyta el.

Marcelle felkapta a fejét. Sötét szemében öröm villant.

– Ó, Karen! Hála Istennek, hogy magadhoz tértél! Több mint húsz órát aludtál egyfolytában. Az orvos mondta, hogy minden rendben lesz, de én úgy aggódtam...

Karen megmozdította a fejét, és a szúró fájdalom ismét jelentkezett a halántékában. Nehezen formálta a szavakat:

– Mi történt, Marcelle?

– Súlyos baleset ért, Karen. A bummfa tarkón talált. Nem emlékszel?

– Csak nagyon halványan. Úgy emlékszem, Pernollet úrral voltam a kormányállásban, aztán... aztán itt tértem magamhoz.

– Vettaro doktor szerint agyrázkódást kaptál. Mindannyian igen aggódtunk érted. Pernollet úr azonnal kórházba szállíttatott, és azóta aludtál. Ó, Istenem! Borzasztó volt látni téged, amint mozdulatlanul fekszel! Úgy féltem, Karen... – Marcelle gyengéden megsimogatta barátnője kezét. – De most már sokkal jobb színben vagy, már nem olyan élettelen az arcod.

– Jobban is érzem magam. Csak a fejem... – Karen arca megrándult. – De majd csak az is rendbe jön...

– Igen, hogyne. Sőt a kezelőorvosod szerint, ha minden rendben lesz, holnap el is hagyhatod a kórházat.

– Csak holnap? – Karen csalódottan pillantott körül a lehangolóan személytelen helyiségben. – Miért nem ma?

– Mert még huszonnégy óra hosszat megfigyelés alatt tartanak. Néha előfordul, hogy később jelentkezik valami...

Karen felsóhajtott. Eszébe jutott Jean-Paul.

– És a többiek... Ugye a többiek már visszamentek Carcassonne-ba?

Marcelle azonnal kitalálta Karen gondolatait. Rámosolygott barátnőjére.

– Majd mindenki, kedvesem. Gondolom, azt szeretnéd tudni, hogy Jean-Paul is visszament-e...

Karen tiltakozásul felemelte a kezét. Marcelle azonban folytatta:

– Nem, ne mondj semmit! Mindent tudok. Hallottam, hogy suttogod a nevét. Ő pedig úgy járt fel-alá a folyosón az ajtód előtt, akár a ketrecbe zárt oroszlán. Csak azt tudnám, miért gyötritek egymást!

– Jean-Paul... azt mondod, itt van?

– Amióta csak behoztak téged ide. El sem ment, se nem evett, se nem ivott, nem is aludt egy szemhunyást sem. Az orvos valahogy értesült róla, hogy köztetek nincs minden rendben, és ezért megtiltotta neki, hogy benn maradjon a szobádban. Attól tartott, hogy amikor magadhoz térsz, kellemetlenül érint Jean-Paul jelenléte. És a megrázkódtatásokat ebben az állapotban kerülni kell. Jean-Paul azonban nem akart hazamenni. Odakinn járkál most is. – Marcelle habozva hozzátette: – Szeretnéd látni?

Igen! Igen! – kiáltotta egy hang Karen lelke mélyén. A világon mindennél jobban vágyom rá, hogy lássam, hogy átöleljem, hogy megmondjam neki, mennyire szeretem... De ez esztelenség volna. A találkozás csak újból felszakítaná a sebeket, és a kapcsolatunk már eddig is elég sok fájdalmat okozott.

– Nem, Marcelle, inkább nem. Kérlek, mondd meg neki, hogy menjen haza. Fölösleges tovább itt maradnia.

Az ajtó felől zaj hallatszott. Marcelle meglepetten pillantott oda, és Karen tekintete követte barátnőjéét. A küszöbön ott állt Jean-Paul. Haja ziláltan hullott a homlokába, arcát másnapos borosta fedte, szeme alatt árnyékok sötétlettek. És különös módon Karen még sosem látta vonzóbbnak... Igen, Jean-Paul, az erős férfi is sebezhető. Jó volna átölelni, hinni, hogy meg tudja szabadítani a szívét összeszorító fajdalomtól. De nem mozdult. A férfi pillantása némán és kérdőn tapadt rá, és ő nem szólt, nem tárta felé a karját.

Marcelle megköszörülte a torkát. Úgy érezte, ő itt már fölösleges.

– Bocsássatok meg egy percre... – mormolta, de aztán elhallgatott, mert észrevette, hogy nem figyelnek rá. Kiment a szobából, és csendesen behúzta maga mögött az ajtót.

Jean-Paul odalépett az ágyhoz. Kis ideig hallgatva állt, és nézte Karent. Arckifejezése nem árulta el, mi megy végbe benne.

– Annyira sajnálom... – mondta aztán igen halkan és szomorúan.

Karen képtelen volt egyetlen szót is szólni.

– Istenem – suttogta a férfi könyörgő hangon –, annyira féltem, hogy elveszítelek.

Most kell megmondanom, – gondolta Karen, most, aztán túl leszünk mindenen... Összeszedte magát, tekintetét a férfi arcára emelte, és elhaló hangon mondta:

– Már elveszítettél, Jean... Már elveszítettük egymást...

– Nem! Ne mondd ezt! – kiáltotta hevesen a férfi. – Még minden jóra fordulhat, ha valóban akarjuk.

– Ó, Jean... Már megpróbáltuk, de nem megy.

– Kérlek, drágám, hallgass meg! – A férfi hangja olyan könyörögve, szinte esengően csengett, hogy Karen elhallgatott. – Amikor egész közel voltam hozzá, hogy elveszítselek, akkor jöttem rá, mit jelentesz a számomra. Sokat, nagyon sokat, Karen... Meg akartam szabadulni ettől az érzéstől, de hiába, erősebb, mint én. Nem tudok és nem is akarok védekezni ellene. Tudom, hogy a nézeteink meglehetősen különböznek egymástól, mindig ezt hoztam fel magamnak indokként: nem vagyunk egymáshoz valók. De bárhogy is van, nélküled nincs értelme az életemnek. Karen, meg kell tanulnunk megértem egymást.

Karen csak üggyel-bajjal tudta visszafojtani áruló könnyeit. Miért is jött ide Jean-Paul? Miért nehezíti meg így a dolgát?

– Két különböző világ szülöttei vagyunk, Jean. Én egész életemben dolgoztam, hogy független lehessek. Elértem, amit akartam. Ha úgy tennék, mintha én volnék álmaid asszonya, mindkettőnket becsapnám. Végül összevesznénk. Nem tudnám elviselni, hidd el! Legjobb mindkettőnknek, ha elfelejtjük, ami közöttünk történt, és ki-ki megy tovább a maga útján.

A férfi gyengéden két keze közé fogta Karen kezét, megcirógatta. A lány önkéntelenül is megreszketett az érintésre. Jean-Paul észrevette és rámosolygott.

– Látod, kedvesem? A tested elárul. Éppoly kevéssé tiltakozhatsz ellene, mint én. A mi szerelmünk túlságosan is erős ahhoz, hogysem könnyedén elfelejthessük...

– A szerelmünk? – Karen ajkáról meglepetten röppent el a szó. Ez volt az első eset, hogy Jean-Paul szerelemről beszélt. Beszéltek szenvedélyről, vonzalomról, arról, hogy kívánják egymást, szerelemről azonban még nem esett szó...

– Igen, a szerelmünk – ismételte a férfi csendesen. – Hamarább nem akartam kimondani ezt a szót, mert nagyon is tartottam attól, hogy szeretlek. Most azonban sokkal jobban félek attól, hogy elveszíthetlek...

– Jean-Paul, kérlek... – Elég volt egyetlen pillantás a férfi szerelmet sugárzó szemébe ahhoz, hogy Karen ellágyuljon.

– Meg kell hallgatnod! A szerelem volt az oka, hogy olyan lehetetlenül viselkedtem, amikor azzal a mérnökkel Toulouse-ba mentél. A féltékenység elvette az eszemet. Ahányszor csak arra gondoltam, hogy hozzád ér, majd megőrültem.

– És mi van Danielle-lel? – kérdezte Karen.

– Danielle-t már régóta ismerem. Jó barátnőm. – A férfi kissé bűntudatosan tette hozzá. – Neki pedig fogalma sem volt róla, miért vittem magammal a jachtkirándulásra... szegény Danielle! Biztosan kitekerné a nyakamat, ha megtudná, csupán azért hívtam meg, hogy féltékennyé tegyelek.

– Hát ez sikerült is – vallotta be Karen. – Danielle nagyon szép nő...

– Te is! Csodálom Danielle-t, téged azonban szeretlek... – Jean-Paul könnyedén végigsimított ujjai hegyével a lány kezén. – Tudom, hogy nem érdemlem meg, de azért meg tudsz nekem bocsátani, kedvesem?

Karen képtelen volt tovább visszatartani a könnyeit. Jean-Paul aggódva hajolt föléje.

– Karen... – Ajkával megérintette a lány kezét, a haját, a szemét. – Ó, én angyalom, mennyire szeretlek! Kérlek, csak egyetlen szót szólj, csak annyit mondj, hogy adsz még egy esélyt...

Karen úgy érezte, meghasad a szíve. Vigyázz, – figyelmeztette a jól ismert belső hang, vigyázz, hibát követsz el! A szerelem nem old meg mindent. Megmaradnak a nézetkülönbségek, a gondok. A szív azonban nem hallgatott az ész szavára.

Karen Jean-Paul nyaka köré fonta a karját, és zokogva mondta:

– Igen, megbocsátok! Hetekig próbáltam bebizonyítani magamnak, hogy gyűlöllek. Mindhiába. Annyira szeretlek, hogy szinte fáj.

A férfi elnevette magát.

– Nem, drágám! Én okozok fájdalmat neked. Megfeledkeztem róla, hogy nyugalomra van szükséged. Jól kikapok majd az orvostól.

– A szerelem örömmé változtatta a fájdalmat. Te vagy a legjobb gyógyszer a világon. Ez ellen az orvosnak sem lehet kifogása...

– Te még nem ismered őt! Mindenre képes! De várj csak, mihelyt hazavittelek ebből a szörnyű kórházból, minden másképpen lesz, ezt ígérem...

Miután visszatértek Carcassonne-ba, eltartott még egy darabig, míg Jean-Paul valóra válthatta ígéretét. Noha Karen állandóan bizonygatta, hogy már teljesen egészséges, a férfi mégis vonakodott nála éjszakázni, mondván: tart attól, hogy visszaesés következhet be. Az orvos is figyelmükbe ajánlotta a kíméletes életmódot.

Karen pedig még soha sem érezte magát ilyen jól. Az idegenforgalmi idény kedvezően alakult, egyre több vendég fordult meg a kastélyszállóban, és Karen legújabb reklámhadjárata, mellyel főként gyermekes családokat igyekeztek Carcassonne-ba csábítani, ugyancsak sikerrel kecsegtetett. Jean-Paul tartózkodása ellenére még soha nem érezték ilyen közel magukat egymáshoz. Szerelmük megváltozott, új tartalommal telt meg. Talán azért, mert most már őszinték tudtak lenni egymáshoz. Véleménykülönbségek persze még mindig adódtak, de számos új tulajdonságot fedeztek fel egymásban, és meglepetten tapasztalták, hogy gyakran érdeklődnek azonos dolgok iránt, és egyaránt élvezni tudják az élet apró örömeit.

Amikor Karen némi késéssel átadta a Jean-Paul születésnapjára vásárolt könyveket, a férfit ismét elfogta a bűntudat.

– Megérdemelném, hogy jól felpofozz – mondta félig tréfásan, félig komolyan, és ölébe kapta a mosolygó lányt. Izmos karja még mindig észrevehető óvatossággal ölelte át Karen derekát. – Szeretlek, Karen. Annyira szeretlek, hogy még szinte fel sem tudtam fogni ezt a csodát.

Karen tudta, hogy érzelmei rabjává vált, s nem hallgatott az eszére, de ezeket a kényelmetlen gondolatokat most egyszerűen félresöpörte. Jean-Paul nélkül már el sem tudta volna képzelni az életét. New Yorkba való visszatéréséig, melyet végül is elhalasztott, szűk három hete maradt. Ebben az időben azonban még nagyon sok minden történhetett...

Már egy hét is eltelt, és Jean-Paul még mindig úgy bánt Karennel, mint egy törékeny porcelánbabával. A lány elhatározta, hogy maga veszi kézbe a dolgok irányítását. Aznap este, közös kis sétájuk után behívta a férfit a szobájába. Alighogy becsukódott mögöttük az ajtó, odalépett Jean-Paul-hoz, nyaka köré fonta a karját, és nagyon lassan, nagyon hosszan megcsókolta.

– És most halljuk, vajon egy beteg, kíméletre szoruló nő csókolt meg?

Jean-Paul megrázta a fejét. Szívének heves dobogása már rég válaszolt a lány kérdésére. Lenézett Karen kipirult arcára, várakozásteljesen ragyogó szemére.

– Nem – suttogta még soha ilyen szép nem voltál, drágám. Boldognak és egészségesnek látszol.

– Ez már mindjárt jobban hangzik – mondta Karen, és levetette a kabátkáját. Hanyagul egy szék karfájára dobta, és míg pillantásával továbbra is fogva tartotta a férfi tekintetét, lassan kigombolta ingblúzának apró gombjait. – Azt hittem, már elfelejtetted, hogy nő vagyok...

A férfi pillantása vágyakozva követte a lány minden mozdulatát. Karen szándékos lassúsággal húzta le a blúzát, egyre többet mutatva lágy aranyfénnyel kivillanó bőréből.

– Azt hittem, már nem kívánsz...

– Nem volt olyan pillanat, amikor ne kívántalak volna, kedvesem. Az elmúlt hét maga volt a pokol. De kímélnem kellett téged, még nem voltál teljesen rendben...

Karen félig lehunyt sűrű pillái alól figyelte a férfi arcát, míg lassan lehúzta a szoknyáján a villámzárat, lecsúsztatta a könnyű szövetet a földre, és kilépett belőle. Aztán feltette lábát az ágy szélére, legyűrte az egyik harisnyáját, majd a másikat. Közben kacéran végigsimított a csípőjén, nyújtózkodott, végül kikapcsolta a melltartóját, és leengedte válláról a pántokat. A leheletkönnyű, csipkés fehérnemű izgató lassúsággal siklott le a testéről.

Már csupán egy parányi csipkeháromszög volt rajta. Teste tompa aranyszínben derengett a félhomályos szobában. Jean-Paul feléje tárta a karját, Karen azonban elsiklott előle, és mosolyogva ingatta a fejét.

– Nem... Ma én következem...

Lassan, gombtól gombig csúsztatva a kezét, kinyitotta a férfi ingét, levette, és a szék karfájára dobta. Meztelen testével a férfi izmos mellkasához simult, és könnyed ujjait végigfuttatta a hátán, a nyakszirtjétől a derekáig.

– Az lehet, hogy ma te következel, drágám – suttogta Jean-Paul rekedtes hangon –, de én már nem állok jót magamért...

– Miért kellene sietnünk, kedvesem – súgta vissza a lány – mikor előttünk van még az egész éjszaka...

Apró csókokkal borította a férfi testét, és érezte szívének viharos dobogását.

– Ne kínozz, drágám, gyere, szeress! Ha már felszítottad bennem a lángot, oltsd is el...

Ezzel Jean-Paul erős karjába kapta a lányt, és az ágyhoz vitte. Amikor föléje hajolt, hogy csókkal zárja le a száját, Karen szelíden eltolta magától.

– Nem, kedvesem, ma úgy lesz, ahogy én akarom... Ma az enyém a kezdeményezés. Ígérem, nem bánod meg...

A szenvedély percei időtlenek. Lassan tértek ismét magukhoz, mintha mély, víz alatti világból térnének vissza a földre. Sokáig feküdtek egymás mellett szótlanul, boldog kimerültségben. Az imént átélt csoda még hatalmában tartotta mindkettőjüket.

Jean-Paul mozdult meg először. Gyengéd csókot lehelt Karen arcára.

– Ezt az éjszakát sokáig nem fogom elfelejteni – suttogta. – Csupa meglepetés vagy...

Karen elmosolyodott, és odasimult a férfi oldalához, fejét a mellére hajtotta.

– Magam is meglepődtem – vallotta be. – Általában nem vagyok ilyen kezdeményező és merész...

– Milyen kár, kicsikém! Nagyon is tetszik, amikor ilyen vagy...

Karen felemelte a fejét, és tréfás szemrehányással fenyegette meg Jean-Pault.

– Mert a változatosság kedvéért egyszer én ragadtam magamhoz a kezdeményezést? Jean-Paul Picard, neked valóban igen ódivatú nézeteid vannak!

A férfi mit sem törődve a szemrehányással, számtalan apró csókkal borította Karen arcát, nyakát. Játékosan ujjára csavart egy selymes hajfürtöt.

– Tudom, drágám, tudom. Reménytelen eset vagyok.

Karen önkéntelenül megborzongott ezekre a szavakra. Eszébe jutottak a nyitva hagyott kérdések, a megoldatlan gondok. Mindketten féltek beszélni arról, ami a lelkük mélyén lapult. Féltették szerelmük, boldogságuk mulandó perceit. Egyikük sem merte vállalni, hogy megtöri a varázst.

Karen gyorsan másról kezdett beszélni.

– Most legalább meggyőztelek arról, hogy teljesen egészséges vagyok.

Jean-Paul elgondolkozott.

– Nem is tudom. Talán nem is elég egyszer meggyőződnöm róla. Az ember sohasem tudhatja az efféle sérüléseknél. Nem lehetünk elég óvatosak. Ezért holnap ismét meggyőződöm az egészségi állapotodról, aztán holnapután megint tartunk egy ellenőrző vizsgálatot...

– Állj, állj! – nevetett Karen. – Mennyi időre van szükséged egyáltalán, hogy meggyőződjél?

– Vagy harminc évre. De lehet, hogy inkább negyvenre.

– Jean-Paul, elment az eszed!

Néhány nappal később kellemes meglepetésben volt részük. Karen és Jean-Paul az üzletmenet összesített adataiból kétséget kizáróan megállapíthatta, hogy a vállalkozás az utóbbi időben pénzügyileg sikeresnek bizonyult. Természetesen beletelik még némi időbe, míg a bevételek fedezik a tatarozásra fordított összeget, de már látható volt, hogy az idegenforgalmi idény vége felé többletet fog mutatni a mérleg.

Karent mindezek ellenére váratlanul érte Jean-Paul kijelentése: úgy döntött, hogy nem adja el a szállodát.

– Jean, komolyan mondod? Remélem, nem tréfálsz! – Karen nem hitt a fülének. – Hiszen ez csodálatos!

– Nem, drágám, te vagy csodálatos! Két hónappal ezelőtt még egy fityinget sem adtam volna a mentési kísérleteidért. De neked lett igazad. A városban azt rebesgetik, hogy alaposan ráijesztettél az ötleteiddel a többi carcassonne-i szállodatulajdonosra.

Karen fejében csak úgy rajzottak a gondolatok. Még mindig nem tudta teljesen felfogni a hallottakat.

– És mi lesz, ha megtartod a szállodát? Hiszen a gyümölcsössel még mindig nem vagy egyenesben. Mintha azt mondtad volna, hogy mindkettőt nem tarthatod meg...

– A dolgok pillanatnyi állása szerint valóban nem. De ha sikerül a banktól haladékot kapnom a hiteltörlesztésre, akkor kihúzhatom addig, ameddig Prades-ban megjavul a helyzet.

Karen nagyon is jól tudta, hogy a jelzálogkölcsönt két héten belül vissza kell fizetni. Félénken kérdezte:

– Gondolod, hogy van esélyünk?

Jean-Paul elmosolyodott.

– Ha a bankembereket csak feleannyira meghatja az üzleti könyveinkben mutatkozó javulás, mint engem, akkor mennie kell a dolognak.

– Mikor találkozol velük?

– Nem én találkozom velük, hanem mi. Meg sem tudnám magyarázni nekik a számításaidat. Meghívtam az urakat péntekre Prades-ba.

– Prades-ba? – Karen megborzongott. Miért van mindig olyan rossz érzése, ha ennek a városkának a nevét hallja? Christine miatt? Lehet, hogy tudat alatt féltékeny arra az időre, amelyet a nővére ott töltött Jean-Paullal? Bárhogy is van, másutt is találkozhatnának a bank embereivel... – Feltétlenül Prades-ba kell meghívnod őket? Miért nem lehet ide?

– Miért ne hívhatnám őket oda? Ott van az irodám. Prades nyugodt hely, alkalmas az üzletkötésre. És ideje, hogy megismerd az otthonomat.

– De...

– Mi a kifogásod, kedvesem? Azt hittem, örülni fogsz.

– Nincs semmi baj. Csak kissé váratlanul ért a dolog.

– A nőket mindig meg kell lepni – jelentette ki Jean-Paul öntudatosan. – Néha egy kis meglepetés még jobban helyhez köti őket.

– Úgy? És mi az a hely, ha szabadna tudnom?

– Mi volna? Hát a konyha, természetesen – nevetett a férfi.

Karen tréfás fintort vágott, és égre emelte a tekintetét.

– És mi lett volna a szállodáddal, ha én megmaradok a konyhában?

Jean-Paul megadóan tárta szét a karját.

– Egy nulla a javadra! Meghajlok a kérlelhetetlen logikád előtt. Lassan be kell látnom, hogy céltalan egy olyan nővel, mint te, vitába szállni.

– Én pedig örömmel hallom, hogy végre belátod: a nők máshoz is értenek, nem csupán a főzéshez meg a takarításhoz.

Jean-Paul barna szeme huncutul villant rá.

– De drágám, egy pillanatig sem vontam kétségbe, hogy máshoz is értesz! Ebben a tekintetben mindig is egy véleményen voltunk...

Karen bosszúsan érezte, hogy elpirul.

– Nem így értettem, és azt te is jól tudod.

– Nem? Pedig igazán büszke lehetnél a képességeidre, kedvesem! Igen tehetséges vagy! És lesz még alkalmad bebizonyítani. Ezen a pénteken minden rátermettségedre szükséged lesz, hogy meggyőzd a bank embereit. Attól tartok, nem lesz csekélység...

10. FEJEZET

Pénteken kora délután érkezett meg Karen és Jean-Paul Prades-ba. A bank megbízottjai hét óra tájban jelezték érkezésüket. Némi harapnivaló és néhány ital elfogyasztása után – legalábbis Jean-Paul így tervezte – mindjárt hozzáfognak az üzleti ügyekhez. A férfinak még valami sürgős tennivalója akadt a gyümölcsösben, ezért Karenre bízta a megbeszélés előkészítését.

Karennek most meglehetősen nehezére esett összefogni a gondolatait. Amióta csak megérkezett Prades-ba, állandóan a nővérére kellett gondolnia. Itt élt Christine, itt hozta világra gyermekét, és itt érezte olyan boldogtalannak magát, hogy elhagyta Jean-Pault.

Karen körülsétált a magas mennyezetű, tágas szobákban. A lánynak most már volt némi fogalma arról, milyen lehetett itt az élete a nővérének, a sötétre pácolt ajtók, a súlyos, komor bútorok között.

De még az évszázadok leheletét árasztó épületnél is nyomasztóbb hatással lehetett rá a teljes elszigeteltség, a magány. Nem csoda hát, hogy Christine a leveleiben csupán „börtön”-ként emlegette újdonsült lakhelyét. Christine, aki hozzászokott a nemzetközi légijáratok mozgalmas életéhez, aki a legnagyobb amerikai légiforgalmi társaság első osztályúan minősített utaskísérője volt... Szegény Christine! Úgy érezhette itt magát, mint egy száműzött. Bizonyára igyekezett megszeretni Jean-Paul kedvéért ezt az életmódot, legalábbis kezdetben, de most már megérti a nővérét, hogy megszökött innen...

Hogy kissé elterelje sötét gondolatait és kielégítse kíváncsiságát, Karen elhatározta, hogy megnézi Christine szobiját. Kicsit szorongva ment végig a hosszú, homályos folyosón, s nyomta le a faragott ajtó nehéz, veretes kilincsét.

Egy pillanatra meg kellett állnia a szoba közepén. Christine könnyed, vidám, szeszélyes egyéniségének nyomait látta mindenütt, mintha a szoba gazdája csak épp az imént lépett volna ki innen, és bármelyik pillanatban visszatérhetne.

Lassan körülsétált a sötét bútorok között, felvette az öltözőasztalkáról az illatszeres üveget és Christine csodaszép, faragott nyelű hajkeféjét. Egy alacsony asztalkán néhány személyes apróság hevert. Az ágy mellett családi képek, a hímzett ágytakarón nyitott könyv...

Amikor Christine elment innen, itt hagyta életének egy darabját. Vajon azért nem vitte magával személyes holmiját sem, hogy minél kevesebb tárgy emlékeztesse a Jean-Paullal együtt töltött évekre? Vajon annyira gyűlölte a férfit?

Karen elgondolkozva kihúzta egy ódon fiókos szekrény legfelső fiókját. A fiók üres volt, a második és a harmadik is. A nővére mindig rajongott a különleges fehérneműért, lám, azt magával vitte... A legalsó fiókban egy régi pulóver hevert, alatta kis, fekete kínai lakkdoboz lapult. Karen óvatosan kiemelte, és maga mellé tette az ágyra. Egyszeriben megrohanták az emlékek.

Igen, ez az ő dobozuk, a „levelesláda”. Ebbe helyezték kislány korukban az egymásnak szánt bizalmas közlendőiket. Karen szomorkásán elmosolyodott: akkor még megosztották egymással a titkaikat, és Christine most magával vitte az övét a sírba. A lakkdoboz összetartozásuk jelképe volt. Vajon hagyott-e benne a nővére üzenetet számára?

Már nyújtotta kezét a ládikó felé, aztán hirtelen visszahúzta. Felkapta a dobozkát, és sietősen elhagyta a szobát. Nem, egyetlen percig sem maradhat itt tovább...

Szobájába visszatérve bőröndjének egyik sarkába rejtette a lakkdobozt. Majd később, egyszer talán lesz ereje felnyitni. Most szüksége van minden önuralmára, hogy ezt a hétvégét átvészelje Prades-ban.

Elővette a feljegyzéseit és számításait tartalmazó iratgyűjtőt: fel kell készülnie a bankemberek látogatására. Ha sikerülne rávennie a vonakodó urakat, hogy haladékot adjanak a bankkölcsön visszafizetésére, már az is fél siker.

Kilenc óra tájban véget ért a vacsora. Utána Jean-Paul bevezette Karent és az urakat a könyvtárába. A vendégek kényelmesen elhelyezkedve kortyolgatták konyakjukat, Karen pedig megtartotta előadását. Kezdeti idegessége csakhamar elmúlt. Ezúttal biztos talajon, a saját szakterületén vehette fel a harcot.

Bevezetőjében ismertette a szálloda jelenlegi pénzügyi helyzetét, aztán rátért a legutóbbi tíz év rossz üzletmenetének elemzésére, végül pedig röviden vázolta terveiket és elképzeléseiket. Nem minden büszkeség nélkül utalt a megváltozott üzletmenet számokkal is alátámasztható eredményeire: a közelmúltban megrendezett gyermekorvos-kongresszusra, és a jövő tavaszra előjegyzett két tudományos konferenciára. Tanulságként összefoglalva kijelentette: a szálloda rövidesen nyereséges vállalkozássá válik.

Fejtegetései végeztével nagy csend telepedett a szobára. Karen már attól tartott, hogy nem sikerült meggyőznie a rideg bankembereket, amikor végül egy idősebb úr emelkedett szólásra mindannyiuk nevében.

– Elnézésüket kéljük, Picard úr és Prescott kisasszony, de vissza kell vonulnunk, hogy megbeszéljük az ügyet.

– Természetesen. Parancsoljanak! – Azzal Jean-Paul kinyitotta a hallba vezető ajtót. – Talán ott megfelel – intett a dohányzósarok felé.

Az urak kivonultak a hallba, Karen pedig kétségbeesetten vetette le magát a kanapéra.

– Mindennek vége! Azt hiszem, mindent rosszul csináltam!

– Hogy jut ilyesmi eszedbe, kedvesem? Ragyogó volt az előadásod!

– Elfogult vagy, Jean-Paul.

Karen nem akart hinni a fülének, amikor húsz perc elteltével az urak visszajöttek a könyvtárba, és röviden közölték, hogy meghosszabbítják a bankkölcsön visszafizetési határidejét. Olyan gyászos ábrázatot vágtak, mintha halálos ítéletet hoztak volna, és nem a rég várt, kedvező határozatot.

Karen ujjongani tudott volna örömében. Hát mégis sikerült! Lopva Jean-Paulra pillantott; a férfi nem is titkolta örömét és meghatottságát. Sorra töltötte a poharakat, és köszöntőt mondott:

– Uraim, igyunk közös vállalkozásunk sikerére, és arra az ifjú hölgyre, aki ezt lehetővé tette!

A három úr könnyed fejbólintással fejezte ki tiszteletét Karennek, és mindannyian ittak.

Jean-Paul azonban még nem fejezte be a mondókáját.

– A legszebb köszöntő még csak most következik – jelentette be ragyogó arccal, és kissé meghajolt Karen felé. – Igyunk jövendőbeli feleségemre, arra a nőre, aki egész Franciaország legboldogabb emberévé tett.

Karen nem hallotta az urak tapintatos éljenzését. Megütközve fordult Jean-Paulhoz.

– Mit mondtál? – kérdezte reszkető hangon. Kínosan érintette az idegenek előtt elhangzott házassági bejelentés. Ó, bárcsak kettesben maradhatna most Jean-Paullal, volna mit mondania neki!

– Hogy elveszlek feleségül, mihelyt kihirdettek bennünket. Miért vagy úgy meglepve? Szeretjük egymást. Nem természetes következménye ennek a házasság?

Mielőtt Karen válaszolhatott volna, közbeszólt az egyik pénzember.

– Ez azt jelenti, hogy Prescott kisasszony nem igazgatja tovább a szállodát?

– Nem kell már többé dolgoznia, uram – válaszolta magabiztosan Jean-Paul. – Már mindent elért, amit elérhetett. Mostantól fogva fölöttébb önző leszek: a feleségem képességeire csupán én tartok igényt. Majd elbíbelődik a gyümölcsös könyvelésével, ha pedig beköszönt a gyermekáldás, úgysem fog unatkozni... – Jelentőségteljesen megszorította Karen karját. – Még soha nem voltam ilyen boldog – súgta oda a lánynak.

Karen úgy érezte, ráfagy arcára az udvarias mosoly. Lopva egyre-másra az órájára pillantott, kedvesen és türelmesen magyarázta a vendégeknek jelentése kissé bonyolultabb pontjait, pedig a legszívesebben megszökött volna.

Az urak végre elköszöntek, és alig csukódott be mögöttük az ajtó, Karen nekitámadt Jean-Paulnak:

– Hogy tehettél ilyet?

– Mit, kedvesem? Hogy beszéltem nekik a szerelmünkről? Hát ezért voltál olyan fagyos az elmúlt órában? Talán szégyelled, ami köztünk szövődött?

Karen ingerülten rázta meg a fejét.

– Nem erről van szó. Ha tudni akarod, az bánt, hogy meg sem kérdez tél, mielőtt bejelentetted a házasságkötésünket! Talán semmi közöm sincs a saját jövőmhöz?

Jean-Paul néhány érthetetlen szót mormolt, aztán odasétált a bárhoz, és egy jókora pohár whiskyt töltött magának.

Karen türelmetlenül toppantott.

– No mi az? Neked teljen mindegy, mit várok a kapcsolatunktól?

A férfi bosszantó lassúsággal megfordult a bárszekrény előtt, és egykedvűen nézett a lányra.

– Fölösleges dolgokat kérdezel, Karen. Persze, hogy nem mindegy, mit vársz a kapcsolatunktól. Én ugyan azt hittem, hogy tudom. Lehet, hogy menthetetlenül ódivatú elveket vallok, de feltételeztem: neked is az a véleményed, hogy a szerelem egészen természetesen házassághoz vezet.

– Feltételezted? Nem volt jogod bármit is feltételezni! Legkevésbé pedig azt, hogy feladom a hivatásomat, és eltemetkezem ebben az ódon udvarházban.

Jean-Paul összevonta a szemöldökét.

– Nem tetszik a házam?

– Nem! – vetette oda Karen. – Egyáltalán nem! Elavult és távol esik minden lakott helytől. Ha vissza akarnék vonulni a világtól, akkor otthon is maradhattam volna a szüleimnél a Catskill-hegységben. – Karen érezte, hogy túl kemény hangot ütött meg, de már képtelen volt türtőztetni magát. – Nem tudnék itt élni ebben a házban, ahol minden Christine-re emlékeztet. Olyan a szobája, mintha bármelyik pillanatban benyithatna az ajtón... Értsd meg, Jean, kísérteties!

Jean-Paul megrezzent, és Karen tudta, hogy fájdalmas pontra tapintott.

– Hát akkor rendezd át, változtasd meg! Dobj ki mindent! Csinálj, amit akarsz! Én különben sem teszem be oda többé a lábam – mondta ingerülten.

– Valóban azt hiszed, ilyen módon megszüntetheted a gondokat? Talán a házasságod is erre az alapelvre épült? Egyszerűen nem törődtél a feleségeddel, nem vetted észre, milyen szörnyű helyzetben van!

– Mit értesz azalatt, hogy „szörnyű helyzet”? Hiszen a házasságunk ideje alatt Christine-nek mindene meg volt, amit csak kívánt!

– Szabadságon kívül! – vágta oda Karen hevesen. – Nem volt saját élete, nem csinált semmit. Hogyan is érezhette volna hasznos emberi lénynek magát, ha itt kellett élnie, mint a mesebeli királykisasszonynak az üveghegyen? Christine nem akarta aranykalickában leélni az életét. Többre vágyott. Arra, hogy kibontakoztathassa a képességeit.

– Szeszélyes a gondolatmeneted, Karen. Először azt mondod, hogy rideg, lelkiismeretlen férj voltam, most pedig azzal vádolsz, hogy túlzott gondoskodással tettem tönkre a feleségem életét. Nos, döntsd el: vagy az egyik, vagy a másik.

– Ne forgasd ki a szavaimat! Ismertem Christine-t: ebben a környezetben bizonyára úgy érezte, megfullad. És én is ugyanazt érezném, ha itt kellene élnem.

– Honnan tudod? Túl kevés időt töltöttél itt, nem tudod megítélni.

– Nem számít, hogy napok vagy hetek vagy évek! Tudom, mit várok az élettől, és ez nem az!

– És én nem vagyok része az életednek?

– Ezt nem mondtam. – Karen nem bírt tovább egy helyben maradni, nyugtalanul fel-alá kezdett járkálni a könyvtárszobában. Hogyan is magyarázhatná meg a felfogását Jean-Paulnak? – Jean, kérlek, próbáld egyszer végre az én szemszögemből nézni a dolgokat! Fiatalkorom óta törekszem arra, hogy vigyem valamire, hogy legyen belőlem valaki. Úgy is mondhatnám, hogy megterveztem az életemet.

– És a házasság nem szerepelt a terveidben?

– De, természetesen gondoltam arra, hogy egyszer majd férjhez megyek. Ha azonban elszánom magam a házasságra, akkor olyasvalakit választok, aki tudomásul veszi, hogy nekem is van életcélom, hivatásom, és nem kívánja tőlem, hogy lemondják róla. Évekig küzdöttem azért, hogy nevem legyen a szakmában. Elértem. És nem vagyok hajlandó mindezt félredobni.

– Vagyis a pályád többet jelent számodra, mint én.

– A kettőnek nincs köze egymáshoz. De tudom, hogy rosszul érezném magam a bőrömben, ha megengedném, hogy teljesen kisajátíts. Jean, látod, őszinte vagyok. Szeretném, ha te is az volnál hozzám.

– Jóságos ég! Hát mit akarsz még? Nem vagyok elég őszinte, elég becsületes? Mindent elmondtam magamról, s arról, hogy mit várok az élettől, meg a feleségemtől. Te mit vársz tőlem? Adjam el a gyümölcsöst és a szállodát, és költözzem veled New Yorkba?

– Ennyit nem kérek tőled. De azért gondold meg: ha erre kérnélek, az vajon nagyobb áldozat volna-e, mint amit te kívánsz tőlem?

– A kettőt nem lehet összehasonlítani – vetette ellen a férfi. – Az én életem itt van. A Picard-ok már évszázadok óta itt élnek.

– És gondolod, hogy pusztán azért, mert én még nem lakom régóta New Yorkban, könnyebben válok meg az otthonomtól?

– Karen, légy észnél! Én nem csomagolhatom bele az életemet néhány bőröndbe, nem mehetek el innen csak úgy. Túl sok kötelezettségem van.

– Nekem talán nincs? Szeretném tudni, miért ér kevesebbet az én munkám, mint a tiéd?!

– Éppen arról van szó, hogy egyáltalán nem kell dolgoznod. A házasságkötésünk után lesz tennivalód itthon is bőven. És mindentől eltekintve: nem akarom, hogy a gyerekeim New Yorkban nőjenek fel!

– Megfeledkezel arról, hogy gyerekek százai és ezrei nőnek fel New Yorkban.

– Az lehet, de én azt akarom, hogy az enyémek barangoljanak az erdőben, tiszta patakokban horgásszanak, és friss, tiszta levegőt szívjanak be.

– Milyen szépen hangzik! — gúnyolódott Karen. – Kár, hogy az elsődleges cél a gyümölcsös. Nem akarsz megválni tőle. Tőlem viszont azt kívánod, hogy mondjak le a hivatásomról. Én is szeretnék gyerekeket, sőt nagyon is vágyom gyerekek után. De nem mondanék igazat, ha azt állítanám, hogy nem sajnálom feladni a mostani életemet. Akarnád-e, hogy így szüljek neked gyerekeket?

Jean-Paul egyetlen hajtásra kiürítette a poharát, és hangos csattanással tette le a bárszekrény üveglapjára.

– Nem, a pokolba is, nem akarom! De olyan asszonyt akarok, akinek én és a gyerekeim a legfontosabbak. Olyan sokat kívánok?

Karen felsóhajtott. A meddő vita kimerítette.

– Nem tudom, Jean – mondta fáradtan, és megdörzsölte égő szemét — Hidd el, igazán nem tudom.

– Nekem azonban tudnom kell! – A férfi odalépett Karen mellé, és átölelte a derekát. – Szeretlek, Karen – mondta halk, könyörgő hangon. – Ameddig nem találkoztam veled, el sem tudtam képzelni, hogy létezik ilyen nagy szerelem. Nem engedhetjük, kedvesem, hogy lényegtelen nézetkülönbségek elválasszanak bennünket egymástól! Szeretjük egymást. Hidd el, csakis ez számít.

Karen megborzongott, amikor a férfi átkarolta. Olyan szívesen egyetértett volna vele, hiszen üresnek érezte volna az életét Jean-Paul nélkül. De ha most elgyengül, később túl nagy árat kellene fizetnie pillanatnyi engedékenységéért.

– Elhiszem, hogy most valóban csak a szerelmünk számít – kezdte higgadtan –, mert még friss és érintetlen. De mi lesz később, amikor már megtépázták a szemrehányások, megrendítette a gyűlölködés? Ó Istenem, Jean, azt nem tudnám elviselni!

– Nem szükségszerű, hogy bekövetkezzék, drágám. Lehet, hogy megalapozatlanok az aggodalmaid. Lehet, hogy meg is szereted majd az új hazádat.

– Aggodalmaim? Új hazám? – kérdezte Karen ingerülten. Egyáltalán odafigyelt Jean-Paul arra, amit mondott neki? Türelmetlenül kibontakozott a férfi karjából. – Nem, Jean, nincs értelme, ne is folytassuk tovább! Túl sokat kívánsz tőlem. Legjobb lesz, ha elfelejtjük az egészet, mielőtt még hajba kapnánk.

Karen utolsó szavai után súlyos, hosszú csend telepedett a szobára. Jean-Paul mozdulatlanul állt, és némán nézett a lányra. A feszültség áthatolhatatlan falként egyre nőtt közöttük.

Végül a férfi törte meg a csendet.

– Szóval vége? – kérdezte rekedtes hangon.

Karen úgy érezte, hirtelen görcsbe rándul a gyomra. Nem, nem akarta, hogy vége legyen! Tehetetlenül rázta meg a fejét.

– Talán látsz valami kiutat?

– Nem – vetette oda a férfi – ha továbbra is így makacskodsz.

Karennek arcába szökött a vér. Jean-Paul igazságtalansága felháborította.

– Hát ha én makacs vagyok, akkor te meg önző! Önző, ha továbbra is csak úgy tudod elképzelni a jövőnket, hogy nekem kell engednem. Akkor fölösleges minden vita.

– Te sem akarsz engedni az elképzeléseidből! Te éppoly önző vagy!

– Nincs igazad!

– Pedig ez az igazság.

A férfi arca elkomorodott. Karen észrevette, hogy mindketten ökölbe szorítva tartják a kezüket. Hát idáig jutottunk? – gondolta. Reggel még minden olyan szép volt. Reggel még szerették egymást... Ilyen hamar kihamvad a szerelem?

– Holnap korán reggel elutazom – közölte Karen kimérten, és önuralmának maradékával, emelt fővel az ajtó felé indult.

A férfi meg sem kísérelte visszatartani.

11. FEJEZET

A hazaérkezése utáni két hétben Karen belevetette magát a munkába. New York-i munkahelyén éppen ebben az időszakban kellett leginkább helytállni, és a lány nap mint nap túlórázott. Amikor a főnöke egy ízben tréfálkozva megjegyezte, hogy lassan már aludni sem megy haza, Karen mosolyogva válaszolta: be akarja hozni a hosszú szabadsága alatt elvesztett időt.

Valójában Karen sikeresen kábította magát a megfeszített munkával; ameddig dolgozott, nem gondolt semmi egyébre. Reggelente vonakodva kelt fel, gépiesen öltözködött, s állva felhajtott a konyhában egy erős kávét. Kávé nélkül fel sem ébrednék, – gondolta, miközben bezárta maga mögött a lakása ajtaját.

Érdekes, azelőtt nem vettem észre, milyen pokolian zajos és túlzsúfolt a metró, – állapította meg egyre gyakrabban az irodába menet vagy onnan hazatérőben. Milyen fáradtak és fásultak az emberek.

Karen még sosem érezte ilyen magányosnak magát. Esténként meglehetősen későn tért haza, evett valamicskét, felkészült a következő napra, és legkésőbb tizenegy óra tájban álomtalan, mély alvásba zuhant.

Néha előfordult, hogy álmodott valamit, másnap reggel azonban már nem emlékezett rá, hogy mit. Nem is akart emlékezni semmire. Feledni akart.

Marcelle és Jacques esküvői meghívása úgy érte, mint derült égből a villámcsapás. Ekkor vette észre valójában, milyen sikeresen száműzte a gondolataiból Carcassonne-t.

Az elefántcsontszínű, vastag kartonra nyomtatott meghívóhoz Marcelle levelet is mellékelt. Beszámolt a nyári idényről, a kecsegtető bevétel-növekedésről és Jacques meredeken felfelé ívelő pályafutásáról.

Mintegy mellékesen megemlítette Jean-Pault is. Alig találkoznak vele, és ha el is megy, olyan fagyosan és tartózkodóan viselkedik, akár egy idegen. Nem törődik a szállóval, néha ugyan érdeklődik a vendégek felől, az üzleti könyvekbe azonban bele sem pillant. A bank betartotta ígéretét, és meghosszabbította a kölcsön visszafizetési határidejét, Jean-Paul pedig utasította alkalmazottait, hogy mindenben Karen tervei és elképzelései szerint cselekedjenek.

Befejezésül Marcelle arra kérte barátnőjét, szerezze meg neki azt az örömet, hogy részt vesz az esküvőjén, és betölti a koszorúslány megtisztelő szerepét. Bár nagyon is tudatában van a repülőjegy költséges voltának, senki mást nem tudna elképzelni Karen helyett Az esküvő jövő hónap végén lesz, de természetesen Karen csak jöjjön, amilyen hamar tud.

Karen szívesen találkozott volna barátnőjével, és osztozott volna boldogsága pillanataiban, Carcassonne-ba azonban semmiképpen sem akart visszamenni. Még túlságosan is frissek voltak a sebek... Még aznap este megírta Marcelle-nek, hogy sok boldogságot kíván mindkettőjüknek, az esküvőn azonban a legnagyobb sajnálatára nem vehet részt.

Bedobta a levelet a postaládába, és igyekezett megfeledkezni az eseményről. De bármennyire fegyelmezte is magát, Marcelle levele mélyen felkavarta. Már nem tudott úgy beletemetkezni a munkájába, ahogy addig.

Egyik este Karennek eszébe jutott a fekete lakkdobozka, amely hazatérése óta elfeledetten lapult szekrénye hátsó sarkában. Elővette, és felnyitotta a fedelét. Tulajdonképpen nem is gondolkozott azon, mit rejthet a doboz, mégis meglepődött, amikor egy kék selyemszalaggal átkötött levélcsomagot látott meg az alján. A kézírás ismeretlen volt számára. Kíváncsian bontotta ki a szalagot, és kivett egy sűrűn teleírt papírlapot a legfelső borítékból. Kissé bűntudatosan fogott a sorok olvasásához, aztán önkéntelenül leült a heverő sarkára, és döbbenten bámult a kezében tartott levélre. Szerelmes levél volt, Christine kedvese, a New York-i ügyvéd írta.

A következő órát azzal töltötte, hogy a keltezés szerint rendezett leveleket sorra elolvasta. A legutolsó levél két-három nappal Christine halála előtt íródott. Miután elolvasta a leveleket, ismét átkötötte a csomagot a halványkék selyemszalaggal, és visszatette a kínai dobozba. Még sokáig elgondolkozva ült, és megpróbált rendet teremteni a gondolatai között.

Emlékezett arra, mennyire bántotta, amikor Jean-Paul először tett említést Christine szeretőjéről. Ő akkor a házastársak elhidegüléséért és Christine hűtlenségéért is egyértelműen Jean-Pault tette felelőssé. Hát nem az ő kedvéért adta fel Christine a hivatását? Nem követte-e engedelmesen a férjét Prades-ba? Minden kérdésre „igen” volt a válasz. És a házasságuk mégis elromlott, a nővére nem találta meg a boldogságát Jean-Paul mellett, annak ellenére sem, hogy gyönyörű kislányuk született.

És Karen most szembesült a keserű valósággal. A levelek kétséget kizáróan bizonyították, hogy Christine nem is törekedett jó házasságban élni a férjével. A New York-i ügyvéddel már egy éve rendszeresen találkozgatott, még mielőtt Jean-Pault megismerte volna. A francia férfi szenvedélyessége, heves udvarlása és délies vérmérséklete megszédítette Christine-t, bizonyára azt hitte, eljött életébe az igazi, nagy szerelem. Az érzelem az ő részéről azonban nem bizonyult tartósnak. A levelekből kitűnt, hogy úgyszólván még el sem múltak Picard-ék mézeshetei, amikor Christine már egykori kedveséhez sietett New Yorkba. Ürügyül a családját hozta fel, s ez különösen fájt Karennek. Christine a családjával takargatta házastársi hűtlenségét.

Halála napján is a kedveséhez indult. A legutolsó levél még a részletekről is beszámolt: Christine csupán könnyű útipoggyásszal indult Amerikába, New Yorkban akart találkozni az ügyvéddel. Nem kívánt többé visszatérni a férjéhez, így hát ez a repülőút bizonyos értelemben mindenképpen az utolsó lett volna az életében. A kis Yvonne-ról nem esett szó a levélben. Christine feltehetőleg az utolsó pillanatban határozta el, hogy magával viszi a gyermeket is sorsdöntő útjára.

Karen szomorúan ült a csukott ládikó mellett. Milyen igazságtalan is volt Jean-Paulhoz! Csakis őt, és egyedül őt hibáztatta a házasság megromlásáért, és most kiderült, hogy a nővére meg sem próbált jó feleség lenni. Mindig a legrosszabb színben tüntette fel a férjét. Vajon miért? Talán így akarta megnyugtatni a lelkiismeretét? Így próbált mentséget találni a hűtlenségére?

Mennyit szenvedhetett Jean-Paul a házasságuk évei alatt! Tudta, hogy a felesége megcsalja, és mit sem tehetett ellene. Még most sem heverte ki a kislánya halálát. Karen szíve összeszorult. Milyen szívesen megvigasztalná... De ez már lehetetlen! Most már mindig azzal a tudattal kell élnie, hogy boldoggá tudta volna tenni Jean-Pault, ő azonban ellökte magától...

Jean-Paul gépe tizenhét óra negyvenötkor szállt le a New York-i Kennedy repülőtéren. A taxi az akadozó forgalom miatt szinte csak lépésben haladhatott, Jean-Paulnak bőven volt tehát ideje arra, hogy még egyszer átgondolja a mondanivalóját, mielőtt becsönget Karen ajtaján.

Időnként türelmetlenül kipillantott a kocsi ablakán. Ellenszenve a lármás, zsúfolt és ugyanakkor személytelen nagyváros iránt azóta sem változott, hogy legutóbb itt járt. Észrevette, hogy a járdaszegélyek mellett halmokban tornyosul a szemét, a szemetesedényeket láthatóan már rég nem üríthették ki. Persze olvasta az újságban, hogy New Yorkban ismét sztrájkolnak a köztisztasági vállalat dolgozói, a felvonókezelők és a postások. Itt ez bizonyára mindennapos eset, de hogy lehet ilyen helyen élni? Miért ragaszkodik Karen éppen ehhez a városhoz?

Ugyanakkor számtalan okot tudna felsorolni, amelyek mind amellett szólnak, hogy Karennek vissza kell térnie Franciaországba. A szállodának szüksége van rá, a barátainak hiányzik... Azzal is tisztában volt, hogy csupán a szerelem volna képes rábírni a lányt, hogy feladja eddigi életét, és kövesse őt. Nem ringatta hiú reményekben magát: lehet, hogy Karen nem is fogadja.

Már majdnem hét óra volt, amikor a taxi végre odakanyarodott a toronyház elé, amelyben Karen is lakott. Jean-Paul fizetett, és kiszállt a kocsiból. Az előcsarnokban a levélszekrényekre szerelt táblácskák egyikén felfedezte a lány nevét. Már csak ez hiányzott! A kilencedik emeletre kell felkaptatnia a felvonókezelők sztrájkja miatt!

Jean-Paul megadóan bandukolt fölfelé, és minél feljebb jutott, annál idegesebb lett. Helyesen cselekszik-e, hogy csak így megjelenik? Nem kellett volna inkább levélben jeleznie az érkezését? Vagy legalább telefonálnia a repülőtérről? Akkor viszont a lánynak alkalma lett volna elutasítani őt. Ha ott áll az ajtóban, bizonyára nem viszi rá a lélek, hogy becsapja az orra előtt... És ha mégis?

Egy örökkévalóságig tartott, míg Karen kijött a csengetésre. Nyilván a konyhában dolgozott: piros kockás kötényt viselt kifakult farmerja fölött, és rövid ujjú blúzt.

Karen nem hitt a szemének: valóban Jean-Paul áll előtte? Vagy ébren álmodik?

– Jó napot, Karen! – szólalt meg a férfi halkan.

A lány szóra nyitotta a száját, hang azonban nem jött ki rajta. Némán, mozdulatlanul állt, és tekintetét Jean-Paulra függesztette. A férfi pillantása lassan végigsiklott a lány arcán és alakján.

– Lefogytál – jelentette ki végül.

– Te is – mondta Karen. Csak most vette észre a bőröndöt a férfi kezében. – A felvonók sem működnek... Sajnálom, hogy ennyi lépcsőt kellett másznod... – Sietve folytatta: – Ma este lakógyűlést tartanak a bérlők. Meg akarjuk szervezni, hogy a sztrájk idejére valaki mindig tartson ügyeletet a felvonóknál. Én is el akartam menni. – Micsoda ostobaság, gondolta bosszúsan. Jean-Paul hány ezer kilométert utazott idáig, én pedig a lakógyűlésről beszélek neki...

– Állítólag az infarktus megelőzésének leghathatósabb módja.

– Mi? – csodálkozott Karen.

– Hát a lépcsőzés. Bemehetek?

– Hát hogyne... természetesen – dadogta Karen zavartan. – Elnézést, de... hát... szóval nem vártalak. – Félrelépett az ajtóból, és a kis nappali felé intett. – Gyere be!

– Nekem kell bocsánatot kérnem – válaszolta a férfi –, hogy nem jeleztem a jövetelemet. De attól tartottam, hogy ha írok vagy telefonálok, nem fogadsz.

– Miért ne fogadtalak volna? – Karen némi szünet után halkabban folytatta: – Igazad van, nem akartam volna találkozni veled. Nem lett volna értelme.

– Van értelme, Karen. – És még mielőtt a lány közbeszólhatott volna, Jean-Paul sietve hozzátette: – Nagyon hiányoztál.

– Te is nagyon hiányoztál, Jean... – Karen elhallgatott. Miért is kellett ezt mondania?

– Mi újság a munkahelyeden?

Karen szeretette volna felfogni a szavak értelmét, de csak állt, és nézte a férfit. Valóságos csoda, hogy itt van az ő szerény kis nappalijában... Érzi a jól ismert arcszesz enyhe, fanyar illatát, látja Jean-Paul széles vállát, sűrű, sötét haját, amelyet olyan jó simogatni. Ó, mennyire hiányzott neki mindez!

– Bocsáss meg... nem figyeltem oda.

– Azt kérdeztem, mi újság a munkahelyeden. Hogy megy a munkád?

– Köszönöm – válaszolta Karen szórakozottan. – Köszönöm, minden rendben, bár nagyon sok a dolgom.

– Tudom, Marcelle mesélte, hogy gyakran késő estig robotolsz. Remélem, a főnököd méltányosa a szorgalmadat.

Ahogyan te? – gondolta Karen, hangosan azonban csak ennyit válaszolt:

– Manapság ritkán fordul elő, hogy elismerik az ember munkáját. – Hirtelen nagyon ostobának találta ezt az üres, semmitmondó fecsegést. – Miért jöttél ide? – kérdezte kertelés nélkül, és egyenesen Jean-Paul szemébe nézett.

– Hogy lássalak – felelte a férfi azonnal, mintha csak várta volna a kérdést.

Karen kicsit megszédült. Szent egek! – gondolta, hétezer kilométert utazott, hogy láthasson!

A férfi válaszra sem várva folytatta:

– Mert nélküled nincs értelme az életemnek. Nem, ne szólj közbe, kérlek, hallgass végig! Nem azt mondtam, hogy nem tudok élni nélküled. Hiszen nap mint nap felkeltem, megborotválkoztam, megreggeliztem, tettem a dolgomat. De ha valaki este megkérdezett volna, mit is ettem aznap, mit csináltam reggeltől estig, adós maradtam volna a válasszal. Minden olyan üres, olyan értelmetlen volt.

Karen szinte megijedt viharos erővel feltámadó érzelmeitől. Mintha csupán két nap, és nem két hónap telt volna el azóta, hogy utoljára találkoztak. Nem engedheti át magát az érzelmeinek, küzdenie kell ellenük! De hogyan veheti fel a harcot valami ellen, ami erősebb, mint az akaratereje?

– Jean, hidd el, semmi sem változott. Mi már...

– Csitt, kedvesem! – suttogta a férfi, és gyengéden lezárta ujjával a lány száját. – Hallgass meg, mielőtt bármit is mondanál! Hiszen ezért tettem meg ezt a nagy utat.

Karen lassan bólintott, és erőtlenül tűrte, hogy a férfi a kanapéhoz vezesse. Jean-Paul leült, és maga mellé húzta a lányt. Aztán váratlanul elnevette magát. Karen meglepetten nézett rá.

– Látod, most végre itt vagyok melletted, és nem tudom, miként kezdjek hozzá a mondanivalómhoz. Pedig hányszor megfogalmaztam magamban!

Karen felhúzta a szemöldökét. No lám, a félszeg Jean-Paul!

– Azt akarom, hogy megtudd, mit éltem át azóta, hogy eltűntél az életemből – fogott bele a férfi. – Először dühös és sértődött voltam, és be akartam bizonyítani magamnak, hogy jól megvagyok nélküled. Hogy te is csak olyan vagy, mint a testvéred, és hamarosan te is csak megcsalnál.

– De Jean...

– Hadd mondjam végig, kedvesem! Ahogy teltek-múltak a hetek, rájöttem, mit vesztettem. Nyomorultul éreztem magam. Semmi sem érdekelt többé. Te voltál az életem, és hagytalak elmenni. Ó Istenem, hányszor, de hányszor tettem magamnak szemrehányást ezért!

Karen saját kétségbeesett kísérleteire gondolt: hogyan próbált a munkájába menekülni, hányszor feledkezett meg az ebédidejéről, hányszor hánykolódott álmatlanul az ágyában.

– Én sem éreztem jobban magam – mondta halkan. – Olyan reménytelen minden...

– Nem, kedvesem, ne mondd ezt! Mindig van remény. És éppen ez a mély szomorúság indított arra, hogy elgondolkodjam magamon és a házasságomon. Alaposan és elfogulatlanul. Eddig erre képtelen voltam.

Karennek eszébe jutottak a kínai lakkdobozba rejtett levelek. Vajon mennyit tudott Jean-Paul Christine viszonyáról?

– Jean, most nem magyarázhatok meg mindent, de hidd el, nem egyedül te voltál a hibás.

– Arra gondolsz, hogy Christine és a barátja már a mézesheteink alatt találkozgattak? Tudtam róla. A nővéred nem tudott jól hazudni. Nem volt túlságosan nehéz rájönni, mi rejlik a gyakori családlátogatásai mögött.

Hangjából annyi keserűség és fájdalom csendült ki, hogy Karennek összeszorult a szíve.

– Milyen szörnyű is lehetett... – suttogta.

– Az önbizalmamat mindenesetre alaposan megtépázta – folytatta önkínzó mosollyal a férfi –, hiszen tudtam, hogy a szeretőjéhez siet. Ha több büszkeség lett volna bennem, azonmód véget vetek a házasságunknak. Én azonban mindenáron meg akartam tartani Christine-t, még egy ártatlan gyermek árán is...

– Yvonne...?

A férfi bűntudatosan bólintott.

– Igen. Arra gondoltam, hogy Christine megmarad mellettem, ha gyermeke lesz, akivel törődnie kell. Rövid ideig úgy is tűnt, hogy megnyugodott. Azt hiszem, szerette a kicsit. De talán nem eléggé ahhoz, hogy le tudjon mondani a New York-i kirándulásairól. És mivel mindig rátok hivatkozott, azt gondoltam, hogy ti takargatjátok a kisded játékait.

– Jean, hidd el, mi azt sem tudtuk, hogy New Yorkban járt! Közülünk senki sem lett volna halandó részt venni ebben a tisztességtelen ügyben.

– Most már én is tudom, kedvesem. De akkoriban még nem láttam ilyen tisztán. Yvonne születése után azt reméltem, hogy Christine jó anya és jó feleség lesz. Minden igyekezetemmel azon voltam, hogy...

– ...meggyőzd, milyennek kell lennie. Ami csak még inkább megerősítette benne azt az elhatározást, hogy elhagyja Prades-ot.

Jean-Paul bólintott.

– Nem egyedül téged terhel a felelősség – vigasztalta a lány. – Christine meg sem kísérelte, hogy tegyen valamit a házasságotokért.

– Igaz. De ez akkor sem ment fel a saját hibáim alól. És bevallom, nagyon sok hibát követtem el...

– Jean, ne gyötörd magad!

– Magammal kell ezt a harcot megvívnom. – Jean-Paul megragadta a lány kezét. – Be akarom bizonyítani neked, hogy megérdemlem a felmentést. Ahhoz azonban őszintén fel kell tárnom a hibáimat. Nem tagadom, hogy minden, amivel segíteni akartam a házasságunkon, a visszájára fordult, és inkább még rontottam rajta, ó, bárcsak jobban odafigyeltem volna Christine-re! Megpróbáltam volna kiolvasni a szeméből, mire gondol, mit kíván, mi hiányzik neki. Ha megpróbáltam volna megérteni az érzelmeit... Akkor talán még ma is élnének, ő is és a kis Yvonne is...

– Kérlek, Jean, hagyd abba!

– Nem, kedvesem! Mindent el kell mondanunk egymásnak. Túl sokáig hallgattunk arról, ami bánt. – Elengedte a lány kezét, és nyugtalanul fel-alá kezdett járkálni a szobában. – Távozásod után néhány héttel mentem be először Christine szobájába. Talán tudod, hogy a szerencsétlenség óta nem jártam odabent. Ott és akkor jöttem rá, ki is volt Christine: tanácstalan, megfélemlített, szeretetre és gyöngédségre vágyó fiatal nő. Én pedig csak azzal törődtem, csak azzal foglalkoztam, ami engem érdekelt: a gyümölcsössel, a saját életemmel. Bezártam Prades-ba, elzártam a külvilágtól, a nyüzsgő, eleven, lüktető élettől, amelyet annyira szeretett... Ezért hagyott el. – Megállt Karen előtt, és komor arccal nézett le rá: – Ugye megérted? Élni akart, ezért ment el, és miattam lelte a halálát.

Karen szemét elborították a könnyek. Fátyolos hangon suttogta:

– Ne kínozd magad, Jean... Miért gyötröd magad?

– Mert megérdemlem. Mert ezt érdemlem. Mert én vagyok az oka mindkettőjük halálának. Ó, ha még élne a kis Yvonne, nem volnék ilyen keserű, ilyen búskomor.

– És Christine? – kérdezte Karen, bár a következő pillanatban már meg is bánta tapintatlan kérdését.

– Christine miatt is lelkiismeret-furdalásom van. Nem azért, mert elhagyott, mert hűtlen volt, mint feleség. A házasságunk előbb-utóbb amúgy is tönkrement volna. De olyan szép volt, olyan fiatal... Iszonyatos, hogy így kellett meghalnia. Ezt nem tudom magamnak megbocsátani.

Karen kitárta a karját, és maga mellé húzta a férfit.

– Jean, te már mindenért megbűnhődtél. Az önzésedért, a hiúságodért, a makacsságodért. A repülőgép lezuhanásáért, a szörnyű szerencsétlenségért azonban nem te vagy felelős! Azt mondtad, mindez már elmúlt. Hagyd akkor nyugodni a múltat! Csupán a jövő számít.

Jean-Paul átölelte a lány vállát.

– Éppen ezért nem szabad ugyanazt a hibát még egyszer elkövetnem – mondta komolyan. – A te képességeidet nem szabad Prades-ban elfecsérelni. Amióta elmentél, a szálloda elvesztette éltető szellemét. Mindenkinek hiányzol, kedvesem. Még a bank emberei is nyugtalankodnak, amiért nem te irányítod a dolgokat...

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Azt, hogy gyere velem vissza Carcassonne-ba, és vedd át a szálloda irányítását. Vezesd te a kastélyszállót ezentúl.

Karen felszisszent. Jóságos ég! Mindig is erre vágyott! Hogy egy szállodát vezethessen. De Jean-Paul csak ezért jött ide?! Hogy megbízható vezetőt szerezzen a szállodája élére?

– Tehát állásajánlat – mondta fagyos hangon, és igyekezett közönyös arccal a férfira nézni.

Jean-Paul egy pillanatig megdöbbenve meredt rá, aztán hangosan elnevette magát.

– Ó, te kis csacsi! Teljesen magántermészetű ajánlat. Azt jelenti, hogy légy a feleségem, kedvesem. Úgy, ahogy vagy: tele életkedvvel, tervekkel, ötletekkel, és nagyon-nagyon csábítóan...

– Igazán komolyan mondod, Jean? Nincs ellenedre, ha nem adom fel a hivatásom?

– Az ellen sem tiltakoznék, ha polgármesterré választanának Carcassonne-ban. El kellett viselnem egyet-mást, míg végre beláttam, hogy kölcsönös bizalom és az önmegvalósítás lehetősége nélkül nem lehet boldog egy házasság.

– És mi lesz a gyümölcsössel?

– Az ültetvény csupán egy órányira van Carcassonne-tól, és igen alkalmas elfoglaltság egy földbirtokos számára, akinek a felesége a családi vállalkozást vezeti. Neked nem ez a véleményed? Elég csábító az ajánlatom ahhoz, hogy elhagyd érte New Yorkot?

– Ezzel az ajánlattal egészen Szibériáig is elcsalhatnál! – Karen örömtől és meglepetéstől kipirult arccal mondta: – Jean-Paul, ígéred, hogy a szállodát teljesen a saját elképzeléseim szerint vezethetem?

– Teljesen szabad kezet kapsz, kedvesem, ígérem.

Karen keze becézgetve futott végig a férfi tarkóján és nyakán. Jean-Paul lehunyta a szemét.

– És ki biztosít arról, hogy igazat mondasz? – incselkedett Karen. – Úgy látom, nem is figyelsz rám...

– Magad vagy az oka, ha nem tudok figyelni. Veszélyes játékot űzöl...

– És ha kedvem telik ebben a játékban? – suttogta Karen, és végigsimított ajkával Jean-Paul arcán.

– Akkor lehetséges, hogy megtörténik veled egy és más... – A férfi ujjára csavargatta Karen hajának végét. – És persze, velem is... – tette hozzá halkan.

Lassan kigombolta a lány blúzának gombjait, lecsúsztatta válláról a könnyű anyagot. Vágyakozó pillantása megpihent a lány testén.

– Milyen szép vagy, kedvesem! Még szebb, mint ahogyan az emlékeimben éltél...

– Pedig jócskán lefogytam. Azért mégis tetszem?

– Egyre jobban, drágám! A koplalásnak pedig vége! Ezentúl mindketten rendesen étkezünk, mégpedig naponta háromszor. A szerelemre elég az éjszaka...

– Ó, te bolond! – nevetett Karen.

– Bolond bizony! Egészen beléd bolondultam... De mondd, biztos vagy benne, hogy jól érzed majd magad Franciaországban? Hogy meg tudod szokni a vidéki életmódot? – kérdezte Jean-Paul aggodalmasan.

– Hát persze – mondta Karen mosolyogva, mert eszébe jutott, hányszor gondolt vágyakozva Carcassonne tiszta, friss levegőjére és barátságos, nyugodt hangulatára. – Nem fog hiányozni ez a vad New York-i hajsza. Szeretem Carcassonne-t és a szállodát. Első perctől fogva szerettem. Nem ez volt a gond. Ha valóban szabad kezet adsz nekem, akkor úgy osztom be az időmet és a munkámat, ahogy a legcélszerűbb. Hogy egy-két kisbabára is jusson időm... És még a birtokoddal kapcsolatban is vannak terveim.

– Bocsánat, kisasszony! Ezentúl így mondjuk: a birtokunk. És miről volna szó, szabad megtudnom?

Karen huncutul elnevette magát.

– Mindent a maga idejében, uram, mindent a maga idejében. – Tréfás komolykodással tette hozzá: – Az adott körülmények között persze a francia nyelv terén is tovább kell képeznem magam.

– Vállalom az oktatást – nevetett a férfi.

– Tudod, mi jutott eszembe? – kérdezte hirtelen a lány. – Ha visszamegyek veled Franciaországba, akkor mégiscsak ott lehetek Marcelle esküvőjén!

– Sajnos koszorúslány már nem lehetsz, drágám.

– Miért ne lehetnék? – csodálkozott Karen.

– Mert asszonyok már nem lehetnek koszorúslányok.

– Jean, ez azt jelenti, hogy máris el akarsz venni feleségül?

– Amilyen gyorsan csak lehet, kedvesem!

– Mondtam már neked mostanában, hogy mennyire szeretlek? – suttogta Karen, és hozzásimult a férfihoz.

– Nem, legalábbis az utóbbi öt percben nem... – Jean-Paul a lány felé fordult, hogy a szemébe nézhessen. – De van egy sokkal jobb ötletem: bizonyítsd be!
